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RANDOM ORBITAL SANDER 430W CE The product is in accordance with the

applicable safety standards in the

Thank you for buying this Ferm product. European directives.

By doing so you now have an excellent product,  Additional safety warnings for orbital sanders

delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are Contact with or inhalation of dust coming
manufactured according to the highest standards free during use (e.g. lead-painted

of performance and safety. As part of our surfaces, wood and metal) can endanger
philosophy we also provide an excellent customer your health and the health of bystanders.
service, backed by our comprehensive warranty. Always wear appropriate protective

We hope you will enjoy using this product for equipment, such as a dust mask. Always
many years to come. use proper dust extraction during use.

e Do not work materials containing asbestos.
SAFETY WARNINGS Asbestos is considered carcinogenic.

e Do not use the machine for sanding

@ WARNING . magnesium workpieces.

Read thfe_enclosed safety warnings, e Wear safety goggles. Wear hearing protection.
the additional safety warnings and If necessary, use other protective means, such
the instructions. ) as safety gloves, safety shoes, etc.

Failure to follow the safety warnings and o Hold the machine by the insulated gripping
the instructions may result in electric surfaces where the accessory may contact
shock, fire and/or serious injury. hidden wiring or the mains cable. If the
Keep the safety warnings and the accessory contacts a live‘ wire, the exposed
instructions for future reference. metal parts of the machine can also become
. . Jlive'. Risk of electric shock.
The following symbols are used in the user e Be very careful when sanding painted surfaces.
manual or on the product: e Before use, remove all nails and other metal

objects from the workpiece.

o Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.

e Only use sanding paper that is suitable for use

Risk of personal injury. with the machine.

e Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

Immediately remove the mains plug from e Inspect the sanding paper before each use.

Read the user manual.

Risk of electric shock.

the mains if the mains cable becomes Do not use sanding paper that is worn because
damaged and during cleaning and of prolonged use.
maintenance. e Never put the machine down on a table or

a workbench before it has been switched off.
Wear safety goggles.
Wear hearing protection. Electrical safety

2 Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

Wear a dust mask.

Double insulated. e Do not use the machine if the mains cable or

the mains plug is damaged.
Do not dispose of the product in e Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with
a minimum thickness of 1.5 mm?. If you use
a extension cable reel, always fully unroll the
cable.

X @O PBPDPEI

unsuitable containers.
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TECHNICAL DATA

Mains voltage V~ 230
Mains frequency Hz 50
Power input W 430
No-load speed min' 5,000 - 13,000
Protection class IP 20
Weight kg 2.1
NOISE AND VIBRATION

Sound pressure (Lpa) dB(A) 77
Acoustic power (L) dB(A) 88
Uncertainty (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7.6
Uncertainty (K) m/s? 1.5
A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it may be used
to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your orbital sander has been designed for sanding
wood, metal, plastics and painted surfaces.

On/off switch

Dustbag

Speed adjustment wheel

Sanding pad

Main grip

Lock-on button

Dustbag connection

Nogohwbh=

A

Mounting and removing the sanding paper
(fig. B)

Mounting
e Mount sanding paper (8) with the required
grain size onto the sanding pad (4). Make sure

that the perforation in the sanding paper (8)

corresponds with the perforation on the

sanding pad (4).

- Use coarse sanding paper (grain 50) for
sanding rough, uneven surfaces.

- Use medium sanding paper (grain 80) for
removing the remaining scratches from the
coarse sanding paper.

- Use fine sanding paper (grain 120) for
finishing surfaces.

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Removing
e Remove the sanding paper (8) from the
sanding pad (4).

The On/Off switch Fig. A

» Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (1). When you release the On/Off switch
(1) the machine will turn off.

Lock-on Button Fig. A

» You can lock the On/Off switch (1) by pressing
the On/Off switch (1) and then pressing the
lock-on button (6).

» To release the switch-lock; shortly press the
On/Off switch (1) again

Setting the speed (fig. A)

The speed adjustment wheel is used for setting the
speed. The speed adjustment wheel can be set to 6
positions. The ideal speed depends on the required
grain size and on the material to be worked.

A

Do not set the speed during use.




Dust extraction (fig. C)

e Insert the dustbag (9) into the dustbag
connection (7).

e Turn the dustbag (9) clockwise until it locks
into place.

Hints for optimum use

e Clamp the workpiece.

e Firmly hold the machine with both hands.

e Switch on the machine.

e Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

A Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.

e Regularly clean the housing with a soft cloth.

e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.

e Regularly clean the sanding pad to avoid
inaccuracies during use.

Replacing the sanding pad (fig. D)

In case of wear, the sanding pad must be replaced.

e |f necessary, remove the sanding paper.

e Loosen the screws (10) from the sanding pad
(4).

e Remove the old sanding pad (4).

Mount the new sanding pad (4).

e Tighten the screws (10) to the sanding pad (4).

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

ENVIRONMENT

Disposal

)i

The product, the accessories, and the packaging
must be sorted for environmentally friendly
recycling.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.




DE

TELLERSCHLEIFER 430W

Vielen Dank fir den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der fliihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird.

Alle von Ferm an Sie gelieferten Produkte sind
nach den héchsten Standards von Leistung und

Sicherheit gefertigt. Teil unserer Firmenphilosophie

ist es auch, lhnen einen ausgezeichneten
Kundendienst anbieten zu kénnen, der von
unserer umfassenden Garantie unterstitzt wird.
Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an
diesem Produkt haben.

SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG
Lesen Sie die beiliegenden
Sicherheitsanweisungen, die

@

zusétzlichen Sicherheitsanweisungen

sowie die Bedienungsanleitung.

Das Nichtbeachten der Sicherheits-
anweisungen und der Bedienungs-
anleitung kann zu einem Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen
flihren.

Bewahren Sie die Sicherheits-
anweisungen und die Bedienungs-
anleitung zur kiinftigen Bezugnahme
auf.

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch

oder auf dem Produkt verwendet:

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Gefahr von Personenverletzungen.

Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, falls das Netzkabel

und Wartung.
Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehérschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

Schutzisoliert.

beschédigt wird sowie bei der Reinigung

hi4
C€

Entsorgen Sie das Produkt nicht in hierfiir
nicht vorgesehenen Abfallbehéltern.

Das Produkt entspricht den geltenden
Sicherheitsnormen der européischen
Richtlinien.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
fiir Exzenterschleifer

Der Kontakt oder das Einatmen von
Staub, der beim Gebrauch frei wird
(z.B. mit bleihaltiger Farbe lackierte
Oberfladchen, Holz und Metall) kann lhre
eigene Gesundheit sowie die
Gesundheit Anderer gefdhrden. Tragen
Sie stets Schutzausriistung, z.B. eine
Staubmaske. Verwenden Sie beim
Gebrauch stets eine entsprechende
Staubabsaugung.

Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.
Verwenden Sie die Maschine nicht zum
Schleifen von Werkstlicken aus Magnesium.
Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen
Gehorschutz. Verwenden Sie ggf. weitere
Schutzmittel wie beispielsweise
Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe, usw.
Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflachen, falls die Gefahr besteht, dass das
Zubehor versteckte Leitungen oder das
Netzkabel bertihren kénnte. Falls das Zubehor
einen spannungsfiihrenden Draht berihrt,
kénnen die freiliegenden Metallteile der
Maschine ebenfalls spannungsfiihrend werden.
Gefahr eines Stromschlags.

Gehen Sie beim Schleifen von lackierten
Oberflachen duRerst vorsichtig vor.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Nagel
und sonstigen Metallgegenstéande aus dem
Werkstuick.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkstiick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

e \erwenden Sie nur Schleifpapier, das fiir den

Gebrauch mit der Maschine geeignet sind.

e \erwenden Sie nur Schleifpapier mit den

richtigen MaRen. Vergewissern Sie sich,

dass das Schleifpapier richtig angebracht ist.
Uberpriifen Sie das Schleifpapier vor jedem
Gebrauch. Verwenden Sie kein verschlissenes
Schleifpapier, um es dadurch langer verwenden
zu koénnen.

Legen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht

TEHOQ BPPPEI




abgeschaltet wurde. erheblich verringern

Elektrische Sicherheit Schutzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Achten Sie stets darauf, dass die Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
A Spannung der Stromversorgung mit der Zubehbrs, halten Sie Ihre Hande warm und
Spannung auf dem Typenschild organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

(ibereinstimmt.

e Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn das BESCHREIBUNG (ABB' A)

Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist. INr Exzenterschleifer wurde zum Schleifen von

e Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die Holz, Metall, Kunststoff und lackierten
fur die Leistungsaufnahme der Maschine Oberfl_achen konstruiert.
geeignet sind und eine Mindestaderstérke von 1. Ein-/Aus-Schalter
1,5 mm? haben. Falls Sie eine Kabeltrommel 2. Staubsack
verwenden, rollen Sie das Kabel immer 3. Geschwindigkeitseinstellrad
vollstandig ab. 4. Schleifteller
5. Haupthandgriff
TECHNISCHE DATEN 6. Feststelltaste
Netzspannung V= 230 7. Staubsackanschluss
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme W 430 MONTAGE
Leerlaufgeschwindigkeit min'  5.000 - 13.000
Schutzklasse IP 20 A Schalten Sie die Maschine vor der
Gewicht kg 2.1 Montage aus und ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose.
LARM UND VIBRATIONEN

Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers

Schalldruck (L) dB(A) 77

Schallleistung p(Lwa) dB(A) 88 (Abb. B)

Unsicherheitsfaktor (K) dB(A) 3 Anbringen

Vibration m/s? 7,6 e Bringen Sie das Schleifpapier (8) mit der

Unsicherheitsfaktor (K) mis2 1,5 erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller (4)
an. Vergewissern Sie sich, dass die Perforation
im Schleifpapier (8) mit der Perforation auf dem

A Tragen Sie einen Gehérschutz. Schleifteller (4) Gbereinstimmt.

- Verwenden Sie grobes Schleifpapier
(Kérnung 50), um raue unebene Oberflachen
zu schleifen.

- Verwenden Sie mittleres Schleifpapier
(Kérnung 80), um die verbliebenen Kratzer
vom groben Schleifpapier zu beseitigen.

- Verwenden Sie feines Schleifpapier
(K6rnung 120), um die Oberflachenbearbeitung
abzuschlielRen.

Vibrationsstufe
Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene
Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaR EN 60745
gemessen; Sie kann verwendet
werden, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fir die angegebenen Entfernen
Anwendungszwecke e Entfernen Sie das Schleifpapier (8) vom
Schleifteller (4).
- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht _
gewartetem Zubehdr kann die GEBRAUCH
Expositionsstufe erheblich erhéhen .
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet Ein-J/Ausschalter Abb. A
ist, oder wenn es lauft aber eigentlich nicht
eingesetzt wird, kdnnen die Expositionsstufe

» Schalten Sie die Maschine durch Driicken des
Ein-/Ausschalters (1) ein. Wenn Sie den Ein-/
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Ausschalter (1) loslassen, schaltet sich das
Gerat aus.

Feststelltaste Abb. A

+ Sie kdénnen den Ein-/Ausschalter (1) durch
Driicken des Ein-/Ausschalters (1) und
anschlieRend der Feststelltaste (6) sperren

Einstellung der Geschwindigkeit (Abb. A)

Das Geschwindigkeitseinstellrad wird zur
Einstellung der Geschwindigkeit verwendet. Das
Geschwindigkeitseinstellrad kann auf 6 Positionen
eingestellt werden. Die ideale Geschwindigkeit
hangt von der erforderlichen Kérnung sowie von
dem zu bearbeitenden Material ab.

A\

Staubabsaugung (Abb. C)

e Setzen Sie den Staubsack (9) in den
Staubsackanschluss (7) ein.

e Drehen Sie den Staubsack (9) im
Uhrzeigersinn, bis er in seiner Lage gesichert ist.

Stellen Sie die Geschwindigkeit nicht
wéhrend des Gebrauchs ein.

Ratschlége fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Spannen Sie das Werkstuck ein.

e Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.

e Schalten Sie die Maschine ein.

e Legen Sie den Schleifteller mit dem
Schleifpapier auf das Werkstuck.

e Bewegen Sie die Maschine langsam uber das
Werkstlick, wobei Sie den Schleifteller fest
gegen das Werkstlck dricken.

o Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

e Schalten Sie die Maschine aus und warten
Sie, bis sie vollkommen zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie sie ablegen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie die Maschine vor der
Reinigung und Wartung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

e Reinigen Sie das Gehause regelmaBig mit
einem weichen Lappen.

e Halten Sie die Bellftungsschlitze staub- und
schmutzfrei. Verwenden Sie gegebenenfalls
einen weichen feuchten Lappen, um den
Staub und Schmutz aus den

Beluftungsschlitzen zu entfernen.
e Reinigen Sie regelmaRig den Schleifteller, um
Ungenauigkeiten beim Gebrauch zu vermeiden.

Erneuerung des Schleiftellers (Abb. D)

Im Falle von Verschleily muss der Schleifteller

erneuert werden.

e Entfernen Sie ggf. das Schleifpapier.

e Losen Sie die Schrauben (10) vom
Schleifteller (4).

e Entfernen Sie den alten Schleifteller (4).

e Bringen Sie den neuen Schleifteller (4) an.

e Ziehen Sie die Schrauben (10) am Schleifteller
(4) an.

GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefligten
Garantiebedingungen nach.

UMWELT

Entsorgung

hid

Das Produkt, sein Zubehér sowie die Verpackung
mussen fur ein umweltfreundliches Recycling
getrennt entsorgt werden.

Nur fiir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht uber den
Hausmull. Entsprechend der Européischen
Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro- und
Elektronikschrott sowie der Einflhrung in das
nationale Recht mussen Elektrowerkzeuge, die
nicht mehr im Gebrauch sind, getrennt gesammelt
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt und das Benutzerhandbuch kénnen
geandert werden. Die technischen Daten kénnen
ohne Vorankuindigung geandert werden.
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EXCENTRISCHE SCHUURMACHINE
430w

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product.

Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs.

Alle Ferm producten worden gefabriceerd volgens

de hoogste prestatie- en veiligheidsnormen.
Deel van onze filosofie is de uitstekende
klantenservice die wordt ondersteund door onze
uitgebreide garantie.

Wij hopen dat u vele jaren naar tevredenheid
gebruik zult maken van dit product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@ WAARSCHUWING
Lees de bijgesloten veiligheidsvoor-

schriften, de aanvullende veiligheids-

voorschriften en de instructies.
Het niet in acht nemen van de

veiligheidsvoorschriften en de instructies

kan leiden tot elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften
en de instructies voor toekomstig
gebruik.

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

Lees de gebruikershandleiding.

Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt tijdens reiniging

en onderhoud.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

BOY BPPEO

Dubbel geisoleerd.

E Werp het product niet weg in
ongeschikte containers.

Het product is in overeenstemming met
C € de van toepassing zijnde veiligheids-
normen in de Europese richtlijnen.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften voor
excentrische schuurmachines

A Het aanraken of inademen van tijdens
gebruik vrijkomende stof (bijv. met

loodhoudende verf bewerkte opperviakken,
hout en metaal) kan schade toebrengen
aan uw gezondheid en de gezondheid
van omstanders. Draag altijd geschikte
beschermende uitrusting, zoals een
stofmasker. Zorg tijdens gebruik altijd
voor een goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend beschouwd.

e Gebruik de machine niet voor het schuren van
magnesium werkstukken.

e Draag een veiligheidsbril. Draag gehoor-
bescherming. Gebruik indien nodig andere
beschermingsmiddelen, zoals veiligheids-
handschoenen, veiligheidsschoenen, etc.

e Houd de machine vast bij de geisoleerde
oppervlakken op plekken waar het accessoire
in contact kan komen met verborgen bedrading
of het netsnoer. Indien het accessoire in
contact komt met een onder spanning staande
draad, kunnen de blootgestelde metalen delen
van de machine ook onder spanning komen.
Gevaar voor elektrische schok.

e Wees uiterst voorzichting bij het schuren van
geverfde oppervlakken.

e Verwijder voor gebruik alle spijkers en andere
metalen voorwerpen uit het werkstuk.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

Gebruik uitsluitend schuurpapier dat geschikt
is voor gebruik met de machine.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier met de juiste
afmetingen. Zorg ervoor dat het schuurpapier
correct is gemonteerd.

e Controleer het schuurpapier voor ieder gebruik.
Gebruik geen schuurpapier dat door langdurig
gebruik is versleten.

e Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze uitgeschakeld is.

11
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Elektrische veiligheid

2 Controleer altijd of de spanning van de
stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.

e Gebruik de machine niet indien het netsnoer
of de netstekker zijn beschadigd.

e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt
zijn voor het vermogen van de machine met
een minimale dikte van 1,5 mm?. Indien u een
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de
kabel volledig uit.

TECHNISCHE GEGEVENS

Netspanning V~ 230
Netfrequentie Hz 50
Ingangsspanning W 430
Toerental onbelast min” 5.000 - 13.000
Beschermingsklasse IP 20

Gewicht kg 2,1

GELUID EN VIBRATIE

Geluidsdruk (L,,) dB(A) 77
Geluidsvermogen (L) dB(A) 88
Onzekerheid (K) dB(A) 3
Vibratie m/s? 7,6
Onzekerheid (K) m/s? 1,5

A Draag gehoorbescherming.

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde
test volgens EN 60745; deze mag worden
gebruikt om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de
blootstelling aan trilling bij gebruik van de
machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere
toepassingen, of met andere of slecht
onderhouden accessoires, kan het
blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of
wanneer deze loopt maar geen werk verricht,
kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk
reduceren

Bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

BESCHRIJVING (FIG. A)

Uw excentrische schuurmachine is ontworpen
voor het schuren van hout, metaal, kunststof
en geverfde oppervlakken.
Aan/uit-schakelaar

Stofzak

Instelwiel toerental

Schuurzool

Hoofdhandgreep

Vergrendelingsknop

Stofzakaansluiting

ASSEMBLAGE

9 Schakel voor assemblage altijd de
machine uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact.

Nogohr~wh=

Monteren en verwijderen van het schuurpapier
(fig. B)

Monteren
e Monteer schuurpapier (8) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (4). Zorg ervoor

dat de perforatie in het schuurpapier (8)

overeenkomt met de perforatie op de

schuurzool (4).

- Gebruik grof schuurpapier (korrel 50) voor
het schuren van ruwe, ongelijkmatige
oppervlakken.

- Gebruik medium schuurpapier (korrel 80)
voor het verwijderen van de krassen die zijn
overgebleven van het grove schuurpapier.

- Gebruik fijn schuurpapier (korrel 120) voor
het afwerken van oppervlakken.

Verwijderen
e Verwijder het schuurpapier (8) van de
schuurzool (4).

De aan/uit-schakelaar Afb. A

» Schakel de machine in door op de aan/
uitschakelaar (1) te drukken. Wanneer u de
aan/ uit-schakelaar (1) loslaat, wordt de
machine uitgeschakeld.
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Vergrendelingsknop Afb. A

» U kunt de aan/uit-schakelaar (1) vergrendelen
door de aan/uit-schakelaar (1) en vervolgens
de vergrendelingsknop (6) in te drukken.

* Druk opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1) om
de schakelaar te ontgrendelen.

Instellen van de snelheid (fig. A)

Het instelwiel voor het toerental wordt gebruikt
voor het instellen van de snelheid. Het instelwiel
voor het toerental kan in 6 posities worden
ingesteld. De ideale snelheid is afhankelijk van de
gewenste korrelgrootte en van het te bewerken
materiaal.

A

Stofafzuiging (fig. C)

e Plaats de stofzak (9) in de stofzakaansluiting (7).

e Draai de stofzak (9) rechtsom totdat hij op zijn
plaats klikt.

Stel de snelheid niet in tijdens gebruik.

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

e Klem het werkstuk vast.

e Houd de machine stevig met beide handen vast.

e Schakel de machine in.

e Plaats de schuurzool met schuurpapier op het
werkstuk.

e Beweeg de machine langzaam over het
werkstuk, waarbij de schuurzool stevig tegen
het werkstuk wordt gedrukt.

e QOefen niet te veel druk uit op de machine.
Laat de machine het werk doen.

e Schakel de machine uit en wacht totdat de
machine volledig tot stilstand is gekomen
voordat u de machine wegzet.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig regelmatig de behuizing met een
zachte doek.

e Houd de ventilatieopeningen vrij van stof en
vuil. Gebruik indien nodig een zachte, vochtige
doek om stof en vuil uit de ventilatieopeningen
te verwijderen.

e Reinig regelmatig de schuurzool om onnauw-
keurigheden tijdens gebruik te vermijden.

Schakel voor reiniging en onderhoud
altijid de machine uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact.

Vervangen van de schuurzool (fig. D)

In geval van slijtage moet de schuurzool worden

vervangen.

e Verwijder indien nodig het schuurpapier.

e Draai de schroeven (10) los van de schuurzool
(4).

e Verwijder de oude schuurzool (4).

e Monteer de nieuwe schuurzool (4).
Draai de schroeven (10) vast aan de schuurzool

(4).

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

MILIEU

Afdanking

A

Het product, de accessoires en de verpakking
moeten worden gesorteerd voor milieuvriendelijke
recycling.

Uitsluitend voor EG-landen

Werp elektrisch gereedschap niet weg bij het
huisvuil. Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU
voor Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur en de implementatie ervan in nationaal
recht moet niet langer te gebruiken elektrisch
gereedschap gescheiden worden verzameld en
op een milieuvriendelijke wijze worden verwerkt.

Het product en de gebruikershandleiding zijn
onderhevig aan wijzigingen. Specificaties kunnen
zonder opgaaf van redenen worden gewijzigd.
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PONCEUSE EXCENTRIQUE
ALEATOIRE 430W

Merci pour votre achat de ce produit Ferm.

Vous disposez maintenant d‘un excellent produit,
proposé par l‘un des principaux fabricants
européens.

Tous les produits que vous fournit Ferm sont
fabriqués selon les normes les plus exigeantes
en matiére de performances et de sécurité.
Complété par notre garantie trés compléte,
I'excellence de notre service clientéle forme
également partie intégrante de notre philosophie.
Nous espérons que vous profiterez longtemps
de ce produit.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

@ AVERTISSEMENT

Consultez les avertissements
de sécurité, les avertissements
de sécurité additionnels ainsi que
les instructions fournis ici.
Le non respect des avertissements
de sécurité et des instructions peut
occasionner une électrocution, un
incendie ou des blessures graves.
Conservez les avertissements
de sécurité et les instructions pour
référence future.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel
d‘utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.
Risque de blessures.

Risque d‘électrocution.

Débranchez immédiatement la fiche
de la prise secteur si le cable secteur
est endommagé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiere.

B OO BPD>PPEO

Double isolation.

Ne jetez pas le produit dans des
conteneurs qui ne sont pas prévus
a cet effet.

hi4
C€

Avertissements de sécurité additionnels pour
ponceuses excentriques

A

Le produit est conforme aux normes
de sécurité applicables des directives
européennes.

Le contact ou l'inhalation de poussiere
libérée pendant I'utilisation

(par ex. surfaces peintes, bois ou métal)
peut constituer un danger pour votre
santé et celle des personnes a proximité.
Portez toujours I'équipement de
protection approprié, ainsi un masque
anti-poussiere. Employez toujours les
dispositifs d‘aspiration de poussiere
adaptés pendant I'utilisation.

e Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de I'amiante. L‘amiante est considéré comme
carcinogéne.

e N'utilisez pas la machine pour poncer des
piéces a ouvrer contenant du magnésium.

e Portez des lunettes de protection. Portez une
protection auditive. Si nécessaire, utilisez
d‘autres équipements de protection : gants de
sécurité, chaussures de sécurité, etc.

e Tenez la machine par les surfaces de poignée
isolées lorsque l‘accessoire peut toucher des
cablages cachés ou le cordon secteur.

Si I'accessoire touche un fil sous tension,

les pieces métalliques exposées de la machine
peuvent également étre sous tension.

Risque d’électrocution.

e Faites tres attention en pongant des surfaces
peintes.

e Avant l'usage, retirez tous les clous et autres
objets métalliques de la piece a ouvrer.

e Assurez-vous que la piece a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Utilisez uniquement du papier de poncage
adapté a cette machine.

e Utilisez uniquement du papier de poncage aux
dimensions correctes. Veillez a ce que le
papier de pongage soit correctement monté.

e Vérifiez le papier de pongage avant chaque
utilisation. N'utilisez pas un papier de pongage
usé par un usage prolongé.

o Ne posez jamais la machine sur une table
ou un établi sans I‘avoir mise hors tension.

—
N

POWER SINCE 1965



Sécurité électrique

A

o Nutilisez pas la machine si le cable secteur
ou la fiche secteur est endommagé.

e Utilisez uniquement des rallonges adaptées
a la puissance nominale de la machine et
d‘une section minimum de 1,5 mm?. Si vous
utilisez une bobine de rallonge, déroulez
toujours complétement le cable.

Vérifiez si la tension d‘alimentation
électrique correspond bien a celle
de la plaque signalétique.

DONNEES TECHNIQUES

Tension secteur V~ 230
Fréquence secteur Hz 50
Puissance W 430
Vitesse a vide min'  5.000 - 13.000
Classe de protection IP 20
Poids kg 2,1
BRUIT ET VIBRATION

Pression acoustique (Lpa) dB(A) 77
Puissance acoustique (L,,) dB(A) 88
Incertitude (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7,6
Incertitude (K) m/s? 1,5

A

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce
manuel d’instruction a été mesuré conformément
a I'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

Portez une protection auditive.

- lutilisation de I'outil dans d’autres applications,
ou avec des accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement augmenter
le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-
utilisation pendant qu’il est allumé peuvent
considérablement réduire le niveau
d’exposition

Protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

DESCRIPTION (FIG. A)

Votre ponceuse excentrique a été spécialement
congue pour poncer le bois, le métal, le plastique
et les surfaces peintes.

Interrupteur de marche/arrét

Sac a poussiéres

Molette de réglage de vitesse

Patin de pongage

Poignée principale

Bouton de verrouillage

Raccord de sac a poussiéeres

A

Montage et retrait du papier de pongage (fig. B)

Noohr~wNh =

Avant le montage, mettez toujours
la machine hors tension et débranchez
la fiche de la prise secteur.

Montage
e Placez le papier de pongage (8) présentant le

grain adapté sur le patin de pongage (4).

Assurez-vous que les perforations du papier

de pongage (8) correspondent a celles du

patin de poncage (4).

- Utilisez un papier de pongage grossier
(grain 50) pour poncer les surfaces inégales
et irrégulieres.

- Utilisez un papier de pongage moyen
(grain 80) pour retirer les éraflures laissées
par le papier de pongage grossier.

- Utilisez un papier de pongage fin (grain 120)
pour la finition des surfaces.

Retrait
e Retirez le papier de pongage (8) du patin
de pongage (4).

UTILISATION

Interrupteur marche/arrét Fig. A

» Mettez la machine sous tension en appuyant
sur l'interrupteur marche/arrét (1). Lorsque
vous relachez l'interrupteur marche/arrét (1), la
machine s’éteint.

Bouton de verrouillage Fig. A

» Vous pouvez verrouiller I'interrupteur marche/
arrét (1) en appuyant sur l'interrupteur marche/
arrét (1), puis en appuyant sur le bouton de
verrouillage (6).

» Pour déverrouiller le bouton, appuyez de
nouveau brievement sur l'interrupteur marche/

POWER SINGE 1965
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arrét (1).

Réglage de la vitesse (fig. A)

La molette de réglage de vitesse sert a ajuster la
vitesse. La molette de réglage de vitesse peut
adopter 6 positions. La vitesse idéale dépends du
grain nécessaire et du matériau ouvré.

A

Aspiration de la poussiére (fig. C)

e |Insérez le sac a poussiéres (9) dans le raccord
de sac a poussiéeres (7).

e Tournez le sac a poussiéeres (9) dans le sens
horaire jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

Ne réglez pas la vitesse pendant
l'utilisation.

Conseils pour une utilisation optimale

e Serrez la piéce a ouvrer.

e Maintenez fermement la machine a deux mains.

o Mettez la machine en marche.

e Placez le patin de pongage avec le papier
de pongage sur la piece a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine sur la piece
a ouvrer en appuyant fermement le patin
de poncage dessus.

e N‘exercez pas de pression excessive sur la
machine. Laissez la machine faire le travail.

e FEteignez la machine et attendez son
immobilisation totale avant de la reposer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

e Nettoyez réguliérement le boitier a l'aide
d’un chiffon doux.

e Débarrassez les fentes de ventilation de toute
salissure et poussiére. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux et humide pour retirer la
salissure et la poussiére des fentes de
ventilation.

e Nettoyez régulierement le patin de poncage
pour éviter un usage impreécis.

Avant le nettoyage et la maintenance,
mettez toujours la machine hors tension
et débranchez la fiche de la prise secteur.

Remplacement du patin de poncgage (fig. D)
En cas d’'usure, le patin de pongage doit étre
remplacé.

e Sinécessaire, retirez le papier de pongage.

e Desserrez les vis (10) du patin de pongage (4).
e Retirez le patin de poncage (4) usé.

e Montez le patin de pongage (4) neuf.
e Serrez les vis (10) du patin de poncage (4).

GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

ENVIRONNEMENT

Mise au rebut

X

Le produit, les accessoires et I'emballage doivent
étre triés pour assurer un recyclage écologique.

Uniquement pour les pays CE

Ne jetez pas les outils électriques avec les déchets
domestiques. Selon la directive européenne
2012/19/EU « Déchets d‘équipements électriques
et électroniques » et sa mise en ceuvre dans le
droit national, les outils électriques hors d‘usage
doivent étre collectés séparément et mis au rebut
de maniére écologique.

Le produit et le manuel d‘utilisation sont sujets
a modifications. Les spécifications peuvent
changer sans autre préavis.

16
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LIJADORA ORBITAL ALEATORIA
430w

Gracias por comprar este producto Ferm.

Al hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa.

Todos los productos suministrados por Ferm se
fabrican de conformidad con las normas mas
elevadas de rendimiento y seguridad. Como parte
de nuestra filosofia también proporcionamos un
excelente servicio de atencion al cliente,
respaldado por nuestra completa garantia.
Esperamos que disfrute utilizando este producto
durante muchos afios.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

@ ADVERTENCIA
Lea las advertencias de seguridad,

las advertencias de seguridad
adicionales y las instrucciones
adjuntas.
De no respetarse las advertencias
de seguridad y las instrucciones,
podrian producirse descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias
de seguridad y las instrucciones
para su posterior consulta.

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

Lea el manual de usuario.
Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

Saque inmediatamente el enchufe de la
toma si el cable eléctrico resulta dafiado
y durante la limpieza y el mantenimiento.

Lleve gafas de seguridad.
Lleve proteccion auditiva.

Lleve una mascara antipolvo.

B O3 BPPEI

Doble aislamiento.

E No deseche el producto en
contenedores no adecuados.

El producto es conforme con las normas
C € de seguridad vigentes en las Directivas
Europeas.

Advertencias de seguridad adicionales para
lijadoras orbitales

A El contacto o la inhalacién del polvo

liberado durante el uso (p. ej. superficies
con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la de
las personas a su alrededor.
Lleve siempre los equipos de proteccion
adecuados, como una mascara antipolvo.
Utilice siempre una extraccion de polvo
adecuada durante el uso.

e No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

e No utilice la maquina para lijar piezas de
trabajo de magnesio.

e Lleve gafas de seguridad. Lleve proteccion
auditiva. En caso necesario, utilice otros
medios de proteccion, como guantes de
seguridad, calzado de seguridad, etc.

e Sujete la maquina por las superficies de agarre
aisladas cuando el accesorio pueda entrar en
contacto con cables ocultos o el cable eléctrico.
Si el accesorio entra en contacto con un cable
con corriente, las partes metdlicas expuestas
de la maquina también pueden tener corriente.
Riesgo de descarga eléctrica.

e Tenga mucho cuidado al lijar superficies
pintadas.

e Antes del uso, quite todos los clavos y otros
objetos metalicos de la pieza de trabajo.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e Utilice unicamente papel de lija que sea
adecuado para su uso con la maquina.

e Utilice unicamente papel de lija con las
dimensiones correctas. Asegurese de que el
papel de lija esté debidamente montado.

e Inspeccione el papel de lija antes de cada uso.
No utilice papel de lija que esté desgastado
debido a un uso prolongado.

e Nunca ponga la maquina sobre una mesa
0 un banco de trabajo sin haberla desconectado
previamente.

POWER SINGE 1965
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Seguridad eléctrica

A

e No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafios.

e Utilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm?.
Si utiliza un cable alargador en rollo,
desenrolle totalmente el cable.

Compruebe siempre que la tension del
suministro eléctrico corresponda con
la tension de la placa de caracteristicas.

DATOS TECNICOS

Tensién de red V~ 230
Frecuencia de red Hz 50
Entrada de alimentacion W 430
Velocidad sin carga min' 5.000 - 13.000
Clase de proteccién IP 20
Peso kg 2,1
RUIDO Y VIBRACION

Presion acustica (Lpa) dB(A) 77
Potencia acustica (L,,) dB(A) 88
Incertidumbre (K) dB(A) 3
Vibracion m/s? 7,6
Incertidumbre (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibracion

El nivel de emisién de vibraciones indicado en
este manual de instrucciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracion
preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Lleve proteccién auditiva.

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
defi ciente, podria aumentar de forma notable el
nivel de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la
herramienta o cuando esta funcionando pero no
esté realizando ningun trabajo, se podria reducir
el nivel de exposicion de forma importante

Protéjase contra los efectos de la vibracion

realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

DESCRIPCION (FIG. A)

La lijadora orbital se ha disefiado para lijar
madera, metal, plastico y superficies pintadas.
Interruptor de encendido/apagado

Bolsa para el polvo

Rueda de ajuste de velocidad
Almohadilla de lijado

Empufiadura principal

Boton de bloqueo

Conexion de bolsa para el polvo

A

Montaje y retirada del papel de lija (fig. B)

Nogohrwh=

Antes del montaje, apague siempre la
maquina y saque el enchufe de la toma.

Montaje
e Monte el papel de lija (8) del tamafo de grano

deseado en el almohadilla de lijado (4).

Asegurese de que la perforacion en el papel

de lija (8) corresponda con la perforacién en

la almohadilla de lijado (4).

- Utilice papel de lija grueso (grano 50) para
lijar superficies rugosas e irregulares.

- Utilice papel de lija medio (grano 80) para
quitar los arafiazos que deja el papel de lija
grueso.

- Utilice papel de lija fino (grano 120) para
acabar las superficies.

Retirada
e Retire el papel de lija (8) de la almohadilla de
lijado (4).

Interruptor de Encendido/Apagado Fig. A

» Encienda la maquina pulsando el interruptor de
Encendido/Apagado (1). Cuando suelte el
interruptor de Encendido/Apagado (1) la
maquina se apagara

Botén de bloqueo Fig. A

» Bloquee el interruptor de Encendido/Apagado
(1) pulsando dicho interruptor y pulsando
después el boton de bloqueo (6).

» Para liberar el bloqueo del interruptor, vuelva a
presionar levemente el interruptor de

18
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Encendido/Apagado (1).

Ajuste de la velocidad (fig. A)

La rueda de ajuste de velocidad se utiliza para
ajustar la velocidad. La rueda de ajuste de
velocidad puede situarse en 6 posiciones.

La velocidad ideal depende del tamafio de grano
deseado y del material que va a trabajarse.

A

Extraccién de polvo (fig. C)

e Introduzca la bolsa para el polvo (9) en la
conexion de bolsa para el polvo (7).

e Gire la bolsa para el polvo (9) en sentido horario
hasta que encaje en su posicion.

No ajuste la velocidad durante el uso.

Consejos para un uso 6ptimo

e Fije la pieza de trabajo.

e Sujete la maquina firmemente con ambas
manos.

e Encienda la maquina.

e Coloque la almohadilla de lijado con el papel
de lija sobre la pieza de trabajo.

e Mueva lentamente la maquina sobre la pieza
de trabajo, presionando firmemente la
almohadilla de lijado contra la pieza de trabajo.

e No aplique demasiada presion sobre la
maquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

e Apague la maquina y espere que ésta se
detenga completamente antes de dejarla.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Limpie la carcasa periédicamente con un pafio
suave.

e Mantenga las ranuras de ventilacion libres de
polvo y suciedad. En caso necesario, utilice un
pafo suave humedecido para eliminar el polvo
y la suciedad de las ranuras de ventilacion.

e Limpie regularmente la almohadilla de lijado
para evitar imprecisiones durante el uso.

Antes de la limpieza y el mantenimiento,
apague siempre la maquina y saque el
enchufe de la toma.

Sustitucion de la almohadilla de lijado (fig. D)
En caso de desgaste, debe sustituirse la
almohadilla de lijado.
e En caso necesario, retire el papel de lija.
o Afloje los tornillos (10) de la almohadilla
de lijado (4).
e Retire la almohadilla de lijado (4) usada.
e Monte la almohadilla de lijado (4) nueva.

e Apriete los tornillos (10) a la almohadilla
de lijado (4).

GARANTIA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

MEDIO AMBIENTE

Desechado

)74

El producto, los accesorios y el embalaje deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

Soélo para paises CE

No deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos. De conformidad con

la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su
implementacion en el derecho nacional, las
herramientas eléctricas que dejen de funcionar
deben recogerse por separado y desecharse de
forma respetuosa con el medio ambiente.

El producto y el manual de usuario estan sujetos
a cambios. Las especificaciones pueden
modificarse sin previo aviso.

19




PT

LIXADORA ORBITAL ALEATORIA
430w

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séo
fabricado em conformidade com os mais elevados
requisitos de desempenho e seguranga. Como
parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISOS DE SEGURANCA
@ AVISO

Leia os avisos de segurancga
inclusos, os avisos de segurancga
adicionais e as instrugoées.

O néo cumprimento dos avisos

de seguranga e das instrugées pode
resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesées.

Guarde todos os avisos de seguranga
e as instrugées para futura referéncia.

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de lesbes pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha

de alimentagao da tomada, caso o cabo
de alimentacgéao fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos

de limpeza e de manutengéao.

BB 3

Utilize o6culos de protecgéo.
Utilize protecg¢bes auriculares.

Utilize uma mascara de protec¢ao
anti-poeira.

B O @

Isolamento duplo.

N&o descarte o produto em recipientes
inadequados.

hi4
C€

Avisos adicionais de segurancga para
lixadoras orbitais

A

O produto esta em conformidade com
as normas de seguranga aplicaveis nas
directivas europeias.

O contacto com ou a inalagéo de
poeiras que sejam libertadas durante

a utilizag&o (por exemplo, de superficies
pintadas com tinta & base de chumbo,
madeira e metal) poderdo ser nocivos
para a sua saude ou a de transeuntes.
Utilize sempre equipamento de protec¢éo
adequado, tal como uma mascara

de protecgéo anti-poeiras. Utilize
sempre um sistema de extracgdo de
poeiras adequado durante a utilizagdo.

e N&o trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e Nunca utilize a maquina para lixar pegas
de trabalho de magnésio.

e Utilize 6culos de protecgéo. Utilize protecgdes
auriculares. Se necessario, utilize outros meios
de protecgao, tais como luvas de seguranga,
calgado de seguranca, etc.

e Segure a maquina pelas superficies de pega
isoladas nos casos em que 0 acessorio possa
entrar em contacto com cablagem oculta ou
o cabo de alimentagdo. Se o acessorio entrar
em contacto com um cabo com tensao, as
pecas metdlicas expostas também ficam com
tensdo. Risco de choque eléctrico.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
lixar superficies pintadas.

e Antes de utilizar, retire todos os pregos e outros
objectos de metal da pega de trabalho.

e Certifique-se de que a pecga de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

e Utilize apenas papel de lixa adequado para
utilizagdo com a maquina.

e Utilize apenas papel de lixa com as dimensodes
correctas. Assegure-se de que o papel de lixa
esta devidamente colocado.

e Inspeccione o papel de lixa antes de cada
utilizagéo. Nao utilize papel de lixa gasto em
consequéncia de uma utilizagéo prolongada.

e Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.

N
o
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Seguranca eléctrica

A

e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha
de alimentagéo estiverem danificados.

e Utilize apenas cabos de extensdo adequados
a classificagdo nominal da maquina com uma
espessura minima de 1,5 mm?. No caso de
usar uma bobina de cabo de extensao,
desenrole o cabo todo.

Certifique-se sempre de que a tensédo
de alimentagédo corresponde a tenséo
indicada na placa de especificagées.

DADOS TECNICOS

Tensao V~ 230
Frequéncia da rede Hz 50
Poténcia de entrada W 430
Velocidade sem carga min” 5.000 - 13.000
Classe de protecgédo IP 20
Peso kg 2,1
RUIDO E VIBRACAO

Pressé&o acustica (LDE) dB(A) 77
Poténcia acustica (L,,) dB(A) 88
Impreciséo (K) dB(A) 3
Vibragéo m/s? 7,6
Impreciséo (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibragao

O nivel de emisséao de vibragdes indicado na
parte posterior deste manual de instrugdes foi
medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 60745; pode ser utilizado para
comparar uma ferramenta com outra e como uma
avaliagao preliminar de exposigéo a vibragéo
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

Utilize protecgbes auriculares.

- utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagbes ou com acessorios diferentes ou
mantidos defi cientemente, pode aumentar
signifi cativamente o nivel de exposi¢éo

- o numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou quando estiver a trabalhar sem
fazer nada, pode reduzir signifi cativamente o
nivel de exposigéo

Protejase contra os efeitos da vibragao,

mantendo a ferramenta e os acessorios,

mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

DESCRIGAO (FIG. A)

A sua lixadora orbital foi concebida para lixar
madeira, metal, plastico e superficies pintadas.
Interruptor de ligar/desligar

Saco para poeiras

Roda de ajuste da velocidade

Suporte de lixa

Punho principal

Botao de bloqueio

Ligagéo do saco para poeiras

A

Montagem e remogao do papel de lixa (fig. B)

Noohrwh=

Antes de montar, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Montagem
e Coloque papel de lixa (8) com a granulometria
desejada no suporte de lixa (4). Certifique-se

de que a perfuragdo no papel de lixa (8)

corresponde a do suporte de lixa (4).

- Utilize papel de lixa grosso (gréo 50) para
lixar superficies asperas e irregulares.

- Utilize papel de lixa médio (grao 80) para
retirar os riscos que ficam resultantes do
papel de lixa grosso.

- Utilize papel de lixa fino (grédo 120) para
realizar o acabamento das superficies.

Remocao
e Retire o papel de lixa (8) do suporte de lixa (4).

UTILIZACAO

Interruptor para ligar/desligar Fig. A

» Prima o interruptor para ligar/desligar para ligar
a maquina (1). Se libertar o interruptor para
ligar/desligar (1), a maquina desliga-se.

Botao de bloqueio Fig. A

» Pode bloquear o interruptor para ligar/desligar
(1) premindo o interruptor para ligar/desligar
(1) e, em seguida, premindo o botdo de
bloqueio (6).

» Para libertar a patilha de bloqueio do
interruptor, prima ligeiramente o interruptor
para ligar/desligar (1).

POWER SINGE 1965
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Ajuste da velocidade (fig. A)

Aroda de ajuste da velocidade é utilizada para
regular a velocidade. E possivel regular a roda de
ajuste da velocidade em 6 posigdes. A velocidade
ideal depende da granulometria necessaria e do
material que pretende trabalhar.

ﬁ Né&o regule a velocidade durante

a utilizagéo.

Extraccao de poeiras (fig. C)

Introduza o saco para poeiras (9) na ligagao
do saco para poeiras (7).

Rode o saco para poeiras (9) para a direita
até que bloqueie em posigao.

Sugestoes para uma melhor utilizagao

LIMPEZA E MANUTENCAO

Fixe a peca de trabalho.

Segure sempre a maquina com as duas maos.
Ligue a maquina.

Coloque o suporte de lixa com papel de lixa
sobre a peca de trabalho.

Desloque lentamente a maquina sobre a peca
de trabalho, pressionando firmemente

o suporte de lixa contra a peca de trabalho.
Nao aplique demasiada presséo sobre

a maquina. Permita que a maquina execute

o trabalho.

Desligue a maquina e espere que pare
completamente antes de a pousar.

Q Antes de proceder a trabalhos de

limpeza e manutengéo, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Limpe regularmente a estrutura utilizando um
pano macio.

Mantenha as ranhuras de ventilagéo isentas
de poeiras e sujidade. Se necessario, utilize
um pano suave e humido para remover
poeiras e sujidade das ranhuras de ventilagao.
Limpe regularmente o suporte de lixa para
evitar imprecisdes durante a utilizagéo.

Substituigcdo do suporte de lixa (fig. D)
Em caso de desgaste, substitua o suporte de lixa.

Se necessario, retire o papel de lixa.
Desaperte os parafusos (10) do suporte de
lixa (4).

Retire o suporte de lixa (4) usado.

Monte o novo suporte de lixa (4).

e Aperte os parafusos (10) ao suporte de lixa (4).

GARANTIA

Consulte os termos da garantia inclusos.

AMBIENTE

Eliminacao

)34

O produto, acessorios e a embalagem devem ser
separados para reciclagem ecologicamente segura.

Apenas para os paises da CE

Nao coloque as ferramentas eléctricas no lixo
doméstico. Em conformidade com a directriz
europeia 2012/19/EU relativa a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos e respectiva
implementacao na legislacdo nacional,

as ferramentas eléctricas nado utilizaveis devem
ser recolhidas separadamente e eliminadas de
um modo ecologicamente seguro.

O produto e o manual do utilizador estéo sujeitos
a alteragdes. As especificagdes podem ser
alteradas sem aviso prévio.
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ROTORBITALE 430W

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.
Con questo acquisto lei & entrato in possesso

di un prodotto di qualita eccellente, distribuito

da uno dei principali fornitori in Europa.

Tutti i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati
in conformita con i piu rigidi standard in materia
di sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.

Ci auguriamo che apprezzera l'uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

AVVISI DI SICUREZZA

@ AWVISO

Leggere accuratamente gli avvisi
di sicurezza, gli avvisi di sicurezza
aggiuntivi e le istruzioni.
La mancata osservanza degli avvisi
di sicurezza e delle istruzioni potrebbe
causare scosse elettriche, incendio
e/o gravi lesioni.
Mantenere gli avvisi di sicurezza e le
istruzioni a portata di mano per future
consultazioni.

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.

Pericolo di lesioni personali.
Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

>TSS

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per l'udito.

Indossare una mascherina anti-polvere.
Doppio isolamento
Non smaltire il prodotto in contenitori

non idonei.

Il prodotto e conforme agli standard
pertinenti in materia di sicurezza previsti

m X B O

dalla legislazione Europea.

Avvisi di sicurezza aggiuntivi per levigatrici
orbitali

é Il contatto o l'inalazione delle polveri

prodotte durante l'uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno

e metallo) possono risultare nocivi per
la salute dell’utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere. Utilizzare
sempre un adeguato sistema di
aspirazione delle polveri durante I'uso.

Non operare su materiali contenenti amianto.
L‘amianto € una sostanza considerata
cancerogena.

Non utilizzare I'elettroutensile per levigare
materiali contenenti magnesio.

Indossare occhiali di protezione. Indossare
protezioni per I'udito. Se necessario, utilizzare
accessori protettivi, come guanti di sicurezza,
scarpe di sicurezza, ecc.

Nei punti in cui I'accessorio pud entrare in
contatto con fili elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione, sostenere I‘elettroutensile
mediante I'apposita impugnatura isolante.

Se l‘accessorio entra in contatto con un filo
elettrico sotto tensione, & possibile che anche
le parti metalliche esposte dell‘elettroutensile
entrino sotto tensione. Pericolo di scosse
elettriche.

Porre estrema attenzione nel levigare superfici
verniciate.

Prima dell‘uso, rimuovere chiodi ed altri oggetti
metallici dal pezzo in lavorazione.

Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

Utilizzare esclusivamente carta abrasiva idonea
all‘uso con I‘elettroutensile.

Utilizzare esclusivamente carta abrasiva con
le corrette dimensioni. Assicurarsi che la carta
abrasiva sia montata correttamente.

Prima di ogni uso, controllare lo stato della
carta abrasiva. Non utilizzare carta abrasiva
usurata a seguito di un uso prolungato.

Non porre mai I'elettroutensile su un tavolo

0 un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.

|
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Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione di
alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

e Non utilizzare I‘elettroutensile quando il cavo
o la spina di alimentazione sono danneggiati.

e Ultilizzare esclusivamente cavi di prolunga
idonei per la potenza nominale
dell‘elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm?2. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione V~ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza assorbita W 430
Velocita a vuoto min' 5.000 - 13.000
Classe di protezione IP 20
Peso kg 2,1
RUMOROSITA E VIBRAZIONI

Pressione sonora (L) dB(A) 77
Potenza acustica (L,,) dB(A) 88
Incertezza (K) dB(A) 3
Vibrazioni m/s? 7,6
Incertezza (K) m/s? 1,5

A

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul
retro di questo manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita a un test standardizzato
stabilito dalla norma EN 60745; questo

valore puod essere utilizzato per mettere a
confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla
vibrazione quando si impiega l'utensile per le
applicazioni menzionate

Indossare protezioni per l‘udito.

- se si utilizza l'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

- i momenti in cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente
utilizzato per il lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

DESCRIZIONE (FIG. A)

La levigatrice orbitale & stata progettata per
levigare legno, metallo, materie plastiche e superfici
verniciate.

Interruttore on/off

Sacco raccoglipolvere

Selettore di regolazione della velocita
Piastra levigatrice

Impugnatura principale

Pulsante di blocco

Raccordo del sacco raccoglipolvere

MONTAGGIO

Montaggio e rimozione della carta abrasiva
(fig. B)

Montaggio
e Montare la carta abrasiva (8) con grana della

corretta misura sulla piastra levigatrice (4).

Verificare che i fori presenti sulla carta

abrasiva (8) corrispondano ai fori sulla piastra

levigatrice (4).

- Per levigare superfici scabre e irregolari
utilizzare carta abrasiva a grana grossa
(grana 50).

- Utilizzare carta abrasiva media (grana 80)
per rimuovere le scalfitture lasciate dalla
carta abrasiva a grana media.

- Per rifinire le superfici utilizzare carta abrasiva
a grana fine (grana 120).

Nogohrwh=

Prima del montaggio, spegnere sempre
I'elettroutensile e scollegare la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

Rimozione
e Rimuovere la carta abrasiva (8) dalla piastra
levigatrice (4).

Interruttore On/Off Fig. A

* Accendere I'elettroutensile premendo
l'interruttore On/Off (1). Rilasciando
l'interruttore On/Off (1) I'elettroutensile si
spegne.
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Pulsante di blocco Fig. A

+ E possibile bloccare binterruttore On/Off (1)
premendo binterruttore On/Off (1) seguito dal
pulsante di blocco (6).

« Per rimuovere il blocco premere di nuovo
l'interruttore On/Off (1).

Impostazione della velocita (fig. A)

Il selettore di regolazione della velocita consente
di impostare la velocita. |l selettore di regolazione
della velocita & impostabile su 6 posizioni.

La velocita ottimale dipende dalla dimensione di
grana necessaria e dal materiale da lavorare.

A

Aspirazione della polvere (fig. C)

e Inserire il sacco raccoglipolvere (9) nel raccordo
del sacco raccoglipolvere (7).

e Ruotare il sacco raccoglipolvere (9) in senso
orario finché non si blocca in posizione.

Non impostare la velocita durante I‘uso.

Suggerimenti per un uso ottimale

e Bloccare il pezzo in lavorazione.

e Sostenere saldamente |'elettroutensile con
entrambe le mani.

e Accendere l‘elettroutensile.

e Appoggiare la piastra levigatrice con la carta
abrasiva sul pezzo in lavorazione.

e Muovere lentamente I‘elettroutensile sul pezzo
in lavorazione, premendo saldamente la piastra
levigatrice contro la superficie del pezzo.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull‘elettroutensile. Lasciare che I‘elettroutensile
effettui il lavoro.

e Prima di appoggiare I‘elettroutensile, spegnerlo
e attendere che si arresti completamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni operazione di pulizia
e manutenzione, spegnere sempre
I'elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

e Pulire regolarmente l'involucro con un panno
morbido.

e Mantenere le feritoie di ventilazione pulite
e libere da polvere e sporco. Se necessario,
utilizzare un panno morbido inumidito per
rimuovere polvere e sporco dalle feritoie di
ventilazione.

e Pulire regolarmente la piastra levigatrice per

evitare imprecisioni durante |‘'uso.

Sostituzione della piastra levigatrice (fig. D)
Qualora risultasse usurata, & necessario sostituire
la piastra levigatrice.

e Se necessario, rimuovere la carta abrasiva.
Allentare le viti (10) dalla piastra levigatrice (4).
Rimuovere la vecchia piastra levigatrice (4).
Montare la nuova piastra levigatrice (4).
Serrare le viti (10) sulla piastra levigatrice (4).

GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

AMBIENTE

Smaltimento

Il prodotto, gli accessori e I'imballaggio devono
essere raccolti separatamente per un riciclaggio
ecocompatibile.

Soltanto per paesi CE.

Non smaltire gli elettroutensili nei contenitori per
rifiuti domestici. Ai sensi della Direttiva 2012/19/EU
del Parlamento europeo in materia di Rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche e della
relativa attuazione nell'ambito della legislazione
nazionale, gli elettroutensili inutilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smaltiti in modo
ecocompatibile.

Questo prodotto ed il presente manuale utente
sono soggetti a modifiche. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.
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EXCENTERPLANSLIP 430W

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad av en

av Europas ledande leverantorer.

Alla produkter som levereras fran Ferm ar
tillverkade enligt de hégsta standarderna for
prestanda och sakerhet. Som en del av var

filosofi ingar aven att vi tillhandahaller en utmarkt

kundservice, som dven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

SAKERHETSVARNINGAR

@ VARNING
Léds de medféljande

sdkerhetsvarningarna, de
tillkommande sdkerhetsvarningarna
och anvisningarna.

Om inte sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna foljs kan detta orsaka
elstétar, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Behall sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna for framtida bruk.

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

Lé&s igenom bruksanvisningen.
Risk for personskada.

Risk fér elstot.

Dra omedelbart ut nétkontakten ur

végqguttaget om nétsladden skadas och
dven under reng6ring och underhall.

Anvénd skyddsglaségon.
Anvénd hérselskydd.
Anvénd skyddsmask.

Dubbelisolerad.

Sléng inte produkten i olémpliga
behallare.

X EOQ BPPE

Produkten &r i 6verensstdmmelse med
C E tildmpliga sékerhetsstandarder
i EU-direktiven.

Ytterligare sakerhetsvarningar for
excenterslipmaskiner

A Kontakt med eller inandning av damm
som bildats vid anvédndning (pa t.ex.

mdnjemalade ytor, tré och metall) kan
&ventyra din hélsa och &ven de
kringstaendes. Bér alltid Iamplig
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd.
Anvénd alltid Idmplig dammsugning vid
anvéndning.

e Arbeta inte med material som innehaller asbest.
Asbest betraktas som cancerframkallande.

e Anvand inte maskinen for slipning av
arbetsstycken av magnesium.

e Anvand skyddsglaségon. Anvand horselskydd.
Om nédvandigt, anvand andra
skyddsanordningar, som skyddshandskar,
skyddsskor, etc.

e Hall maskinen i den isolerade greppytan dar
tillbehdret kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller natkablar. Om tillbehéret kommer
i kontakt med spanningsférande ledning, kan
de exponerade metalldelarna pa maskinen
ocksa bli spanningsférande. Risk for elstot.

e Var mycket forsiktig vid slipning av malade ytor.

e Fore anvandning, ta bort alla spikar och andra
metallforemal fran arbetsstycket.

e Se till att arbetsstycket har korrekt stod eller
faste.

e Anvand bara slippapper som lampar sig for
anvandning tillsammans med maskinen.

e Anvand bara slippapper med korrekta matt.
Se till att slippappret ar korrekt fastsatt.

e Undersok slippappret fore varje anvandning.
Anvand inte slippapper som ar nétt pa grund
av langvarig anvandning.

e Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den stangts av.

Elektrisk sakerhet

ﬁ Kontrollera alltid att strémférsérjningens
spénning dverensstdmmer med
spénningen pa méarkplaten.

e Anvand inte maskinen om natkabeln eller
natkontakten &ar skadad.

e Anvand endast férlangningskablar som ar
lampliga fér maskinens nominella effekt, minst
1,5 mm? tjocka. Om férlangningskabel pa

N
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trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.

TEKNISKA DATA

Natspénning V~ 230
Natfrekvens Hz 50
Ineffekt W 430
Obelastad hastighet min~' 5.000 - 13.000
Skyddsklass IP 20
Vikt kg 2,1
BULLER OCH VIBRATIONER

Bullerniva (L) dB(A) 77
Ljudeffekt (L) dB(A) 88
Osékerhet (K) dB(A) 3
Skakas m/s? 7,6
Osékerhet (K) m/s?2 1,5

A

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan
av den har instruktionsboken har uppmatts enligt
ett standardiserat test i enlighet med EN 60745;
detta varde kan anvandas for att jamfora
vibrationen hos olika verktyg och som en
ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

Anvénd hérselskydd.

- om verktyget anvands pa ett annat an det
avsedda syftet eller med fel eller daligt
underhalina tillbehdr kan detta drastiskt 6ka
vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte
anvands, kan detta avsevart minska
vibrationsnivan

Skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehdr, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

BESKRIVNING (FIG. A)

Excenterslipmaskinen har konstruerats for slipning
av tra, metall, plast och malade ytor.
Stréombrytare

Dammpasen

Ratt for hastighetsjustering

Slipdyna

Huvudhandtag

aRwh =

6. Sparrknapp
7. Anslutning for dammpase

MONTERING

Montering och borttagning av slippappret
(fig. B)

Montering

e Fast slippappret (8) med lamplig kornstorlek
pa slipdynan (4). Kontrollera att perforeringen
pa slippappret (8) 6verensstammer med

perforeringen pa slipdynan (4).

- Anvand ett grovt slippapper (kornstorlek 50)
for slipning av skrovliga, ojamna ytor.

- Anvand ett medelgrovt slippapper
(kornstorlek 80) for borttagning av de
aterstaende reporna fran det grova
slippappret.

- Anvand ett fint slippapper (kornstorlek 120)
for fardigslipning av ytorna.

Innan montering ska du alltid stdnga
av maskinen och dra ut nétkontakten
ur vagguttaget.

Borttagning
e Ta bort slippappret (8) fran slipdynan (4).

ANVANDNING

Interruttore On/Off Fig. A

» Accendere I'elettroutensile premendo
l'interruttore On/Off (1). Rilasciando
l'interruttore On/Off (1) 'elettroutensile si
spegne.

Pulsante di blocco Fig. A

+ E possibile bloccare binterruttore On/Off (1)
premendo binterruttore On/Off (1) seguito dal
pulsante di blocco (6).

» Per rimuovere il blocco premere di nuovo
l'interruttore On/Off (1).

Instéllning av hastigheten (fig. A)

Ratten for hastighetsjustering anvands till att stalla
in hastigheten. Ratten for hastighetsjustering kan
stéllas in pa 6 1agen. Den idealiska hastigheten
beror pa erfordrad kornstorlek och pa det material
som ska bearbetas.

A

Dammutsugning (fig. C)
e Forin dammpasen (9) i anslutningen for
dammpasen (7).

Stéll inte in hastigheten vid anvéndning.
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e \rid dammpasen (9) medurs tills den lases
pa plats.

Tips for basta anvandning

e Spann fast arbetsstycket.

e Hall maskinen med bada handerna.

e Starta maskinen.

e Placera slipdynan med slippappret pa
arbetsytan.

e Flytta maskinen langsamt dver arbetsytan,
samtidigt som slipdynan trycks mot arbetsytan
med stadig hand.

e Utdva inte for stort tryck pa maskinen.

Lat maskinen gora arbetet.

e Stang av maskinen och vanta tills den stannat

helt innan du satter ner maskinen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Q Innan reng6ring och underhall ska du
alltid stdnga av maskinen och dra ut
nétkontakten ur vagguttaget.

e Rengor holjet regelbundet med en mjuk trasa.

e Se till att ventilationshalen ar fria fran damm
och smuts. Anvand vid behov en mjuk, fuktig
trasa for att ta bort damm och smuts fran
ventilationshalen.

e Rengor slipdynan regelbundet for att undvika
onoggrannhet vid anvandning.

Byte av slipdynan (fig. D)

Om slipdynan ar nétt maste den bytas ut.

e Ta bort slippappret om sa behovs.
Lossa skruvarna (10) fran slipdynan (4).
Ta bort den gamla slipdynan (4).
Montera den nya slipdynan (4).

Dra fast skruvarna (10) till slipdynan (4).

GARANTI

Se de medféljande garantivillkoren.

MILJO

Bortskaffning

)4

Produkten, tillbehdren och férpackningen maste
sorteras for miljévanlig atervinning.

Endast for EU-lander

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet. Enligt det
europeiska WEEE-direktivet 2012/19/EU for avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning nationellt ska elverktyg som inte langre
kan anvandas samlas in separat och kasseras

pa ett miljdvanligt satt.

Med forbehall for andringar i produkten och
bruksanvisningen. Specifikationer kan andras
utan forvarning.




SATUNNAISRATAHIOMAKONE 430W

Kiitdmme teitd tdman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtién toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan. Osana
filosofiaamme tarjoamme myds korkealuokkaisen
asiakaspalvelun, jota tukee kokonaisvaltainen
takuu.

Toivomme, ettd tuote palvelee teitd monia vuosia.

TURVALLISUUSOHJEET
@ VAROITUS

Lue ndma turvallisuusohjeet,
lisdvaroitukset ja ohjeet.

Mikéli turvallisuusohjeita ja varoituksia

ei noudateta, voise se johtaa séhkoiskuihin,
tulipaloon ja/tai vakavaan
henkilévahinkoon.

Saéilyta turvallisuusohjeet ja varoitukset
tulevia kédyttokertoja varten.

Seuraavat merkit esiintyvat kayttdoppaassa tai
tuotteessa:

Lue kéyttéohjeet.
Henkilbvahinkovaara.

Sé&hkoiskuvaara.

Irrota pistoke vélittémasti
verkkovirtaldhteesta, jos virtajohto on
vaurioitunut tai puhdistuksen ja huollon
aikana.

Kéyta suojalaseja.
Kéytéa kuulosuojaimia.

Kéyté hengityssuojaa.
Kaksinkertainen eristys.

Al hévité tuotetta sopimattomiin
Jjéateastioihin.

Tuote tayttaa soveltuvien EU-direktiivien
turvallisuusstandardit.

m @O BPPBEI

Epakeskohiomakoneiden
lisaturvallisuusohjeet

A

Kontakti kdytosté aiheutuvaan pélyyn
tai sen hengitys (esim. tyéstdesséa
lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kéyttéjan ja sivullisten
terveyden. Kéyté aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
pélynpoistojérjestelméé kéaytén aikana.

o Al3 tydsts asbestia sisdltivia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

o Al3 kéyta konetta magnesiumia siséltavien
tyostokappaleiden tydstamiseen.

o Kayta suojalaseja. Kayta kuulosuojaimia.
Kayta tarvittaessa muita suojavarusteita, kuten
suojakasineitd, turvajalkineita, jne.

e Pitele konetta sen eristetyista kahvoista silloin,
kun lisavaruste voi koskettaa piilossa olevia
johtoja tai virtajohtoa. Jos lisdvaruste koskettaa
jannityksenalaista johtoa, jannite voi siirtya
koneen suojaamattomiin metallipintoihin.
Sahkoiskuvaara.

e Ole erityisen varovainen tydstaessa maalattuja
pintoja.

e Ennen laitteen kayttda on kaikki naulat ja muut
metalliset osat poistettava tydstokappaleesta.

e Varmista, ettd tydstokappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta ainoastaan hiomapaperia, joka sopii
kaytettavaksi koneen kanssa.

o Kayta ainoastaan oikean kokoista hiomapaperia.
Varmista, etta hiomapaperi on asennettu
koneeseen oikein.

e Tarkista hiomapaperi ennen jokaista kayttokertaa.
Ala kayta hiomapaperia, joka on kulunut
pitkdaikaisen kaytdn seurauksena.

e Al3 koskaan aseta konetta tyotasolle tai
-pdydalle, ennen kuin se on kytketty pois paalta.

Sahkoturvallisuus

A

o Ala kayta konetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka sopivat
koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm?2.

Jos kaytat jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina
kokonaan vapaaksi.

Tarkista aina, ettéd verkkojénnite vastaa
koneen tyyppikilven merkintéjé.

|

POWER SINGE 1965
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TEKNISET TIEDOT

Verkkojannite V~ 230
Verkkotaajuus Hz 50
Ottoteho W 430
Kuormittamaton nopeus min” 5.000 - 13.000
Suojalasi IP 20
Paino kg 2,1
MELU JA TARINA

Aénipaine (L,,) dB(A) 77
Akustinen teho (L) dB(A) 88
Epavarmuus (K) dB(A) 3
Tarina m/s? 7,6

Epavarmuus (K)

A

Téarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu

tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan

kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka

alustavana tarinalle altistumisen arviona

kaytettaessa laitetta manituissa

kayttotarkoituksissa

- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai
erilaisten tai huonosti yllapidettyjen
lisalaitteiden kanssa voi lisata merkittavasti
altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on
kaynnissa, mutta silla ei tehda tyota,
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

Kéytéa kuulosuojaimia.

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisadvarusteet, pitamalla kadet Iampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

KUVAUS (KUVA A)

Epéakeskohiomakone on suunniteltu puun, metallin,
muovien ja maalattujen pintojen hiomiseen.
Virtakytkin

Pélypussi

Nopeuden saatépyora

Hioma-alusta

Paakahva

Lukituspainike

Polypussin liitanta

ASENNUS
A

NogosrLb=

Ennen asennusta kone on aina
kytkettavéa pois p&élté ja sen pistoke on

irrotettava verkkovirtaléhteesta.
Hiomapaperin asennus ja irrotus (kuva B)

Asennus
e Asenna vaaditun raekoon omaava hiomapaperi
(8) hioma-alustaan (4). Varmista, etta
hiomapaperin (8) aukko on hioma-alustan (4)
aukon kohdalla.
- Kayta karkeaa hiomapaperia (raekoko 50)
karkeiden ja epatasaisten pintojen hiomiseen.
- Kayta keskikarkeaa hiomapaperia
(raekoko 80) ja@mien poistamiseksi karkeasta
hiomapaperista.
- Viimeistele pinnat hienopintaisella
hiomapaperilla (raekoko 120).

Irrotus
e Poista hiomapaperi (8) hioma-alustasta (4).

KAYTTO

Virtakytkin Kuva A

» Kytke kone toimintaan painamalla virtakytkinta
(1). Kun virtakytkin (1) vapautetaan, kone
kytkeytyy pois paalta.

Lukltuspamlke Kuva A
Voit lukita virtakytkimen (1) painamalla
virtakytkimesta (1) ja painamalla sen jalkeen
lukituspainiketta (6).

» Vapauta kytkinlukitus painamalla lyhyesti
virtakytkinta (1) uudelleen.

Nopeuden asetus (kuva A)

Nopeus asetetaan nopeuden saatopyoralla.
Nopeuden saatopyora voidaan asettaa 6 asentoon.
lhanteellinen nopeus riippuu vaaditusta raekoosta
ja tyostettavasta materiaalista.

A

Polyn poisto (kuva C)

e Aseta polypussi (9) vastaavaan polypussin
litdntaan (7).

e Kaanna polypussia (9) mydtapaivaan, kunnes
se lukittuu paikoilleen.

Alé aseta nopeutta kéytén aikana.

Vinkkeja optimaaliseen kadyttoon

o Kiinnita tydstdkappale paikoilleen.

e Pitele konetta tiukasti kaksin kasin.

o Kytke kone péaalle.

e Aseta hioma-alusta hiomapaperilla
tyostokappaleeseen.
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e Siirrd konetta hitaasti tydstdkappaleen yli, paina
hioma-alustaa tiukasti tydstdkappaleeseen.
e Al3 kohdista koneeseen likaa painetta.

Anna koneen tehda tyo.

o Kytke kone pois paalta ja odota, kunnes kone

on pysahtynyt tdysin ennen koneen
asettamasta alas.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Q Ennen puhdistista ja huoltoa kone on
aina kytkettéavéa pois paélta ja sen pistoke

on irrotettava verkkovirtaldhteesta.

e Puhdista koneen ulkokuori pehmealla
kankaalla.

e Alz anna pélyn ja lian tukkia tuuletusaukkoja.
Puhdista tuuletusaukot polysta ja liasta
tarvittaessa pehmealla ja kostealla pyyhkeella.

e Puhdista hioma-alusta saanndllisesti

valttadksesi epatarkkuudet kayton aikana.

Hioma-alustan vaihto (kuva D)

Hioma-alusta tulee vaihtaa, jos se on kulunut.

e Poista tarvittaessa hiomapaperi.
Léysaa hioma-alustan (4) ruuvit (10).
Poista vanha hioma-alusta (4).
Asenna uusi hioma-alusta (4).

L[]
L[]
L[]
e Kiristd hioma-alustan (4) ruuvit (10).

TAKUU

Lue takuuehdot.

YMPARISTO

Havitys

4

Tuote, lisdvarusteet ja pakkaus on lajiteltava

ymparistoystavallista kierratysta varten.

Vain EC-maille

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan

EU-standardin 2012/19/EU ja vastaavien paikallisten

lakien mukaisesti kaytetyt sdhkdlaitteet on

havitettava erilliskerdyksessa ymparistoystavallisesti.

Tuotteeseen ja kayttdoppaaseen voidaan tehda
muutoksia. Teknisia tietoja voidaan muuttaa

iimoituksetta.

EKSENTERSLIPER 430W

Takk for at du har kjgpt dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leverandgrer.

Alle produkter fra Ferm produserer i samsvar
med de hoyeste standarder for ytelse og sikkerhet.
Som en del av var filosofi yter vi fremragende
kundeservice og gir en omfattende garanti.

Vi haper du vil ha glede av dette produktet

i mange ar.

SIKKERHETSADVARSLER

@

ADVARSEL

Les de medfolgende
sikkerhetsadvarslene,
tilleggsadvarslene og instruksjonene.
Hvis du ikke falger sikkerhetsadvarslene
og instruksjonene kan dette fare til
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta vare pa sikkerhetsadvarslene og
instruksjonene for fremtidige oppslag.

Felgende symboler finnes i handboken eller
pa produktet:

mn B BDPPEJ

Les brukerhandboken.

Risiko for personskade.

Risiko for elektrisk stat.

Trekk oyeblikkelig stapslet ut av
stikkontakten hvis ledningen skades og
nér du utferer rengjering eller vedlikehold.

Bruk vernebiriller.
Bruk hgrselsvern.

Bruk stgvmaske.
Dobbeltisolert.
Ikke kast produktet pa en upassende

mate.

Produktet oppfyller gjeldende
sikkerhetskrav i EU-direktivene.
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Ytterligere sikkerhetsadvarsler for
eksenterslipere

A\

Kontakt med eller inhalering av stgv som
frigjeres under bruk (f.eks. blymalte
overflater, tre og metall), kan medfore
helsefare for deg og personer i naerheten.
Bruk alltid passende verneutstyr, slik
som stavmaske. Bruk alltid ordentlig
stgvavsug under bruk.

Ikke arbeid med materialer som inneholder

asbest. Asbest anses & veere kreftfremkallende.

e Ikke bruk maskinen for sliping av arbeidsstykker
i magnesium.

e Bruk vernebriller. Bruk hgrselsvern. Bruk
annen beskyttelse om ngdvendig, slik som
vernehansker, vernesko osv.

e Hold maskinen pa de isolerte gripeoverflatene
hvor tilbehgret kan komme i kontakt med
skjulte ledninger eller nettkabelen.

Hvis tilbehgret kommer i kontakt med en
stremfarende kabel, kan ogsa de utsatte
metalldelene pa maskinen bli stremfarende.
Risiko for elektrisk stat.

e Veer veldig forsiktig nar du sliper malte overflater.
For bruk ma du fierne alle spiker og andre
metallobjekter fra arbeidsstykket.

o Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stottet
eller festet.

e Bruk kun slipepapir som er egnet til bruk med
maskinen.

e Bruk kun slipepapir med riktige dimensjoner.
Pase at slipepapiret er riktig montert.

e Inspiser slipepapiret far hvert bruk. Ikke bruk
slipepapir som er slitt grunnet lengre bruk.

e Legg aldri fra deg maskinen pa et bord eller

en benk fgr den er slatt av.

Elektrisk sikkerhet

A

o |kke bruk maskinen hvis stremledningen eller
stapslet er skadet.

e Bruk kun skjgteledninger som passer til
maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjgteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.

Kontroller alltid at forsynt spenning
stemmer overens med spenningen pa
typeskiltet.

TEKNISKE DATA

Nettspenning V~ 230
Nettfrekvens Hz 50
Inngangseffekt W 430
Hastighet uten belastning min" 5.000 - 13.000
Beskyttelsesklasse IP 20
Vekt kg 2,1
ST@Y OG VIBRASJON

Lydtrykk (L,,) dB(A) 77
Lydkraft (L) dB(A) 88
Usikkerhet (K) dB(A) 3
Vibrasjon m/s> 7,6
Usikkerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i
denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar
med en standardisert test som er angitt i EN
60745; den kan brukes til & sammenligne et
verktgy med et annet, og som et forelapig
overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktgyet til de oppgavene som er nevnt

Bruk hgrselsvern.

bruk av verktayet til andre oppgaver, eller med
annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan
gi en vesentlig gkning av eksponeringsnivaet
tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar
det gar men ikke arbeider, kan gi en vesentlig
reduksjon av eksponeringsnivaet

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktayet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din eksentersliper er designet for sliping av tre,
metall, plast og malte overflater.

Pa/av-bryter

Stgvposen

Hjul for hastighetsregulering

Slipesale

Hovedgrep

Laseknapp

Stgvposetilkobling

MONTERING

Noorwh =
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Q F@r montering ma maskinen alltid slas
av og stopslet ma trekkes ut.

Montering og fjerning av slipepapiret (fig. B)

Montering

e Monter slipepapiret (8) med pakrevd
kornsterrelse pa slipesalen (4). Pase at
perforeringen i slipepapiret (8) tilsvarer

perforeringen i slipesalen (4).

- Bruk grovt slipepapir (kornstgrrelse 50) for
sliping av ru, ujevne overflater.

- Bruk medium slipepapir (kornstgrrelse 80)
for & fierne de gjenveerende skrapene fra
det grove slipepapiret.

- Bruk fint slipepapir (kornstgrrelse 120) for
a avslutte overflatebehandlinger.

Fjerning
e Fjern slipepapiret (8) fra slipesalen (4).

Pa-/av-bryteren Fig. A

» Skru maskinen pa ved a trykke pa-/av-bryteren

(1). Nar du frigir pa-/av-bryteren (1), slas
maskinen av.

Laseknapp Fig. A

» Du kan Lase pa-/av-bryteren (1) ved a trykke
pa-/av-bryteren (1) og sa trykke laseknappen
(6).

» For a frigi laseknappen, trykk raskt pa pa-/av
bryteren (1) igjen.

Innstilling av hastigheten (fig. A)

Hjulet for hastighetsregulering brukes til a stille inn

hastigheten. Hjulet for hastighetsregulering kan
stilles inn i 6 stillinger. Den ideelle hastigheten
avhenger av pakrevd kornstgrrelse og materialet
som skal arbeides med.

A Ikke juster hastigheten under bruk.

Stevavsug (fig. C)

e Sett stavposen (9) inn i stavposetilkoblingen (7).

e Snu stgvposen (9) i retning med klokken til
den laser seg pa plass.

Tips for optimal bruk

e Klem fast arbeidsstykket.

e Hold alltid maskinen med begge hender.
e Sla pa maskinen.

e Plasser slipesalen med slipepapir pa

arbeidsstykket.

e Beveg maskinen langsomt over arbeidsstykket
mens du holder slipeséalen stedig mot
arbeidsstykket.

o |kke legg for mye trykk pa maskinen.

La maskinen gjare arbeidet.

e Sla av maskinen og vent til maskinen star helt

stille for du setter maskinen ned.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

Q Far du rengjor eller vedlikeholder
maskinen, ma du alltid sléa den av og
trekke ut stopslet.

e Maskinhuset ma rengjeres jevnlig med en kiut.

e Hold ventilasjonsapningene fri for stav og skitt.
Om ngdvendig bruker du en myk, fuktig klut til
a fierne stov fra ventilasjonsapningene.

e Rengjer slipesalen med jevne mellomrom for
a unngéa ungyaktigheter under bruk.

Utskifting av slipesalen (fig. D)

Hvis slipesalen er utslitt, ma den byttes ut.
e Hvis ngdvendig, fiern slipepapiret.

e Lgsne skruene (10) fra slipesalen (4).
e Fjern den gamle slipesalen (4).

e Sett pa den nye slipesalen (4).

e Stram skruene (10) til slipesalen (4).

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

MILJO

Kast

)¢

Produktet, tilbeharet og emballasjen bgr sorteres
ut for miljgvennlig resirkulering.

Gjelder kun i EU-landene.

Elektriske verktay ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. | henhold til EU-direktiv
2012/19/EU for elektrisk og elektronisk avfall,
samt implementering av direktivet i nasjonal
lovgivning, skal elektriske verktgy som ikke lenger
kan brukes kastes separat og pa en miljgvennlig
mate.

Dette produktet og brukerhandboken kan bli endret.
Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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EXCENTERRYSTEPUDSER 430W

Tak for, at du har kebt dette Ferm produkt.

Ved at gere dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas fgrende
leverandegrer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm,

er fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

SIKKERHEDSADVARSLER

@ ADVARSEL

Laes de medfalgende
sikkerhedsadvarsler, de supplerende
sikkerhedsadvarsler og
instruktionerne.
Safremt sikkerhedsadvarsler og
instruktioner ikke folges, kan dette
medfalge elektriske stad, brand og/eller
alvorlige ulykker.
Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

Falgende symboler anvendes i denne brugermanual
eller pa produktet:

@

Lees brugermanualen.
Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk stad.

Fjern straks stikket fra veegstikkontakten,
hvis stremkablet bliver beskadiget samt
under rengaring og vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesbriller.
Brug hgreveern.
Beer en stovmaske.

Dobbelt isolering.

Kassér ikke produktet i en forkert
container.

Produktet overholder de geeldende
sikkerhedsstandarder i de europaeiske
direktiver.

€3

Yderligere sikkerhedsadvarsler for
excenterslibere

A

Kontakt med eller inhalering af stav, der
dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, trae og metal) kan vaere
skadelig for din og eventuelle tilskueres
sundhed. Beer altid korrekt
beskyttelsesudstyr, sdsom en stgvmaske.
Sorg altid for korrekt stovafsugning
under brug.

e Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at veere
kreeftfremkaldende.

e Brug aldrig maskinen til at slibe arbejdsemner
af magnesium.

e Brug beskyttelsesbriller. Brug hgreveern.
Anvend om ngdvendigt andre beskyttelses-
anordninger sasom sikkerhedshandsker,
sikkerhedssko etc.

e Hold maskinen pa de isolerede grebsflader,
hvis tilbehgret kan fa kontakt med skjulte
stremfgrende ledninger eller maskinens eget
kabel. Hvis tilbehgret far kontakt med en
,streamfarende ledning’, vil maskinens
metaldelene ogsa veere stremfarende.

Risiko for elektrisk stad.

e Vaer meget forsigtig, nar malede overflader
slibes.

e For anvendelse, fiern alle sem og andre
metalgenstande fra arbejdsemnet.

e Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt
og fastspaendt.

e Brug kun sandpapir, som er passende til brug
med maskinen.

e Brug kun sandpapir med de rigtige mal.
Kontroller, at sandpapiret er korrekt monteret.

e Undersgg sandpapiret fgr hver brug.

Anvend ikke sandpapir, som er slidt pa grund
af langvarig brug.

e Sczet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbaenk, fer den er slukket.

Elektrisk sikkerhed

A

e Brug ikke maskinen, hvis stremkablet eller

Kontroller altid, at stremforsyningens
spaending svarer til spaendingen pa
typeskiltet.
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stikket er beskadiget.

e Brug kun forlaengerledninger, der passer til
maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse pa 1,5 mm?. Hvis du
anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

TEKNISKE DATA

Netspaending V~ 230
Netfrekvens Hz 50
Indgangseffekt W 430
Omdrejningstal ubelastet min” 5.000 - 13.000
Beskyttelsesklasse IP 20
Veegt kg 2,1
ST@J OG VIBRATIONER

Lydtryk (L) dB(A) 77
Akustisk lydeffekt (L) dB(A) 88
Usikkerhed (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 7,6
Usikkerhed (K) m/s?2 1,5

A

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfgrt bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfgrt i EN 60745; den
kan benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj
og som en forelgbig bedgmmelse af udsaettelsen
for vibrationer, nar veerktgjet anvendes til de
nzevnte formal

Brug hgreveern.

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbehgr, kan
dette @ge udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller
hvor det karer uden reelt at udfgre noget
arbejde, kan reducere udseettelsesniveauet
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehar,
ved at holde dine heender varme og ved at
organisere dine arbejdsmegnstre

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din excentersliber er designet til slibning af tree,
metal, plastik og malede overflader.

1. Teend/sluk-kontakt

2. Stgvposen

3. Hjul til hastighedsjustering
4. Slibesal

5. Hovedgreb

6. Laseknap

7. Stgvposeforbindelse

MONTERING

Montering og fjernelse af sandpapiret (fig. B)

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.

Montering
e Monter sandpapir (8) med den gnskede
kornsterrelse pa slibesalen (4). Serg for,

at perforeringerne i sandpapiret (8) anbringes

preecist over slibesalens (4) perforering.

- Anvend groft sandpapir (kornstgrrelse 50)
til slibning af grove ujeevne overflader.

- Anvend medium sandpapir (kornsterrelse 80)
til fierning af tilbagevaerende rifter fra det
grove sandpapir.

- Anvend fint sandpapir (kornsterrelse 120)
til afsluttende slibning af overfladen.

Fjernelse
e Fjern sandpapiret (8) fra slibesalen (4).

ANVENDELSE

Taend/sluk-kontakten Fig. A

» Teend for maskinen ved at trykke pa teend/
sluk-kontakten (1). Nar du slipper teend/
slukkontakten (1), slukkes maskinen.

Laseknap Fig. A

» Du kan lase teend/sluk-kontakten (1) ved at
trykke pa teend/sluk-kontakten (1) og derefter
trykke pa laseknappen (6).

« Frigiv kontaktlasen ved at trykke kortvarigt pa
teend/sluk-kontakten (1) igen.

Indstilling af hastigheden (fig. A)
Hastighedsjusteringshjulet anvendes til indstilling
af hastigheden. Hastighedsjusteringshjulet kan
indstilles til 6 stillinger. Den ideelle hastighed
afhaenger af den pakraevede kornstgrrelse og det
bearbejdede materiale.

A

Indstil ikke hastigheden under brugen.
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Stovafsugning (fig. C)

e Seet stgvposen (9) ind i stavposeforbindelsen
(7).

e Drej stgvposen (9) med uret, indtil den klikker
pa plads.

Tips for optimal anvendelse

o Fiksér arbejdsemnet.

e Hold fast i maskinen med begge haender.

e Taend maskinen.

e Anbring slibesalen med sandpapiret direkte
pa arbejdsemnet.

e Bevaeg langsomt maskinen over arbejdsemnet,
mens du presser slibesalen mod arbejdsemnet.

e | zeg ikke for meget pres pa maskinen. Lad
maskinen gare arbejdet.

e Sluk for maskinen og vent, til den star helt
stille, for maskinen saettes ned.

RENGQRING
OG VEDLIGEHOLDELSE

e Renger regelmaessigt kabinettet med en blad
klud.

e Hold ventilationsabningerne fri for stev og
snavs. Brug om ngdvendigt en blad fugtig klud
til at fierne stgv og snavs fra
ventilationsabningerne.

e Renger jeevnligt slibesalen for at undga
ungjagtigheder under brug.

Inden rengaring og vedligeholdelse skal
maskinen altid slukkes, og netstikket
skal tages ud af stikkontakten.

Udskiftning af slibesalen (fig. D)
Slidte slibesaler skal udskiftes.

e Fjern om ngdvendigt sandpapiret.
e Lgsn skruerne (10) fra slibesalen (4).
e Fjern den gamle slibesal (4).

e Monter den nye slibesal (4).

e Stram skruerne (10) pa slibesalen (4).

GARANTI

Se de medfglgende garantibetingelser.

MILJO

Genbrug

hid

Produktet, tilbehgret og emballagen skal sorteres
for miljgvenligt genbrug.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgjer ud sammen med almindeligt
affald. | henhold til de europzaeiske direktiver
2012/19/EU for elektrisk og elektronisk udstyr og
er implementeret i henhold til nationale rettigheder,
el-veerktgj som ikke laengere er anvendelig skal
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig
made.

Produktet og brugermanualen kan aendres.
Specifikationerne kan eendres uden forudgaende
varsel.




VELETLEN MOZGASU KORKOROS taroloban.

CSISZOLOGEP 430W A termék megfelel az eurépai biztonsagi
C E szabalyoknak.

K&szdnjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta.

Eurdpa egyik vezetd beszallitdjanak, kivalo

termékeét tartja a kezében.

A Ferm altal szallitott termékek a legmagasabb A példaul dlomtartalmu festékkel bevont

teljesitmenyi és biztonsagi szabvanyok alapjan A feliileteken, fa és fém feliielteken torténd

Kiegészité biztonsagi figyelmeztetések
excentercsiszol6khoz

kerlilnek legyartasra. Filozofiank részeként kivalod hasznalat kézben felszabadulé porral
Ugyfélszolgalatot, tovabba atfogd garanciat kinalunk val6 érintkezés vagy annak belégzése
termekeinkhez. L veszélyeztetheti az On és a kbzelben
Reméljik, az elkbvetkezend6 években drommel tartézkodok egészségét. Mindig viseljen
fogja hasznalni a késziiléket. megfelels védéfelszerelést, példaul

porvéd6 maszkot. Hasznalat kbzben

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK mindig alkalmazzon megfelel6 porelszivast.

FIGYELEM e Ne dolgozzon azbesztet tartalmazo
@ Olvassa el a csatolt biztonsagi anyagokkal. Az azbeszt rakkelté anyag.
figyelmeztetéseket, a kiegészité e Ne hasznalja a késziléket magnézium tartalmu
biztonségi figyelmeztetéseket munkadarabok csiszolasara.
és az utasitdsokat. e Viseljen védészemiiveget. Viseljen fllvedot.
A biztonségi figyelmeztetések és Sziikség esetén hasznaljon egyéb
utasitasok be nem tartésa aramiitést, vedbeszkozoket, pl. veddkeszty(t, biztonsagi
tlizet és/vagy komoly sériiléseket labbelit stb. ) )
okozhat. o Akésziiléket a szigetelt markolatfellletek
Tartsa meg a biztons&gi segitségevel tartsa, ha a tartozek rejtett
figyelmeztetéseket és az utasitisokat, vezetékhez vagy a f6 tapvezetékhez
a jévében még sziiksége lehet ra. hozzaérhet. Ha a tartozék ,&16" vezetékhez ér,
a keészllék érintett alkatrészei szintén aram ala
A kovetkezd szimbdlumok hasznalatosak kertilhetnek. Aramites kockazata.
a kézikdnyvben vagy a terméken: e Legyen korliltekint6 festett fellletek

csiszolasakor.
e Hasznalat el6tt tavolitson el minden szdget és

Olvassa el a felhasznaloi kéZIkonyvet egyeb femtargyat a munkadarabbdl.

o Ugyeljen, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatamasztva vagy rogzitve.

e Csak a készulék hasznalatdhoz megfeleld
csiszolopapirt hasznaljon.

Aramiités kockazata. e Csak megfelel6 méretl csiszolépapirt
hasznaljon. Ugyeljen, hogy a csiszolépapir
megfeleléen legyen felhelyezve.

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze
a csiszolépapirt. Ne hasznaljon a hosszu ideje

Viseljen szemvédét. tarté hasznalattol elkopott csiszolopapirt.

Viseljen fiilvédat. e Kikapcsolas elétt soha ne tegye le

a készuléket asztalra vagy munkapadra.

Személyi sériilés kockazata.

Azonnal huzza ki a kabelt az elektromos
halbzatbdl, ha a kabel megsértil, illetve
tisztitas és karbantartas esetén.

Viseljen légzésvédét. Elektromos biztonsag
f Mindig ellenérizze, hogy az aramforas
fesziiltsége megegyezik-e a géptdrzslapon
feltiintetett fesziiltséggel.

Kétszeresen szigetelt.

A termeket ne tarolja nem megfelel6 e Soha nem hasznalja a késziiléket, ha a kabel

X @O BPDPES
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vagy a csatlakozé sérllt. fellletek csiszolasara készllt.
e Csak olyan hosszabbitét hasznaljon, mely 1. Be/ki kapcsolo

megfelel a készilék névleges 2. Porzsakot

teljesitményének, tovabba minimalis 3. Sebességbeallité tarcsa

vastagsaga 1,5 mm?. Ha feltekerhet6 4. Csiszololap

hosszabbitét hasznal, a kabelt mindig teljesen 5. Féfogantyu

tekerje le. 6. Rogzitbgomb

7. Porzsak-csatlakozo

MUSZAKI ADATOK

Halozati fesziiltség vV~ 230 OSSZESZERELES

Halézati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel W 430 & Szerelés elétt mindig kapcsolja le
Terhelés nélkiili sebesség min” 5.000 - 13.000 a késziiléket, és hizza ki a dugot
Védelmi osztaly IP 20 a halozatbol.
Témeg kg 2,1
A csiszolépapir felhelyezése és eltavolitasa

ZAJ ES REZGES (B. abra)
Hangnyomas (L,,) dB(A) 77 Felhelyezés
Hangteljesitmeny (L) dB(A) 88 e Szerelje fel a megfeleld szemcsézettségi
Bizonytalansag (K) dB(A) 3 csiszolépapirt (8) a csiszoldlapra (4).
Rezgés mis? 7,6 Ugyelien, hogy a csiszoldpapir (8) perforacicja
Bizonytalanség (K) m/s®> 1,5 egybe essen a csiszoldlap (4) perforaciojaval.

- Durva, egyenetlen feliletek csiszolasahoz
A hasznaljon durva, 50-es szemcseslir(iség(i

Viseljen fiilvédét. csiszoldpapirt.

- Adurva csiszolopapirrdl visszamaradt
karcolasok megsziintetéséhez hasznaljon
kdzepes, 80-as szemcsesUriiségl
csiszolopapirt.

- Afellletek végleges megmunkalasahoz
hasznaljon finom, 120-as szemcsesuriiségl
csiszolopapirt.

Rezgésszint

Az ezen felhasznal6i kézikonyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tortént; ez egy eszkoznek egy
masik eszkozzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve
a rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére Eltavolitas

hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett e Vegye le a csiszoldpapirt (8) a csiszololaprdl (4).
alkalmazasokra torténé felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy HASZNALAT

eltérd, illetve rosszul karbantartott . L
tartozékokkal trténd felnasznalasa jelentssen A ki-bekapcsolo A abra

emelheti a kitettség szintjét - A gépet_a be-/kikapcsolé_ gomb (1’) nyomasaval
- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, kapcsolja be. Ha a be-/kikapcsolé gombot (1)
vagy amikor ugyan miikédik, de ténylegesen elengedi, a gép kikapcsolodik.

nem végez munkat, jelentésen csokkentheti a

) , T Rogzité6 gomb A abra
kitettség szintjét

* Abe-/kikapcsold (1) helyzetét rogzitse a
régzité gomb (6) megnyomasaval.

» Akapcsol6 rogzitését a be-/kikapcsolé gomb
(1) ujbdli révid megnyomasaval lehet kioldani

Az eszkdz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol A fordulatszam beallitasa (A. abra)

A sebességbeallito tarcsa a sebesség beallitasara

A A szolgal. A sebességbeallitd tarcsa 6 helyzetbe

LEIRAS (A. ABRA) allithaté. Az idedlis sebesség a munka jellegétd!
A excentercsiszolo fa, fém, mianyag és festett és a megmunkaland6 anyaghoz sziikséges

szemcses(riiségtdl figg.
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Hasznalat k6zben ne valtoztassa meg
a sebességet.

A

Porlevalasztas (C. abra)

o Helyezze a porzsakot (9) a porzsak-
csatlakozoba (7).

e Forditsa el a porzsakot (9) az 6ra jarasaval
egyezd iranyba, amig a helyére kattan.

Tanacsok az optimalis hasznalathoz

e Fogja be a munkadarabot.

o Akésziléket két kézzel er6sen tartsa meg.

e Kapcsolja be a késziiléket.

e Helyezze a csiszoldpapirral felszerelt
csiszol6lapot a munkadarabra.

o Akésziléket lassan mozgassa
a munkadarabon, kézben a csiszoldlapot
er6sen nyomja a munkadarabra.

o Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a késziilék végezze el a feladatot.

e Kapcsolja le a késziiléket, és varja meg, hogy
teljesen lealljon, mielétt letenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Egy puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg
a burkolatot.

o Ugyeljen, hogy a szellézényilasok portdl és
mas szennyez&déstél ne tomddjenek el.
Amennyiben szikséges, a szell6z6lyukakban
talalhato por és piszok eltavolitasahoz
hasznaljon puha, nedves ruhat.

e A pontatlansagok elkerilése érdekében
gyakran tisztitsa meg a csiszoldlapot.

Tisztitas és karbantartas el6tt mindig
kapcsolja le a készliléket, és huizza ki
a dugoét a halozatbol.

A csiszoldlap cseréje (D. abra)

Ha kopas észlelhetd, a csiszololapot ki kell cserélni.
e Ha sziséges, tavolitsa el a csiszoldpapirt.
Vegye le a csavarokat (10) a csiszoldlaprol (4).
Vegye le a régi csiszoldlapot (4).

Szerelje fel az Uj csiszoldlapot (4).

Helyezze vissza és huzza meg a csavarokat
(10) a csiszololapon (4).

GARANCIA

Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
kifejezéseket.

KORNYEZET

Selejtezés

A

A terméket, a kiegészitéket és a csomagolast
kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz kell
szétvalogatni.

Csak az Eurdpai Ko6zosség orszagaiban

Az elektromos eszkdzoket ne dobja a haztartasi
hulladékok kozé. Az 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabalyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszkdzoket,
melyek tdbbé mar nem hasznalhatoak, kildon kell
osszegylijteni, és kérnyezetbarat modon kell
megszabadulni télUk.

Atermék és a felhasznaldi kézikdnyv barmikor
megvaltoztathatd. A modositasok tovabbi
értesités nélkul végrehajthatok.
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EXCENTRICKA VIBRACNIi BRUSKA
430W

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy Ferm.
Zakoupenim jste ziskali jedine¢ny vyrobek, ktery
dodava jeden z hlavnych evropskych dodavatelu.
V8echny produkty, které dodava firma Ferm,

se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardl. Soucasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, Ze budete moci pouzivat tento vyrobek
béhem mnoha pfistich let.

BEZPECNOSTNI VAROVANI

@ VAROVANI

Prectéte si prilozena bezpecnostni
varovani, doplrikové bezpeénostni
pokyny a pokyny k obsluze.
Nedodrzeni bezpec¢nostnich varovani
a pokyn( mize zplsobit elektricky Sok,
poZar, nebo tézké poraneéni.
Uschovejte si bezpecénostni vystrahy

a pokyny pro pFisti potrebu.
Nasledujici symboly byly pouzity v navodé
k obsluze nebo na produktu:

Prectéte si navod k obsluze.

Riziko poranéni.

Nebezpeci elektrického Soku.

Okamzité vyberte napajeci zastrcku

ze sité, jestli se napajeci kabel poskodil
a stejné tak béhem cisténi a udrzby.
Noste ochranné bryle.

Noste pomucky pro ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannou masku.
Dvojnéasobna izolace.
Vyrobek nezahazujte do nevhodnych

kontejnert.

Vyrobek je v souladu s prislusnymi

mx BOD B D>DPE>O

bezpecénostnimi standardy evropskych
smérnic.

Dopliikové bezpeénostni varovani pro
excentrické brusky

ﬁ Kontakt s prachem nebo vdechovani

prachu poletujiciho béhem prace

(napr. povrchy s olovnatym natérem,
drevo a kov) muze ohrozit vase zdravi
nebo zdravi kolemstojicich osob.

VZdy pouzivejte ochranné prostredky,
napr. masku proti prachu. BEhem prace
vZdy pouZivejte dostate¢né ucinné
odsavani prachu.

Nepracujte s materialy, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.
Bruska se nesmi pouzivat na brouseni
predmétd z horciku.

Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte
pomucky pro ochranu sluchu. V pfipadé
potfeby pouzijte dal$i ochranné pomlcky, jako
jsou pracovni rukavice, bezpe¢nostni obuv atd.
Pokud by pfislusenstvi pfiSlo do kontaktu se
skrytou kabelazi nebo elektrickym vedenim,
drzte zarizeni za izolované uchopovaci plochy.
Jestli pfisluSenstvi pfijde do kontaktu se
,Zivym*“ kabelem, neizolované kovové soucasti
stroje se mohou dostat pod napéti. Nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.

Budte velmi opatrni pfi brouSeni natfenych
povrcha.

Pfed pouzitim odstrante z obrobku vSechny
hfebiky a jiné kovové objekty.

Zkontrolujte, zda je obrobek fadné podepreny
nebo upevnény.

Pouzivejte pouze brusny papir, ktery je vhodny
pro pouziti s timto strojem.

Pouzivejte pouze brusny papir spravnych
rozméra. Dejte pozor na spravnou montaz
brusného papiru.

PFed pouzitim zkontrolujte brusny papir.
Nepouziveijte brusny papir, ktery je opotfebovany
dlouhym pouzivanim.

Nikdy neodkladejte stroj na stal nebo pracovni
lavici, neni-li vypnuty.

Ochrana pred elektrickym proudem

ﬁ VZdy se pfesvédCte, zda-li zdroj

elektrického napéti odpovida napéti
na Stitku.

e Stroj nepouzivejte, pokud je poSkozeny

napajeci kabel nebo zastrcka.

N
o




e Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximaini tloustkou
1,5 mm?2. Pokud pouzivate prodluzovaci civku,
kabel vzdy odvirite.

TECHNICKE UDAJE

Sitové napéti V~ 230
Sitovy kmitocet Hz 50
Pfikon W 430
Otacky naprazdno min” 5.000 - 13.000
Trida kryti IP 20
Hmotnost kg 2,1
HLUK A VIBRACE

Akusticky tlak (L) dB(A) 77
Akusticky vykon (L) dB(A) 88
Nejistota méfeni (K) dB(A) 3
Vibrace m/s? 7,6
Nejistota méfeni (K) m/s? 1,5

A

Uroven vibraci

Urove vibraci uvedena na zadni strané tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je
mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s
druhym a jako predbézné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym
aplikacim

Pouzivejte pomucky pro ochranu sluchu.

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s
jinym &i $patné udrzovanym pfislusenstvim
muZze zasadné zvysit Uroven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi,
ale ve skutecnosti neni vyuzivan, mize
zasadné snizit uroven vystaveni se vibracim

Chrarite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

POPIS (OBR. A)

Tato excentricka bruska byla zkonstruovana pro
brouseni dieva, kovu, plastt a natfenych povrch(.
1. Vypinaé
2. Prachovou
3. Kolecko pro regulaci otacek
4. Brusna podlozka

5. Hlavni rukojet
6. Zajistovaci knoflik
7. Pfipojeni prachové nadoby

SESTAVENI

Montaz a demontaz brusného papiru (obr. B)

Pred sestavenim stroj vZdy vypnéte
a vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Montaz
e Upevnéte brusny papir (8) o pozadované
zrnitosti na brusnou podlozku (4). Ujistéte se,

Ze perforace na brusném papiru (8) a na

brusné podloZzce (4) si navzajem odpovidaji.

- Hruby brusny papir (zrnitost 50) pouzivejte
k brouseni hrubych, nerovnomérnych
povrcha.

- Stfedné hruby brusny papir (zrnitost 80)
pouzivejte k odstrafiovani ryh zbylych po
hrubém brusném papiru.

- Jemny brusny papir (zrnitost 120)
pouzivejte pro kone¢nou Upravu povrchu.

Demontaz
e Sejmeéte brusny papir (8) z brusné podlozky (4).

POUZITI

Spinac¢ zapnuto/vypnuto Obr. A

» Zapnéte naradi stisknutim spinace zapnuto/
vypnuto (1). Jestlize spina¢ zapnuto/vypnuto
(1) uvolnite, naradi se vypne.

Zajlst’ovacl tlacitko Obr. A
» Spina¢ zapnuto/vypnuto (1) muZzete zajistit
stisknutim spinace zapnuto/vypnuto (1) a
naslednym stisknutim zajiStovaciho tlacitka
(6).

» Zajistovaci tlacitko uvolnite kratkym stisknutim
spinace zapnuto/vypnuto (1).

Nastaveni otacek (obr. A)

Otacky se nastavuji pomoci kolec¢ka pro regulaci
otacek. Kolecko pro regulaci otacek Ize nastavit
do 6 poloh. Idealni otacky zaviseji na pozadované
velikosti zrna a materialu, ktery se ma opracovat.

A

Odsavani prachu (obr. C)

e Vlozte prachovou nadobu (9) do pfipojeni
prachové nadoby (7).

e Prachovou nadobu (9) otacejte ve sméru

Nenastavujte otacky behem prace.
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hodinovych ruci¢ek, dokud nezacvakne na své
misto.

Uziteéné rady pro praci s naradim

Obrobek vzdy upnéte.

Stroj pevné drzte obéma rukama.

Zapnéte stro;j.

K obrobku pfilozte brusnou podloZkou

s brusnym papirem.

e Pomalu posouvejte stroj po obrobku s pevnym
pritlakem na brusnou podloZzku proti obrobku.

e Na stroj neplsobte nadmérnym tlakem.
Nechejte stroj, aby sam vykonal praci.

e Stroj vypnéte a pockejte, nez se zcela zastavi.
Poté jej mizete odlozit.

CISTENIi A UDRZBA

e Povrch baterie pravidelné Cistéte mékkou
tkaninou.

e Ventilacni otvory udrzujte Cisté bez prachu
a necistot. V pfipadé potfeby pouzijte mékkou,
navlh&enou tkaninu k odstranéni prachu
a necistot z ventilacnich otvort.

e Pravidelné Cistéte brusnou podlozku,
aby nedochazelo k nepfesnostem béhem
pouzivani.

Pred ¢isténim a udrzbou stroj vZdy
vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky.

Vyména brusné podlozky (obr. D)

Pokud je brusna podlozka opotfebovana, je nutné
je vyménit.

e V pfipadé nutnosti vyberte brusny papir.
Povolte Srouby (10) na brusné podlozce (4).
Vyberte stavajici brusnou podlozku (4).
Namontujte novou brusnou podlozku (4).
Utahnéte Srouby (10) na brusné podlozce (4).

Prostudujte si pfilozené zaruéni podminky.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Likvidace

A

Vyrobek, pfisluSenstvi a obal se musi separovat

za Ucelem recyklace chranici zivotni prostredi.

Pouze pro krajiny ES

Elektricky napajené zafizeni neodhazujte do
domovniho odpadu. Ve smyslu evropské smérnice
2012/19/EU o elektrickém a elektronickym
odpadu a jeji implementace do narodniho prava,
se musi elektrické nastroje, které se jiz déle
nepouzivaji, shromazdovat oddélené a likvidovat
pouze zpusobem, jenz neposkozuje Zivotni
prostredi.

Vyrobek a navod k obsluze podléhaji zménam.
Technické udaje je mozné zménit bez predchoziho
upozornéni.

42




EXCENTRICKA BRUSKA 430W

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy Ferm.
Zakupenim ste ziskali jedine¢ny vyrobok, ktory
dodava jeden z hlavnych eurdpskych dodavatelov.
VSetky vyrobky, ktoré dodava firma Ferm, sa
vyrabaju podla najvysSich vykonnostnych a
bezpecnostnych Standardov. Su€astou nasej
filozofie je takisto poskytovanie vynikajuceho
zakaznickeho servisu, ktory je zaisteny nasou
komplexnou zarukou.

Dufame, Ze budete méct vyuzivat tento vyrobok
po¢as mnohych nasledujucich rokov.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

@ VAROVANIE

Precitajte si priloZzené bezpecnostné
varovania, doplnkové bezpeénostné
pokyny a pokyny na obsluhu.
Nedodrzanie bezpecnostnych varovani
a pokynov méze spdsobit elektricky Sok,
poZiar, pripadne tazké poranenie.
OdloZte si bezpecnostné varovania
a pokyny pre budtcu potrebu.

Nasledujuce symboly boli pouzité v navode
na obsluhu alebo na vyrobku.

Precitajte si navod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned’ vyberte napéjaciu zastrcku zo
siete, ak sa napajaci kabel poskodil
a takisto pocas Cistenia a udrzby.

Nasadte si ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannu masku proti
prachu.

B O BPPBEO

Dvojita izolacia.

Vyrobok zahodte do vhodného
kontajnera.

h:4
C€

Doplnkové bezpecnostné varovania pre
excentrické brusky

A

Vyrobok je v sulade s prislusnymi
bezpecnostnymi Standardmi eurépskych
smernic.

Kontakt alebo inhalacia prachu
poletujiceho pocéas prace (napr. povrchy
s olovnatym naterom, drevo a kov) méze
ohrozit vade zdravie alebo zdravie
okolostojacich osbb. VZdy pouZivajte
ochranné prostriedky, napr. masku proti
prachu. Polas prace vZdy pouZivajte
prislusné odsavanie prachu.

e Nevirtajte do materialov obsahujucich azbest.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

e Nikdy stroj nepouzivajte na brisenie predmetov
z horéika.

e Nasadte si ochranné okuliare. Pouzivajte
ochranu sluchu. Ak je potrebné pouzite iné
ochranné pomacky, ako su pracovné rukavice,
bezpecénostnu obuv atd.

e Keby prislusenstvo mohlo prist do styku so
skrytou kabelazou alebo elektrickym vedenim,
drzte zariadenie za izolované uchopovacie
plochy. Ked sa prisluSenstvo dostane do
kontaktu s kablom pod napatim, neizolované
kovové Casti stroja m6zu byt pod napatim.
Riziko elektrického Soku.

e Budte velmi opatrni pri briseni natrenych
povrchov.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku v§etky
klince a iné kovové objekty.

e Presvedcte sa, Ze objekt je dobre podopreny
alebo uchyteny.

e Pouzivajte len brusny papier, ktory je vhodny
na pouzitie s tymto strojom.

e Pouzivajte iba brusny papier spravnych
rozmerov. Dajte pozor na spravne namontovanie
brusneho papiera.

e Brusny papier skontrolujte pred kazdym
pouzitim. Nepouzivajte brusny papier, ktory je
opotrebovany dlhym pouzivanim.

o Nikdy nedavajte stroj dolu na stdl alebo na
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty.

Ochrana pred elektrickym pradom

A\

VZdy sa presvedCte, ¢i zdroj elektrického
napétia zodpoveda napétiu na Stitku.
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e Stroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.

e Pouzivajte iba prediZzovacie kable, ktoré su
vhodné na menovity vykon stroja s
maximalnym prierezom 1,5 mm?. Ak pouzivate
predlzovaciu cievku, vzdy odvirite kabel.

TECHNICKE UDAJE

Napatie V~ 230
Frekvencia Hz 50
Prikon W 430
Otacky naprazdno min' 5.000 - 13.000
Trieda ochrany IP 20
Hmotnost' kg 2,1
HLUK A VIBRACIE

Akusticky tiak (L,,) dB(A) 77
Akusticky vykon (L) dB(A) 88
Nepresnost (K) dB(A) 3
Vibracie m/s? 7,6
Nepresnost (K) m/s?2 1,5

A

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
strane tohto navodu na obsluhu bola namerana v
sulade s normalizovanym testom uvedenym v
norme EN 60745; mbze sa pouzivat na vzajomné
porovnavanie naradi a na predbezné posudenie
vystavenia u¢inkom vibracii pri pouzivani naradia
pre uvedené aplikacie

Pouzivajte ochranu sluchu.

- pouzivanie naradia na rozne aplikacie, alebo v
spojeni s roznymi alebo nedostatocne
udrziavanymi doplnkami moze znacne zvysit
urover vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie
vypnuté alebo pocas ktorych naradie bezi ale
v skuto€nosti nevykonava pracu mézu znacne
znizit' Uroven vystavenia

Chrante sa pred u¢inkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

POPIS (OBR. A)

Tato excentricka bruska bola navrhnuta na brasenie

dreva, kovu, plastov a natretych povrchov.
Vypinac

Vrecko na prach

Koliesko nastavenia rychlosti
Brusna podlozka

Hlavna rukovat

Aretacné tlacidlo

Pripojenie pre vrece na prach

A

Montaz a demontaz brusneho papiera (obr. B)

Noosrwh=

Pred zlozenim vzdy stroj vypnite
a vytiahnite zastrcku z elektrickej siete.

Montaz
e Namontujte brusny papier (8) s pozadovanou

velkostou zrna na brusnu podlozku (4).

Skontrolujte, ¢i perforacia brisneho papiera

(8) zodpoveda perforacii brasnej podlozky (4).

- Hruby brusny papier (zrnitost 50) pouzivajte
na brusenie hrubych, nerovhomernych
povrchov.

- Stredne hruby brusny papier (zrnitost 80)
pouzivajte na odstranovanie ryh, ktoré
zostali po hrubom brisnom papieri.

- Jemny brusny papier (zrnitost 120)
pouzivajte pre kone¢nu upravu povrchu.

Demontaz
e QOdstrarte brusny papier (8) z brusnej
podlozky (4).

POUZITIE

Spinac¢ Zap./Vyp. Obr. A

» Zariadenie zapnite stlacenim tlacidla Zap./ Vyp.
(1). Pri uvolneni spinac¢a Zap./Vyp. (1) sa
zariadenie vypne.

Tlacidlo blokovania Obr. A

» Spina¢ Zap./Vyp. (1) mbzete zablokovat
stlaenim spinaca Zap./Vyp. (1) a naslednym
stlacenim tlacidla blokovania (6).

» Zamku spinaca uvolnite opakovanym kratkym
stlaenim spinaca Zap./Vyp. (1).

Nastavenie otacok (obr. A)

Otacky sa nastavuju pomocou kolieska nastavenia
rychlosti. Koliesko nastavenia rychlosti je mozné
nastavit do 6 poléh. Idealne otacky zavisia na
pozadovanej velkosti zrna a materiali, ktory ma
byt opracovavany.
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Odsavanie prachu (obr. C)

e VloZte vrecko na prach (9) do pripojenia pre
vrece na prach (7).

e \recko na prach (9) otacajte v smere
hodinovych ruciciek, kym nezaklapne na miesto.

Nenastavujte otacky pocas prace.

Uzitocné rady pre pracu s naradim

Upnite obrobok.

Pristroj pevne drzte oboma rukami.

Zapnite stroj.

Na obrobok prilozte brisnu podlozku s brusnym

papierom.

e Pomaly posuvajte stroj po obrobku s pevnym
pritlakom na brusnu podlozku oproti obrobku.

e Nevyvijajte nadmerny tlak na stroj.
Nechajte, aby stroj sam vykonaval pracu.

e Stroj vypnite a pockajte, kym sa celkom
nezastavi. AZ potom ho odlozte.

CISTENIE A UDRZBA

e Povrch stroja pravidelne Cistite makkou tkaninou.
e \Ventilatné otvory udrzZiavajte Cisté bez prachu
a nedistét. V pripade potreby pouzite makku,
navlihéenu tkaninu na odstranenie prachu
a nedistét z ventilacnych otvorov.
e Pravidelne Cistite brasnu podlozku,
aby nedochadzalo k nepresnostiam pocas
pouzivania.

Pred Cistenim a udrzbou stroj vzdy
vypnite a vytiahnite zastrcku z elektrickej
siete.

Vymena brusnej podlozky (obr. D)

Ak je brusna podloZka opotrebovana, musi sa
vymenit'.

e \/ pripade potreby vyberte brdsny papier.
Povolte skrutky (10) na brusnej podlozke (4).
Odstrarite staru brusnu podlozku (4).
Namontujte novu brisnu podlozku (4).
Dotiahnite skrutky (10) na brasnej podlozke (4).

Pozrite si prilozené zaruéné podmienky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Likvidacia

)¢

Vyrobok, prisluSenstvo a obal sa musia separovat
za ucelom recyklacie chraniacej zivotné
prostredie.

Len pre Staty ES

Elektricky napajané zariadenia neodhadzujte

do domového odpadu. Podla eurépskej smernice
2012/19/EU o elektrickom a elektronickom odpade
a jej implementacie do narodného prava, elektrické
nastroje, ktoré sa uz dalej nepouzivaju, sa musi
zhromazdovat samostatne a likvidovat iba
ekologicky prijatefnym sp6sobom.

Vyrobok a navod na obsluhu podliehaju zmenam.
Technické udaje sa mézu zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.
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NAKLJUCNI ORBITALNI BRUSILNIK
430w

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga
je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.
Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
nase filozofije je tudi odli¢na podpora strankam,
ki se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.
Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

VARNOSTNA OPOZORILA

@ OPOZORILO

Preberite priloZzena varnostna
opozorila, dodatna varnostna
opozorila in navodila.
Ce ne sledite varnostnim opozorilom ali
navodilom, to lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih poskodb.
Varnostna opozorila in navodila si
shranite tudi za v prihodnje.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:
Preberite navodila za uporabnika.
Tveganje telesnih poskodb.

Tveganje elektricnega udara.
Takoj izklopite napajanje iz elektricne
napeljave, e se napeljava poSkoduje in

med ¢is¢enjem in vzdrZzevanjem.
Nosite zas¢ito za odi.

Nosite zas¢ito za uSesa.

Nosite masko za prah.

Dvojno izoliran.

Tega izdelka ne vrzite stran

v neprimerne posode za smeti.

Ta izdelek je v skladu s primernimi

m BIOD BDPPEO

varnostnimi standardi Evropskih direktiv.

Dodatna varnostna opozorila za orbitalne
brusilnike

A

Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja
med delom (npr. s svincem pobarvane
povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi
va$e zdravje in zdravje prisotnih. Vedno
nosite primerno zascitno opremo, kot je
maska za prah. Vedno zagotovite pravilno
odstranjevanje prahu med delom.

o Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzroc¢a raka.

o Ne uporabljajte stroja za brusenje
magnezijevih povrsin.

e Nosite zascito za oci. Nosite zaS¢ito za uSesa.
Ce je potrebno, uporabite druge zasgitne
pripomocke, kot so zasc¢ita za roke in stopala ipd.
Napravo drzite za temu namenjene izolirane
povrsine, ¢e obstaja moznost, da bo dodatek
zadel ob skrite Zice ali napeljavo. Ce dodatek
pride v stik z ,Zivo* Zico, lahko izpostavljeni
kovinski deli stroja prav tako postanejo ,zivi‘.
Tveganje elektri¢nega udara.

e Bodite zelo previdni med brusenjem pobarvanih
povrsin.

e Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
kovinske predmete iz kosa, na katerem boste
delali.

e Prepricajte se, da je kos pravilno podprt in
pri¢vrséen.

e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je
primeren za ta stroj.

e Uporabite samo brusilni papir pravilnih
dimenzij. Zagotovite, da je brusilni papir
pravilno namescen.

e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir.
Ne uporabite obrabljenega brusilnega papirja.

e Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,

Ce je Se prizgan.

Elektricna varnost

A

e Ne uporabljajte stroja, ¢e sta poSkodovana
kabel ali vti€ za napajanje.

e Uporabite samo podaljske, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2 Ce uporabite kolut s podaljskom,
vedno Cisto odvijte kabel.

Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.




TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja V~ 230
Frekvenca napajanja Hz 50
Poraba mogi W 430
Hitrost brez obremenitve min' 5.000 - 13.000
Razred zad¢ite IP 20
Teza kg 2,1
GLASNOST IN VIBRACIJA

Pritisk zvoka (L,,) dB(A) 77
Akusti¢na mo¢ (L) dB(A) 88
Odstopanje (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Odstopanje (K) m/s? 1,5

A

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoce za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni

Nosite zaScito za usesa.

- uporaba orodja za drugac¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki
lahko znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z
njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se za$¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so va$e roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

OPIS (SL. A)

Va$ orbitalni brusilnik je namenjen brusenju lesa,
kovine, plastike in obarvanih povrsin.

Stikalo za vklop/izklop

Vrecko za prah

Kolo za nastavitev hitrosti

Brusilna blazinica

Glavni prijem

Stikalo za zaklep

Odprtina za vrecko za prah

SESTAVA

Noo~wD =

Pred sestavljanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

A

Namescanje in odstranjevanje brusilnega
papirja (sl. B)

Namescanje

e Namestite brusilni papir (8) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (4). Prepricajte se, da
perforacija brusilnega papirja (8) ustreza

perforaciji na brusilni blazinici (4).

- Uporabite grob brusilni papir (zrnatost 50)
za brusenje grobih, neravnih povrsin.

- Uporabite sredniji brusilni papir (zrnatost 80)
za odstranjevanje prask po uporabi grobega
brusilnega papirja.

- Uporabite fini brusilni papir (zrnatost 120)
za zakljuCevanije.

Odstranjevanje
e QOdstranite brusilni papir (8) z brusilne
blazinice (4).

UPORABA

Spina¢ Zap./Vyp. Obr. A

» Zariadenie zapnite stlacenim tlacidla Zap./ Vyp.
(1). Pri uvolneni spinaca Zap./\Vlyp. (1) sa
zariadenie vypne.

Tlacldlo blokovania Obr. A
» Spina¢ Zap./Vyp. (1) mbzete zablokovat
stlatenim spina¢a Zap./Vyp. (1) a naslednym
stlatenim tlacidla blokovania (6).

» Zamku spinaca uvolnite opakovanym kratkym
stlatenim spinaga Zap./Vyp. (1).

Nastavljanje hitrosti (sl. A)

Kolo za nastavitev hitrosti uporabite za nastavitev
hitrosti. Kolo za nastavitev hitrosti ima 6 poloZajev.
NajboljSa hitrost je odvisna od potrebne zrnatosti
in obdelovanega materiala.

Ne nastavijajte hitrosti med delom.

Odstranjevanje prahu (sl. C)

e VreCko za prah (0) vstavite v odprtino za vrecko
za prah (7).

e Obrnite vrecko za prah (9) v smeri urinega
kazalca, da se zaskoci.

Namigi za najboljSe delo
e Pricvrstite obdelovani kos.
e Dobro drzite stroj z obema rokama.
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e Vklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim papirjem
na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

e Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e |zklopite stroj in poCakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno CEistite ohisje z mehko krpo.

e |z rez za zracenje Cistite prah in nesnago.
Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zracenje z mehko, vlazno krpo.

e Redno distite brusilno blazinico, da ne pride
do neto¢nosti med uporabo.

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem vedno
ugasnite stroj in izklopite napajanje
iz vticnice.

Menjava brusilne blazinice (sl. D)

Ce je obrabljena, je potrebno brusilno blazinico
zamenjati.

e Ce je potrebno, odstranite brusilni papir.
Razrahljajte vijake (10) z brusilne blazinice (4).
Odstranite staro brusilno blazinico (4).
Namestite novo brusilno blazinico (4).
Priévrstite vijake (10) na brusilno blazinico (4).

GARANCIJA

Posvetujte se s priloZenimi pogoji garancije.

OKOLJE

Odstranjevanje

hid

Izdelke, dodatke in embalazo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Samo za drzave ES

Elektri¢nih orodij ne vrzite stran v domace za smeti.
Po Evropski smernici 2012/19/EU za WEEE
(Odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

in njeno Siritev v narodno pravo, je potrebno
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrati
posebej in se jih znebiti na okolju prijazen nacin.

Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.
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SZLIFIERKA MIMOSRODOWA 430W

Dzigkujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposob nabyli Panstwo znakomity produkt,

opracowany przez jednego z czotowych
dostawcow w Europie.

Wszystkie produkty sprzedawane przez firme
Ferm sg produkowane zgodnie z najwyzszymi
standardami wydajnosci i bezpieczenstwa.

W ramach naszej filozofii oferujemy rowniez
znakomity serwis klienta, oparty na
wszechstronnej gwarancji.

Mamy nadzieje, ze urzgdzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

P4

OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami
dotyczacymi bezpieczenstwa,
dodatkowymi ostrzezeniami

i instrukcjami.

Niestosowanie sie do ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa moze
zakorniczy¢ sie porazeniem przez prad,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciata.

Ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa oraz instrukcje
nalezy przechowywa¢ w dostepnym
miejscu.

© KE

W podreczniku uzytkownika urzgdzenia lub na
urzadzeniu umieszczono nastepujgce symbole:

Przeczytac podrecznik uzytkownika.
Ryzyko obrazen ciata.

Ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy natychmiast odfgczy¢ wtyczke
od zasilania, jesli przewdd zasilajgcy

zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

Uzywac gogli ochronnych.
Stosowac osfone dla uszu.

Nosi¢ maske przeciwpytowg.

RZEZENIA DOTYCZACE
PIECZE WA

[l

hi4
C€

Podwdjna izolacja.

Nie wyrzucac urzgdzenia do
nieodpowiednich pojemnikéw.

Urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi
normami bezpieczenstwa zawartymi
w dyrektywach europejskich.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa dla
szlifierek mimosrodowych

Kontakt lub wdychanie pytu
powstajgcego podczas uzywania
urzgdzenia (np. powierzchnie malowane
farbami otowiowymi, drewna lub metalu)
moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub osob postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni
sprzet ochronny, taki jak maska pytowa.
Podczas uzywania urzgdzenia, nalezy
stosowac odpowiednie systemy
usuwania pytu.

Nie wolno pracowac¢ na materiatach
zawierajgcych azbest. Azbest jest produktem
rakotwérczym.

Nie uzywa¢ urzagdzenia do szlifowania
przedmiotow zawierajgcych magnez.

Uzywac gogli ochronnych. Stosowa¢ ostone
dla uszu. W razie potrzeby, stosowac $rodki
ochronne, takie jak rekawice ochronne,
obuwie ochronne, etc.

Przytrzymywac urzadzenie za izolowane
powierzchnie uchwytu, gdyz akcesorium moze
naruszyc¢ ukryte przewody lub kable sieci
elektrycznej. Jesli akcesorium zetknie sie

z przewodem elektrycznym znajdujgcym sie
pod napieciem, metalowe czesci urzadzenia
moga rowniez znajdowac sie pod napieciem.
Ryzyko porazenia prgdem.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
szlifowania powierzchni malowanych.

Przed uzyciem usungc¢ z przedmiotu wszystkie
gwozdzie i inne metalowe obiekty.

Upewnic sie, czy obrabiany przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.
Uzywac wytgcznie papier scierny,
przystosowany do pracy z urzgdzeniem.
Uzywac wytgcznie papier scierny

o odpowiednich wymiarach. Upewni¢ sie, czy
papier Scierny jest prawidtowo zamontowany.
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e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ papier
Scierny. Nie uzywac nadmiernie zuzytego
papieru $ciernego.

e Nigdy nie ktas¢ urzgdzenia na stole czy pulpicie
przed jego wytaczeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

A

e Nie uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy
lub wtyczka jest uszkodzona.

e Uzywac wylgcznie takich przedtuzaczy, ktére
sg odpowiednie dla mocy znamionowe;j
urzgdzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm?2.

W przypadku uzywania przediuzacza na
szpuli, catkowicie rozwing¢ przewdd.

Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

DANE TECHNICZNE

Napiecie w sieci V~ 230
Czestotliwo$¢ w sieci Hz 50
Moc wej$ciowa W 430
Predkos¢ bez obcigzenia min' 5.000 - 13.000
Klasa ochronna IP 20
Ciezar kg 2,1
HALAS | WIBRACJE

Cisnienie dzwigku (L,,) dB(A) 77
Moc akustyczna (L) dB(A) 88
Niepewnos¢ (K) dB(A) 3
Wibracje m/s® 7,6
Niepewnos¢ (K) m/s? 1,5

A

Poziom wibracji
Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych
zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo Zle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczgco zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wylagczone lub
jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, mogg znaczgco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Stosowac osfone dla uszu.

Nalezy chronic¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

OPIS (RYS. A)

Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczona do
szlifowania drewna, metalu, plastiku oraz
powierzchni malowanych.

Przetgcznik wh./wyt.

Kolektor pytu

Pokretto regulacji predkosci

Podktadka szlifujgca

Uchwyt gtéwny

Przycisk uruchamiania blokady

Ztacze kolektora pytu

A

Montaz i zdejmowanie papieru sciernego
(rys. B)

Montaz
e Zalozy¢ papier $cierny (8) o odpowiednim

rozmiarze ziarna na podktadke szlifujgca (4).

Upewni¢ sie, czy perforacja na papierze

Sciernym (8) odpowiada perforacji na podktadce

szlifujgcej (4).

- Uzywac gruboziarnisty papier $cierny
(ziarno 50) do szlifowania chropowatych,
nieréwnych powierzchni.

- Uzywac $rednio ziarnisty papier $cierny
(ziarno 80) do usuwania zadrapan
spowodowanych gruboziarnistym papierem
Sciernym.

- Uzywac¢ delikatny papier $cierny (ziarno 120)
do wykanczania powierzchni.

Noghr~wh=

Przed montazem nalezy zawsze
wytgczy¢ urzgdzenie i oditgczyc od sieci
zasilajgcey.

Zdejmowanie
e Zdjac papier Scierny (8) z podktadki szlifujgcej
(4).

UZYWANIE URZADZENIA

Wiacznik Rys. A
» Wigczy¢ maszyne, wciskajgc wigcznik (1). Po
zwolnieniu wigcznika (1) maszyna wytgczy sig.

Przycisk blokady Rys. A
* Mozna zablokowa¢ wigcznik (1), naciskajgc
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wigcznik (1), a nastepnie naciskajgc przycisk
blokady (6).

» Aby zwolni¢ blokade wigcznika, ponownie
nacisngé¢ wigcznik (1) na chwile.

Ustawianie predkosci (rys. A)

Do ustawiania predkosci stuzy pokretto regulaciji
predkosci. Pokretto regulacji predkosci moze byé
ustawiane w 6 pozycjach. Idealna predko$c
zalezy od rozmiaru ziarna oraz od obrabianego
materiatu.

A

Usuwanie pytu (rys. C)

e Wiozy¢ kolektor pytu (9) do ztacza kolektora
pytu (7).

e Przekreci¢ kolektor pytu (9) w prawo do
momentu, gdy zablokuje sie w swoim pofozeniu.

Nie nalezy ustawiac predko$ci podczas
pracy urzgdzenia.

Wskazowki dla optymalnej pracy

e Zacisng¢ obrabiany przedmiot.

e Trzymac urzagdzenie oburgcz.

e Wiaczy¢ urzadzenie.

e Umiesci¢ podktadke szlifujgcg z zatozonym
papierem $ciernym na obrabianym przedmiocie.

e Powoli przesung¢ urzadzenie, mocno dociskajgc
podktadke szlifujgcg do szlifowanego przedmiotu.

e Nie stosowa¢ nadmiernego nacisku na
urzadzenie. Wykonac¢ prace.

e Wylgczy¢ urzadzenie i zaczekaé do jego
petnego zatrzymania przed odtozeniem na bok.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Regularnie czysci¢ obudowe za pomocg
migkkiej szmatki.

e Usuwac pyt i zanieczyszczenia z otworow
wentylacyjnych. W razie koniecznosci uzy¢
migkkiej, wilgotnej szmatki do usunigcia pytu
i zanieczyszczen z otworéw wentylacyjnych.

e Regularnie czysci¢ podkiadke szlifujgca,
aby unika¢ niedoktadnosci podczas pracy.

Przed czyszczeniem i konserwacjg
nalezy zawsze wytgczyc urzgdzenie
i odfgczyc od sieci zasilajgcej.

Wymiana podkltadki szlifujacej (rys. D)

W przypadku zuzycia podktadki szlifujgcej, nalezy
jg wymienic.

e W razie potrzeby, zdjg¢ papier Scierny.

e Poluzowac sruby (10) podkiadki szlifujgcej (4).
e Zdjac starg podkitadke szlifujgca (4).

e Zatozy¢ nowg podktadke szlifujgca (4).
e Dokreci¢ sruby (10) podktadki szlifujgcej (4).

GWARANCJA

Nalezy zapoznac sig z dotgczonymi warunkami
gwarancji.

SRODOWISKO

Utylizacja

hi4

Produkt, akcesoria i opakowanie nalezy
przekazac¢ do przyjaznego srodowisku recyklingu.

Tylko dla krajow Komisji Europejskiej

Nie wolno wyrzucac¢ elektronarzedzi do domowych
Smietnikéw. Zgodnie z Dyrektywa Europejskg

nr 2012/19/EU dotyczaca Utylizacji Wyposazenia
Elektrycznego i Elektronicznego i jej wdrozeniem
w krajowe prawo, nieuzywane elektronarzedzia
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i utylizowaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Produkt i podrecznik uzytkownika moze ulec
zmianom. Dane techniczne mogg ulec zmianie
bez obowigzku powiadamiania uzytkownika.
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EKSCENTRINIS SLIFUOKLIS 430W Produktas atitinka Europos direktyvy
C E taikomus saugos standartus.
Dékojame, kad jsigijote §j ,Ferm” produkta. Papildomi orbitinio Slifuoklio saugos jspéjimai
T.a' yra 'pwkus.prO.QU.ktas, kurj teikia Europoje Salytis su darbo metu susidaranciomis
pirmaujantys tiekéjai. . ‘-
dulkémis (pvz., nuo Svinu dengty

Visi pristatomi ,Ferm* produktai gaminami pagal
auksciausius naSumo ir saugumo standartus.
Laikydamiesi savo principy, taip pat klientams
teikiame puikias paslaugas, kurioms suteikiame

pavirSiy, medzio ar metalo) arba jy
jkvépimas gali sukelti pavojy jasy ir Salia
stovinciyjy sveikatai. Visada dévékite
tinkamas apsaugines priemones, pvz.,

visiSkg garantijg. . .- ; .
Tikimés, kad mégausités naudodami $j produktg nuo dulkiy ap saugancia kauke. _DMbdaml
. visada naudokite tinkamas dulkiy

daugelj mety.

iStraukimo priemones.

SAUGOS ISPEJIMAI o Nenaudokite medziagy, kuriy sudétyje yra

asbesto. Asbestas yra kancerogeniné medziaga.

@ JSPEJIMAS e Nenaudokite jrenginio magnio ruoSiniams
Perskaitykite pridétus saugos Slifuoti.
ispéjimus, papildomus jspéjimus e Nesiokite apsauginius akinius. Naudokite
ir instrukcijas. klausos apsaugg. Jei reikia, naudokite kitas
Nesilaikant saugos jspéjimy ir instrukcijy apsaugines priemones, pvz., apsaugines
gali Kilti elektros smugis, gaisras ir / arba pirstines, batus ir t. t.
galima rimtai susizeisti. e Prilaikykite jrenginj uz izoliuoty jsitvérimo
ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus pavirsiy, kur priedas gali liesti pasléptus
ir instrukcijas ateiciai. elektros laidus arba maitinimo kabelius.
Jei priedas uzkabinty laidg, kuriuo teka srove,
Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo neapsaugotomis metalinémis jrenginio dalimis
vadove arba ant produkto: taip pat gali tekéti srové. Elektros iSkrovos
pavojus.
Perskaitykite naudotojo vadovg. ° E:i(il:éeiit.)a atsargas Slifuodami dazytus
e Prie$ naudodami iSimkite i§ ruoSinio vinis ir
Galima susizeisti. kitas metalines detales.
e Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas ar
pritvirtintas.
Gali kilti elektros smagis. o Naudokite tik $iam jrenginiui tinkama $lifavimo
Jei valymo ir priezidros metu popieriy.

o Naudokite tik tinkamy matmeny slifavimo
popieriy. Patikrinkite, ar Slifavimo popierius
tinkamai pritvirtintas.

paZeidziamas maitinimo kabelis,
nedelsdami iStraukite kiStukg i§ maitinimo

lizdo.

e Patikrinkite $lifavimo popieriy pries$ kiekvieng
Devekite apsauginius akinius. naudojima. Nenaudokite per ilgai naudoto
Devekite klausos apsaugas. nusidéveéjusio Slifavimo popieriaus.

o Nedékite jrenginio ant stalo ar darbastalio
Dévekite nuo dulkiy apsaugancig kauke. pries tai jo neisjunge.
Apsauga nuo elektros

Dvigubai izoliuotas. ﬁ Visada patikrinkite, ar elektros jtampa
atitinka duomeny lenteléje pateiktus

Neismeskite produkto j netinkamg ftampos duoments.

konteiner;.

X B9 PP

o Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kistukas yra sugadintas.




o Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm?
storiu. Jei naudosite ilgintuvo rite, visada
visiSkai iSvyniokite kabelj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros jtampa V~ 230
Elektros daznis Hz 50
|éjimo galia W 430
Greitis be apkrovos min"'  5.000 - 13.000
Apsaugos klasé IP 20
Svoris kg 2,1
TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

Garso slégis (L) dB(A) 77
Akustikos galia (L,,) dB(A) 88
Netikslumas (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Netikslumas (K) m/s? 1,5

A

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio
instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; $i verté gali
bati naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais bidais

Naudokite klausos apsaugg.

- naudojant jrankj kitokiais badais arba su
gali Zzymiai padidéti poveikio lygis

- aikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali Zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizidrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

APRASAS (A PAV.)

Sis orbitinis $lifuoklis sukurtas medzio, metalo,
plastiko ir dazyty pavirSiy Slifavimui.
Jjungimo/i§jungimo jungiklis

Dulkiy maiselj

Greicio reguliavimo Ziedas

Slifavimo padukas

Pagrindiné rankena

Fiksavimo mygtukas

ok wN =

7. Dulkiy maiSelio jungtis

Slifavimo popieriaus tvirtinimas ir iS$émimas
(B pav.)

Pries surinkdami batinai isjunkite jrenginj
ir is maitinimo lizdo iStraukite kistuka.

Tvirtinimas
e Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (8) su reikalingu

gradétumu ant Slifavimo paduko (4).

Patikrinkite, ar skylutés $lifavimo popieriuje (8)

atitinka skylutes ant $lifavimo paduko (4).

- Slifuodami Siurk&gius, nelygius pavirsius
naudokite stamby Slifavimo popieriy
(gradétumas — 50).

- Pasalindami po stambaus $lifavimo popieriaus
likusius jbrézimus, naudokite vidutinj Slifavimo
popieriy (gradétumas — 80).

- Baigdami Slifuoti pavirSius, naudokite smulky
Slifavimo popieriy (griadétumas — 120).

ISémimas
o Nuimkite Slifavimo popieriy (8) nuo Slifavimo
paduko (4).

NAUDOJIMAS

liungimolisjungimo jungiklis A pav.

* Jjunkite jrankj, paspausdami jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1). Atleidus jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1), jrankis i$sijungs.

Fiksavimo mygtukas A pav.

* Jjungimo/isjungimo jungiklj (1) galite uzfiksuoti:
paspauskite jjungimo/iSjungimo jungiklj (1),
tada paspauskite fiksavimo mygtukg (6).

» Jeigu jungiklj norite atlaisvinti, dar kartg
spustelékite jjungimo/iSjungimo jungiklj (1).

Greicio nustatymas (A pav.)

Greicio reguliavimo Ziedas naudojamas greiciui
nustatyti. Galima nustatyti 6 grei¢io reguliavimo
Ziedo padétis. Idealus greitis priklauso nuo reikalingo
gradétumo ir medziagos, su kuria dirbama.

A

Dulkiy pasalinimas (C pav.)

e |statykite dulkiy maiSelj (9) j dulkiy maiSelio
jungtj (7).

e Sukite dulkiy maiselj (9) pagal laikrodzio
rodykle, kol uzsifiksuos.

Nereguliuokite grei¢io naudodami
jrenginj.
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Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosin;.

e Tvirtai laikykite jrenginj abiem rankomis.

e Jjunkite jrenginj.

e Padékite Slifavimo popieriy su slifavimo
paduku ant ruosSinio.

e Leétai vedziokite jrenginj vir$ ruoSinio, tvirtai
spausdami Slifavimo padukg prie ruosinio.

e Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite
jrenginiui atlikti savo darba.

e |Sjunkite jrenginj ir prie§ padédami palaukite,
kol jrenginys visiskai sustos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite korpusg minksta Sluoste.
e Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkiy ir
nesvarumy. Jei reikia, dulkes ir neSvarumus
nuo ventiliacijos angy Sluostykite minksta ir
drégna Sluoste.
e Reguliariai valykite Slifavimo padukus, kad jie
baty naudojami tinkamai.

Pries valydami ir atlikdami priezidros
darbus, bitinai iSjunkite jrenginj ir is
maitinimo lizdo iStraukite kistuka.

Slifavimo paduko keitimas (D pav.)

Jei Slifavimo padukas nusidéeveéjo, jj reikia pakeisti.
e Jei reikia, nuimkite Slifavimo popieriy.

Atsukite varztus (10) nuo Slifavimo paduko (4).
ISimkite seng Slifavimo padukg (4).
Pritvirtinkite nauja Slifavimo padukg (4).
Prisukite varztus (10) prie Slifavimo paduko (4).

GARANTIJA

Atsizvelkite j pridétos garantijos terminus.

APLINKA

Salinimas

hid

Produktus, priedus ir pakuotes reikia surdsiuoti
nezalingam aplinkai perdirbimui.

Skirta tik EB Salims

NeiSmeskite elektros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius. Remiantis Europos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky gairiy direktyva
2012/19/EU ir jos realizavimu tarptautinéje
teiséje, ilgiau nenaudojami elektros jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir iSmetami nezalingu
aplinkai badu.

Produktas ir naudotojo instrukcijos gali bati
pakeistos. Specifikacijos gali bati kei¢iamos be
jspéjimo.
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EKSCENTRISKA ORBITALA

T &7 Izstradgjums atbilst piemérojamiem
SLIPMASINA 430W C E Eiropas direktivu dro$ibas standartiem.

Paldies, ka iegadajaties $o Ferm izstradajumu! Papildu drosibas bridinajumi orbitalajam
Tagad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis slipmasinam

viens no Eiropas vadoSajiem ) y ) )
piegadatajuznémumiem. A Ne!erobe;ota §ask:’:)re ar pgtekj/e_m vai
Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir raZoti to ieelposana lietoSanas laika (piem.,
saskana ar augstakajiem kvalitates un drosibas svinotu virsmu, koka un metala) var
standartiem. Daja no misu filozofijas ir nodrosinat apdraudét jasu un apkartéjo veselibu.
izcilu klientu apkalpoanu, pateicoties masu Vienmer lietojiet atbilstosus
visaptvero3ai garantijai. a/zsargll'd_zekjus, _ké, p/em_éram, puteklu
Ceram, ka ar prieku izmantosiet %o izstradajumu masku. Vienmér izmantojiet putekju

vél daudzus gadus. atsici lietoSanas laika.

- - — o Nelietojiet azbestu saturoSu materialu apstradei.
DROSIBAS BRIDINAJUMI Azbests tiek uzskatits par kancerogénu.

e Neizmantojiet masinu magnija sagatavju

Izlasiet pievienotos drosibas e Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
bridinajumus, papildu droSibas aizsargus. Ja nepieciedams, lietojiet citus
bridinajumus un instrukcijas. aizsarglidzek|us, ka, piemé&ram, aizsargcimdus,
DroSibas bridingjumu un instrukciju aizsargapavus utt.
neievérosana var izraisit elektrosoku, e Turiet masinu aiz izolétajam satver$anas
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas. virsmam, ja piederums var saskarties ar
Saglabajiet drosibas bridinajumus un pasléptu elektroinstalaciju vai caurulvadiem.
instl’ukcijas, lai varétu nepiecies'aml_bas Ja piederums saskaras ar zemsprieguma
gadijuma tajos ieliikoties. vadu, masinas atklatas metala dalas var ar
nonakt zem sprieguma. ElektroSoka risks.
Turpmak minétie simboli tiek izmantoti I|et0téja e Esiet |oti uzmanigs, slip&jot krasotas virsmas.
rokasgramata vai uz izstradajuma: e Pirms lieto$anas no sagataves izvelciet naglas

un citus metala priekSmetus.

e Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

e |zmantojiet tikai tadu smilSpapiru, kas ir

Personigu traumu risks. piemérots lietoSanai ar $o masinu.

e |zmantojiet tikai pareiza izméra smilSpapiru.
Parliecinieties, vai smilSpapirs ir pareizi

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Elektrosoka risks.

uzstadits.
Nekavéjoties izraujiet kontaktdak$u no e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
elektrotikla, ja elektrobarosanas kabelis smilSpapiru. Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
ir bojats, ka arf tiri§anas un tehniskas nodilis no parak ilgas lietoSanas.
apkopes laika. e Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,

pirms ta ir izslégta.
Lietojiet aizsargbrilles. L .
Lietojiet dzirdes aizsargus. Elektriska drosiba

ﬁ Vienmér parbaudiet, vai elektribas
padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazZai.

Lietojiet puteklu masku.

Dubultizolacija. e Nelietojiet masinu, ja elektrobarosanas kabelis
vai kontaktdaks$a ir bojata.
e |zmantojiet tikai tadus pagarindjuma kabelus,

Neatbrivojieties no izstradgjuma, iemetot R AR o e >
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,

to nepiemérota konteinera.

X @O PBPDPEI
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ar minimalo biezumu 1,5 mm2. Ja izmantojat
pagarinajuma kabela rulli, vienmér pilniba
atritiniet kabeli.

TEHNISKIE DATI

Elektrotikla voltaza V~ 230
Elektrotikla frekvence Hz 50
Jaudas izlietojums W 430
Tuk$gaitas atrums min' 5.000 - 13.000
Aizsardzibas kategorija IP 20
Svars kg 2,1
TROKSNIS UN VIBRACIJA

Skanas spiediens (L ) dB(A) 77
Akustiska jauda (L,,) dB(A) 88
Neprecizitate (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Neprecizitate (K) m/s? 1,5

A

Vibracijas limenis

Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noraditais vibracijas emisiju Tmenis mérits,
izmantojot standartd EN 60745 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

Lietojiet dzirdes aizsargus.

- instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai
ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas Iimeni

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art
ir ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami
samazinat iedarbibas limeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

gadajot, lai rokas ir siltas, un organizéjot darba
gaitu

APRAKSTS (A ATT.)

JUsu orbitala slipmasina ir paredzéta koka, metala,
plastmasas un krasotu virsmu slipéSanai.

1. leslégSanas/izslégSanas slédzis

2. Puteklu maisu

3. Atruma regulé3anas ritenitis
4. SlipésSanas paliktnis

5. Galvenais rokturis

6. Blokésanas poga

7. Puteklu maisa savienojums

A

SmilSpapira uzstadiSana un nonemsana (B att.)

Pirms montazas vienmér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Uzstadisana
e Uzstadiet nepiecieS8ama rupjuma smilSpapiru

(8) uz slipéSanas paliktna (4). Parliecinieties,

ka smilSpapira (8) caurums ir preti slipéSanas

paliktna (4) caurumam.

- lzmantojiet raupju smilSpapiru (raupjums 50)
grubulainu, nelidzenu virsmu slipédanai.

- lzmantojiet vidéju smilSpapiru (raupjums 80),
lai nonemtu $vikas, kas palikuSas no raupja
smilSpapira.

- lzmantojiet smalku smilSpapiru (raupjums 120)
virsmas pédeéjai slipésanai.

Nonemsana
e Nonemiet smilSpapiru (8) no slipeSanas
paliktna (4).

IZMANTOSANA

leslegSanasl/izslegSanas slédzis A. att.

* leslédziet instrumentu, nospiezot ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1). Atlaizot ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1), instruments tiek
izslegts.

Blokésanas poga A. att.

» leslégSanas/izslégSanas slédzi (1) var
noblokét, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi (1) un tad nospiezot blokéSanas pogu
(6).

» Lai atblokétu slédzi, vélreiz Tsi nospiediet
ieslégSanas/izslégSanas slédzi (1).

Atruma iestatisana (A att.)

Atruma iestati$anai tiek izmantots atruma
reguléSanas ritenitis. Atruma regulé$anas ritentti
var iestatit 6 pozicijas. Idealais atrums ir atkarigs
no nepiecieSama raupjuma un apstradajama
materiala.
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A

Putek]u atstce (C att.)

e levietojiet puteklu maisu (9) puteklu maisa
savienojuma (7).

e Pagrieziet puteklu maisu (9) pulkstenraditaju
kustibas virziena, Iidz tas nofikséjas vieta.

Neiestatiet atrumu lietosanas laika.

Padomi optimalai lietosanai

e Nostipriniet sagatavi.

e Ciesi turiet masinu ar abam rokam.

e |eslédziet masinu.

e Novietojiet slipéSanas paliktni ar smilSpapiru
uz sagataves.

e Léni virziet masinu pa sagatavi, stingri spiezot
slipéSanas paliktni pret sagatavi.

e Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
Laujiet masinai veikt darbu.

e |zslédziet masinu un gaidiet, l1dz ta pilniba
apstajas, pirms to noliekat.

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

Pirms tiriSanas un tehniskas apkopes
vienmér izslédziet masinu un izraujiet
kontaktdakSu no elektrotikla.

e Regulari tiriet korpusu ar mikstu dranu.

e Uzturiet ventilacijas caurumus tirus no
putekliem un netirumiem. Ja nepiecieSams,
izmantojiet mikstu, mitru dranu, lai notiritu
puteklus un netirumus no ventilacijas
caurumiem.

e Regulari tiriet slipésanas paliktni, lai izvairitos
ne neprecizitatem lietoSanas laika.

Slipésanas paliktna nomaina (D att.)

Nolietojuma gadijuma slipéSanas paliktnis

janomaina.

e Ja nepiecieSams, nonemiet smilSpapiru.

o Atskrivéjiet skrives (10) no slipéSanas
paliktna (4).

o Nonemiet veco slipéSanas paliktni (4).

Uzlieciet jauno slipésanas paliktni (4).

e Pieskraveéjiet skrives (10) slipéSanas paliktnim

(4).

GARANTIJA

levérojiet pievienotos garantijas noteikumus.

VIDE

Atbrivo$anas

)i4

Izstradajums, piederumi un iepakojums jaskiro,
lai tiktu veikta videi draudziga parstrade.

Tikai EK valstim

Neatbrivojieties no elektriskiem instrumentiem,
izmetot tos majturibas atkritumos. Saskana ar
Eiropas direktivu 2012/19/EU par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas
pieméroSanu nacionalajas tiesibas, elektriskos
instrumentus, kuri vairs nav izmantojami, ir
jasavac atseviski un no tiem jaatbrivojas videi
draudziga veida.

Izstradajums un lietotaja rokasgramata var
mainities. Tehniskos datus var mainit bez
iepriek§€ja bridinajuma.

POWER SINGE 1965
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EKSTSENTRIKLIHVIJA 430W

Taname, et ostsite selle Fermi toote.

Olete teinud hea ostu ning nuid on teil suureparane
toode Uhelt Euroopa juhtivalt elektritdoriistade
tarnijalt.

Koik Fermi tamitud tooted on valmistatud vastavuses
rangeimate toimimis- ja ohutusnduetega. Lisaks
sellele oleme me seadnud endale eesmargiks
pakkuda suureparast klienditeenindust ja igakulgset
garantiid.

Me loodame, et tunnete sellest tootest r6dmu

ka aastate parast.

OHUTUSTEAVE

@ HOIATUS
Lugege tootega kaasas olevat

ohutusteavet, tdiendavat ohutusteavet
ja juhiseid.
Ohutusteabe ja juhiste mittejérgimise
tagajérjeks voib olla elektrilbok, tulekahju
ja/véi tésine vigastus.
Hoidke ohutusteave ja juhised alati
kédepdrast.

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
simboleid:

@ Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.
Elektril66gioht.

Eemaldage seade vooluvérgust,

kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.

Kasutage kaitseprille.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
Kasutage tolmumaski.

Kaitseisolatsiooniga.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

X @@ P

Toode on vastavuses Euroopa Liidu
C E direktiivides sétestatud asjakohaste
ohutusnéuetega.

Taiendav ohutusteave ekstsentriklihvmasina
kasutamise kohta

A Tolm, mis masina kasutamisel tekib
(nt pliivarviga kaetud pindade, puidu

Ja metalli tébtlemisel), véib kokkupuutel
vOi sissehingamisel ohustada teie ja
kérvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, néiteks
tolmumaski. Kasutage alati néuetekohast
tolmueemaldust.

o Arge toddelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib pbdhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

e Arge kasutage masinat magneesiumist
detailide to6tlemiseks.

e Kasutage kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Vajadusel kasutage
ka muid kaitsevahendeid, naiteks kaitseprille,
kaitsejalatseid jne.

e Juhul kui on oht kahjustada tarvikuga varjatud
juhtmeid v6i masina toitejuhet, hoidke kinni
masina isoleeritud kdepidemetest. Kui tarvik
peaks puutuma vastu pingestatud juhet,
voivad pinge alla sattuda ka masina metallist
osad. Elektrilddgioht.

e Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade lihvimisel.

e Enne masina kasutamist eemaldage
téodeldavast detailist naelad ja muud metallist
esemed.

e \eenduge, et téddeldav detail on korralikult
toestatud vai kinnitatud.

e Kasutage ainult sellele masinale sobivat
lihvpaberit.

e Kasutage ainult 6ige suurusega lihvpaberit.
Veenduge, et lihvpaber on korralikult kinnitatud.

e Kontrollige lihvpaberit enne iga kasutuskorda.
Arge kasutage pikaajalisest kasutamisest
kulunud lihvpaberit.

e Arge kunagi asetage tédtavat masinat lauale
voi toopingile.

Elektriohutus

ﬁ Alati veenduge, et toiteallika pinge vastaks
freesi andmesildil toodud pingele.




e Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe v&i
pistik on kahjustatud.

e Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme vdimsusklassile ning mille
ristldikepindala on vahemalt 1,5 mm?. Kui te
kasutate rullile keritud pikendusjuhet, kerige
juhe alati taielikult lahti.

TEHNILISED ANDMED

Vérgupinge V~ 230
Vorgusagedus Hz 50
Sisendvéimsus W 430
Tihijooksukiirus min-!
Kaitseklass IP 20
Kaal kg 2,1
MURA JA VIBRATSIOON

Helirghk (L ) dB(A) 77
Helivéimsus (L ) dB(A) 88
Modteméaaramatus (K) dB(A) 3
Vibratsioon m/s? 7,6
Maotemaaramatus (K) m/s?2 1,5

A

Vibratsioonitase

Kaesoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva
vibratsiooni tase on moéddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda voib kasutada Uihe todriista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate tdoriistada kaitamisel

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

- tooriista kasutamine muudeks rakendusteks
voi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel voib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui todriist on valjalilitatud voi on kdll
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
voib ekspositsioonitase markimisvaarselt
vaheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma toovotteid

KIRJELDUS (JOON. A)

Teie ekstsentriklihvmasin on méeldud puidu,
metalli, plasti ja varvitud pindade lihvimiseks.
Kaivitusliliti

Tolmukott

Kiiruse reguleerimise ratas

Lihvtald

Pohikaepide

Kaivitusliliti lukustusnupp

Tolmukoti Uthendustoru

Noohr~wh =

Er ol OSADE VAHETAMINE

Enne osade vahetamist liilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.

A

Lihvpaberi paigaldamine ja eemaldamine
(joon. B)

Paigaldamine
e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (8)

lihvtalla (4) kiilge. Veenduge, et lihvpaberis (8)

olevad augud paikneksid kohakuti lihvtallas (4)

olevate aukudega.

- Kasutage viimistlemata ebatasaste pindade
lihvimiseks jamedateralist lihvpaberit
(karedus 50).

- Kasutage jamedateralise lihvpaberi jaetud
kriimustuste eemaldamiseks keskmise
teralisusega lihvpaberit (karedus 80).

- Kasutage pindade I6ppviimistluseks
peeneteralist lihvpaberit (karedus 120).

Eemaldamine
e Eemaldage lihvpaber (8) lihvtalla (4) kiljest.

KASUTAMINE

On / Off luliti Joon.

» Lulitage masin vélja, vajutades sisse / valja
switch (1). Kui vabastad On / Off lUliti (1) masin
valja lulitada.

Lock-on nupp Joon.

» Te saate lukustada On / Off luliti (1), vajutades
On / Off luliti (1) ja seejarel vajutage lukk-
nupule (6).

» Vabastada llliti-lock; vajutage pdgusalt On / Off
[Gliti (1) uuesti ,,

Kiiruse reguleerimine (joon. A)
Kiiruse reguleerimise ratas véimaldab masina
kiirust reguleerida. Kiiruse reguleerimise ratast on
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voimalik seada 6 asendisse. Sobiv kiirus séltub
kasutatava lihvpaberi terasuurusest ja tdodeldavast
materjalist.

A\

Tolmu eemaldamine (joon. C)

e Paigaldage tolmukott (9) tolmukoti Ghendustoru
(7) kiilge.

e Tolmukoti (9) lukustamiseks keerake seda
paripaeva.

Arge reguleerige kiirust masinaga
té6tamise ajal.

Napunaiteid optimaalseks kasutamiseks

e Kinnitage té6deldav detail pitskruvidega.

e Hoidke masinat kindlalt mélema kaega.

e Lllitage masin sisse.

e Asetage lihvpaberiga lihvtald vastu
téodeldavat detaili.

e Lihvtalda tugevalt vastu tdddeldavat pinda
surudes liikuge masinaga aeglaselt médda
pinda.

e Arge avaldage masinale liga suurt survet.
Véimaldage masinal vabalt td6tada.

e Lilitage masin valja ning enne selle
kéestpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

e Puhastage masinat regulaarselt pehme kuiva
lapiga.

e Hoolitsege selle eest, et dhutusavadesse ei
satuks tolmu ja mustust. Vajadusel kasutage
tolmu ja mustuse eemaldamiseks Shutusavadest
pehmet niisket lappi.

e Ebatapsuste valtimiseks masina kasutamisel,
puhastage lihvtalda regulaarselt.

Enne puhastamist ja hooldamist liilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.

Lihvtalla vahetamine (joon. D)
Kulunud lihvtald tuleb valja vahetada.

e Vajadusel eemaldage lihvpaber.
Keerake lihvtalla (4) kruvid (10) lahti.
Eemaldage vana lihvtald (4).
Paigaldage uus lihvtald (4).

Keerake lihvtalla (4) kruvid (10) kinni.

GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.

Kasutusest korvaldamine

hid

Toode, selle tarvikud ning pakend tuleb sorteerida,
et tagada nende keskkonnasdbralik ringlussevatt.

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritdoriistu olmepriigi hulka.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning vastavalt seda direktiivi
rakendavatele riiklikele digusaktidele tuleb
kasutuskolbmatud elektritdoriistad koguda teistest
jadtmetest eraldi ning kdrvaldada kasutusest
keskkonnasdbralikul viisil.

Toodet ja kasutusjuhendit voidakse muuta.
Spetsifikatsioone vdidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.
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SLEFUITOR ORBITAL CU
EXCENTRIC 430W

Va mulfumim pentru cumpararea acestui produs
Ferm.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat de
unul dintre principalii producatori din Europa.
Toate produsele livrate de Ferm sunt fabricate
respectand cele mai inalte standarde de
functionare si de siguranta. De asemenea,
asiguram servicii de asistenta excelente si

0 garantie cuprinzatoare.

Speram sa utilizati cu placere acest produs

n anii ce urmeaza.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

@ AVERTIZARE

Cititi avertizarile de siguranta,
avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor de siguranta
poate cauza producerea de
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati avertizarile de siguranta
si instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Tn manualul de utilizare sau pe produs se utilizeaza
urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.
Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare.

In cazul in care cablul de alimentare

se deterioreaza si in timpul procedurilor
de curéatare si de intretinere deconectati
imediat fisa de la priza de retea.

Purtati ochelari de protectie.
Purtati protectii antifonice.
Purtati o masca antipraf.

Izolatie dubla.

Nu scoateti din uz produsul in
containere neadecvate.

3 B PDPEI

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

€3

Avertismente de siguranta suplimentare
pentru masina de slefuit excentrica

A

Contactul cu sau inhalarea prafului eliberat
in timpul utilizarii (de ex. suprafete, lemn
si metal vopsit cu vopsea pe baza de
plumb) poate periclita sénatatea dvs.

si a persoanelor din apropiere. Purtati
intotdeauna echipament de protectie
adecvat, cum ar fi 0 masca antipraf.
Utilizati intotdeauna un sistem adecvat
de evacuare a prafului in timpul utilizarii.

e Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat o substanta
cancerigena.

e Nu utilizati masina pentru slefuirea pieselor
de prelucrat din magneziu.

e Purtati ochelari de protectie. Purtati protectii
antifonice. Daca este necesar, utilizati alte
mijloace de protectie, cum ar fi manusi de
protectie, incal{aminte de protectie etc.

e Tineti masina de suprafetele de prindere
izolate acolo unde accesoriul poate atinge
cablaje ascunse sau cablul de alimentare.
Daca accesoriul atinge un cablu ,sub
tensiune’, si partile metalice expuse ale
masinii se vor afla ,sub tensiune'.

Pericol de electrocutare.

e Fiti atenti atunci cand slefuiti suprafetele
vopsite.

o Inainte de utilizare, indepértati toate cuiele si
alte obiecte din metal din piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect
montata sau fixata.

e Utilizati numai hartie abraziva adecvata
utilizarii cu acest tip de masina.

e Utilizati numai hartie abraziva cu dimensiuni
corecte. Asigurati-va ca hartia abraziva este
montata corect.

e Inspectati hartia abraziva inainte de fiecare
utilizare. Nu utilizati hartie abraziva uzata in
urma utilizarii prelungite.

e Nu asezati niciodata masina pe o masa sau pe
un banc de lucru inainte de a opri alimentarea
electrica.

Instructiuni de siguranta privind alimentarea
electrica

A\

Verificati intotdeauna céa tensiunea
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retelei electrice de alimentare
corespunde tensiunii de pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice.

e Nu utilizati masina in cazul in care cablul de
alimentare si/sau fisa acestuia sunt deteriorate.
e Ultilizati numai cabluri prelungitoare
corespunzatoare puterii nominale a masinii
si cu o grosime minima de 1,5 mm2.
Daca utilizati un cablu prelungitor infasurat pe
un tambur, desfasurati complet cablul.

DATE TEHNICE

Tensiune retea V~ 230
Frecventa prizei Hz 50
Putere de alimentare W 430
Viteza la functionare in gol min' 5.000 - 13.000
Clasa de protectie IP 20
Greutatea kg 2,1
ZGOMOT SI VIBRATII

Presiune sonora (L) dB(A) 77
Putere acustica (L,,) dB(A) 88
Incertitudine (K) dB(A) 3
Vibratii m/s? 7,6
Incertitudine (K) m/s? 1,5

A

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
acestui manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a
expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

Purtati protectii antifonice.

- utilizarea sculei pentru aplicatji diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate
creste semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

DESCRIERE (FIG. A)

Masina de slefuit excentrica a fost proiectata

pentru slefuirea a lemnului, a metalului,

a materialelor plastice si a suprafetelor vopsite.
Intrerup&tor pornit/oprit

Sacul de praf

Rotita de reglare a vitezei

Talpa de slefuire

Maner principal

Buton de blocare

Conector pentru sacul de praf

ASAMBLAREA

Nogorwh=

Inainte de asamblare, opriti alimentarea
electricd a masinii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza

de retea.

Montarea si indepartarea hartiei abrazive (fig. B)

Montarea

e Montati hartia abraziva (8) cu granulatia
necesara pe talpa de slefuire (4). Asigurati-va
ca perforatiile hartiei abrazive (8) corespund

cu perforatiile talpei de slefuire (4).

- Utilizati hartie abraziva dura (granule
marimea 50) pentru slefuirea suprafetelor
dure, neuniforme.

- Utilizati hartie abraziva medie (granule
marimea 80) pentru indepartarea zgarieturilor
ramase in urma hartiei abrazive dure.

- Utilizati hartie abraziva fina (granule
marimea 120) pentru finisarea suprafetelor.

indepartarea
e Indepartati hartia abraziva (8) de pe talpa de
slefuire (4).

UTILIZAREA

Comutatorul pornire/oprire Fig. A

» Porniti masina apasand comutatorul pornire/
oprire (1). Dupa ce eliberati comutatorul
pornire/oprire (1), masina se va opri.

Buton de blocare Fig. A

» Blocati comutatorul pornire/oprire (1) apasand
comutatorul pornire/oprire (1) si apoi apasand
butonul de blocare (6).

» Pentru a elibera blocajul comutatorului, apasati
scurt comutatorul pornire/oprire (1).

Reglarea vitezei (fig. A)

Rotita de reglare a vitezei este utilizata pentru
fixarea vitezei. Rotita de reglare a vitezei poate fi
fixata la 6 pozitii. Viteza ideala depinde de
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Nu fixati viteza in timpul utilizarii masinii.

A

Evacuarea prafului (fig. C)

e Introduceti sacul de praf (9) in conectorul
pentru sacul de praf (7).

e Rotiti sacul de praf (9) in sensul acelor de
ceasornic, pana cand se blocheaza in pozitie.

Sfaturi pentru utilizarea optima

e Fixati piesa de prelucrat.

e Tineti masina ferm cu ambele maini.

e Porniti masina.

e Asezati talpa de slefuire cu hartia abraziva pe
piesa de prelucrat.

e Deplasati incet masina peste piesa de
prelucrat, apasand ferm talpa de slefuire pe
piesa de prelucrat.

e Nu aplicati o presiune excesiva asupra maginii.
Lasati masina sa execute operatia.

e Opriti masina si asteptati oprirea completa
a masinii inainte de a aseza masina.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Inainte de curétare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a masinii si
deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

A

e Curatati regulat carcasa cu o carpa moale.

e Mentineti orificiile de ventilatie curate. Daca
este necesar, utilizati o carpa moale si umeda
pentru a indeparta praful si murdaria de pe
orificiile de ventilatie.

e Curatati periodic talpa de slefuire pentru
a evita impreciziile in timpul utilizarii.

Inlocuirea télpii de slefuire (fig. D)

In caz de uzuré, talpa de slefuire trebuie inlocuits.
e Daca este necesar, indepartati hartia abraziva.
Slabiti suruburile (10) de pe talpa de slefuire (4).

Indepartati talpa de slefuire (4) veche.

Montati talpa de slefuire (4) noua.

Strangeti suruburile (10) pe talpa de slefuire (4).

GARANTIE

Consultati termenii garantiei incluse.

Scoaterea din uz

)i4

Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate
pentru reciclare ecologica.

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
fmpreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2012/19/EU pentru echipamente
electrice si electronice uzate si a implementarii
sale la nivel national, echipamentele actionate
electric scoase din uz trebuie colectate separat
si evacuate intr-o maniera ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
modificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare.
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NASUMICNO KRUZNA BRUSILICA
430W

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavljaca.

Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najviSim izvedbenim

i sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije
takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima,

koji podrzava nase opsezno jamstvo.

Nadamo se da ¢ete uzivati u koriStenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE
Procitajte priloZene sigurnosne upute,

dodatna sigurnosna upozorenja
i upute.
Propustite li slijediti sigurnosne upute,
to moze dovesti do strujnog udara,
poZzara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrzite kao buducu referencu.

U uputama za kori$tenje ili na proizvodu se koriste
slijedeci simboli:

Procitajte upute za koristenje.
Rizik od ozljeda.

Rizik od strujnog udara.

Odmah uklonite strujni utika¢ iz glavnog
strujnog voda u slu¢aju da se kabel
osteti ili za vrijeme ciScenja i odrzavanja.

Nosite zastitne naocale.
Nosite stitnike za usi.

Nosite zastitu od praSine.
Dvostruko izolirano.
Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce

kontejnere.

Ovaj proizvod je u skladu sa primjenjivim
sigurnosnim standardima u sklopu

m BIOD BDPPEO

europskih direktiva.

Dodatna sigurnosna upozorenja za orbitalne
brusilice

A Dodir s prasinom ili udisanje prasine
tiiekom upotrebe (npr. na povrSinama

prekrivenim olovnom bojom, na drvetu
i metalu) moze ugroziti vasSe zdravije
i zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite prasinu tijekom upotrebe.

o Nemojte raditi s materijalima koji sadrze azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

e Stroj nemojte koristiti za bruSenje radnih ploha
koje sadrze magnezij.

e Nosite zastitne naocale. Nosite Stitnike za usi.
Bude li potrebno, koristite druge mjere zastite,
poput zastitnih rukavica, sigurnosnih cipela, itd.

e Stroj drzite za izolirane prihvatne povrsine ako
pribor moze doci u dodir sa skrivenim zicama
ili strujnim kabelom. Ako pribor dode u dodir sa
zicom pod naponom, izlozeni metalni dijelovi
alata takoder mogu doci pod napon. Rizik od
strujnog udara.

e Budite oprezni pri brusenju obojanih povrsina.

e Prije upotrebe, uklonite sve ¢avle i druge
metalne objekte iz komada koji se obraduje.

e Provjerite ima li komad koji se obraduje
ispravnu potporu, odnosno je li ispravno
ucévrscen.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan za
upotrebu sa strojem.

e Koristite samo onaj brusni papir koji je ispravnih
dimenzija. Provjerite je li brusni papir ispravno
postavljen.

e Pregledajte brusni papir prije svake upotrebe.
Nemoijte koristiti brusni papir koje je istroSen
uslijed duge upotrebe.

e Nikada nemojte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego $to ga iskljucite.

Sigurnost od elektricnog udara

ﬁ Uvijek provjerite da li voltaZza dotoka
struje odgovara voltazi oznacenoj na
plocici.

o Nemojte Koristiti stroj ako je strujni kabel
ili utika¢ ostecen.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm?. Ako koristite produzni
kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti

»
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odmotajte.

TEHNICKI PODACI

Voltaza glavnog strujnog voda V~ 230
Frekvencija glavnog strujnog voda Hz 50
Ulaz za struju W 430
Brzina bez optere¢enja min” 5.000 - 13.000
Razred zasdtite IP 20
Tezina kg 2,1
BUKA | VIBRACIJE

Zvuéni tlak (L) dB(A) 77
Akusticna snaga (L,,) dB(A) 88
Nesigurnost (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 7,6
Nesigurnost (K) m/s? 1,5

A

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini
ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se
moze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izloZzenosti
vibracijama pri uporabi alatke za navedene
namjene

Nosite Stitnike za usi.

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izloZzenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
umanijiti razinu izloZzenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

OPIS (SL. A)

Va$a orbitalna brusilica je osmiSljena za bruSenje
drveta, metala, plastike i obojanih povrsina.
Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Vrecicu za prasinu

Kotaci¢ za podesSavanje brzine

Podloga za brusnu traku

Glavni hvat

Tipka za blokiranje

Veza za vrecicu za prasinu

NooA~wh=

SASTAVLJANJE

Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sl. B)

Prije sastavljanja, uvijek iskljucite stroj
i uklonite strujni utikac iz glavnog voda.

Montiranje
e Postavite brusni papir (8) sa potrebnom

veli¢inom na podlogu za brusni papir (4).

Pripazite da perforacija u brusnom papiru (8)

odgovara perforaciji na podlozi za brusni papir

(4).

- Pomoc¢u grubog brusnog papira (zrno 50)
za bruSenje grubih, nejednakih povrsina.

- Pomocu srednjeg papira za bruSenje
(zrno 80) uklonite preostale ogrebotine od
grubog brusnog papira.

- Fini brusni papir (zrno 120) koristite za
zavrs$nu obradu povrsina.

Uklanjanje
e Uklonite brusni papir (8) sa podloge za brusni
papir (4).

UPOTREBA

ON / OFF prekida¢ SI.

» Ukljucite stroj pritiskom na tipku On / Off
prekidac¢ (1). Kada otpustite za ukljucivanje /
isklju¢ivanje (1) uredaj ¢e se iskljuciti.

Zaklju¢avanje na gumb SI. A

* Mozete zakljucati prekidac ON / OFF (1)
pritiskom on / off prekidac (1), a zatim pritiskom
na zaklju¢avanje na gumb (6).

» Za otpustanje prekidaca bravu; kratko pritisnite
On / Off prekidac (1) opet

Postavljanje brzine (sl. A).

Brzina se postavlja pomocu kotacica za
podesavanje brzine. Kotaci¢ za podeSavanje
brzine moze se postaviti na 6 polozaja. Idealna
brzina ovisi o potrebnoj veli€ini zrna i materijalu
na kojem se radi.

A

Izbacivanje prasine (sl. C)

o Umetnite vrecicu za prasinu (9) u vezu za
vrecicu za prasinu (7).

e Okrecite vrecicu za prasinu (9) u smjeru
kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

Brzinu nemojte postavijati tijiekom
upotrebe.
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Savjeti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite komad koji se obraduje.

Stroj €vrsto drzite objema rukama.

Ukljucite stroj.

Podlogu za brusni papir sa brusnim papirom

postavite na radnu plohu.

e Polako strojem prelazite preko radne plohe,
snazno pritiskajuc¢i podlogu za brusni papir
na radnu plohu.

e Nemojte Koristiti prevelik pritisak na stroj.
Dozvolite da stroj obavi svoj posao.

e |skljucite stroj i pricekajte da se stroj u potpunosti
zaustavi prije no $to ¢ete ga poloziti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

Redovno Cistite kuciste mekom krpicom.
Ventilacijske utore drzite Cistima i bez prasine.
Ako je potrebno, uzmite meku, vlaznu krpicu
za uklanjanje prasine i prljavstine iz
ventilacijskih utora.

e Redovno distite podlogu za brusni papir kako
biste izbjegli neispravno koristenje.

Prije ¢is¢enja i odrzavanja, uvijek
iskljucite stroj i uklonite strujni utika¢
iz glavnog voda.

Zamjena podloge za brusni papir (sl. D)

U slucaju istroSenosti, podloga za brusni papir

se mora zamijeniti.

e Ako je potrebno, uklonite brusni papir.

e Otpustite vijke (10) na podlozi za brusni papir
(4).

e Uklonite staru podlogu za brusni papir (4).

e Montirajte novu podlogu za brusni papir (4).

e Zategnite vijke (10) na podlozi za brusni papir

(4).

JAMSTVO

Procitajte prilozene uvjete jamstva.

OKOLIS

Odlaganje

hid

Proizvod, dodatna oprema i pakiranje moraju biti
odvojeni za ekoloski prihvatljivo odlaganje.

Samo za zemlje Europske unije.
Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema

europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroni€ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Proizvod i korisni€ni priru¢nik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu promijeniti
bez upozorenja.
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EKSCENTRICNA GLACALICA 430W

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam isporuci kompanije Ferm
napravljeni su po najvi§im standardima vezanim
za njihov rad i bezbednost. Nasa politika je i da
pruzamo odli¢nu uslugu korisnicima, za S$ta je
dokaz i sveobuhvatna garancija koju dajemo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koris¢enju ovog
proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE
Procitajte priloZzena bezbednosna
upozorenja, dodatna bezbednosna
upozorenja i uputstva.

Ukoliko se ne pridrzavate bezbednosnih
upozorenja i uputstava, mozZete izazvati
elektri¢ni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte bezbednosna upozorenja
i uputstva i za slucaj potrebe.

U priru¢niku za korisnike ili na proizvodu korisc¢eni

su sledeci simboli:

Proditajte prirucnik za korisnike.
Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje

iz uti¢nice ukoliko se kabl za napajanje

Nosite zastitne naocari.
Nosite stitnike za usi.

Nosite zastitnu masku za nos.

Dvostruka izolacija.

Nemojte bacati ovaj proizvod
u neodgovarajuce kante za otpad.

Proizvod je u skladu sa vaze¢im
bezbednosnim standardima evropskih
direktiva.

m EOQ BPDPBEI

osteti, kao i prilikom ¢iscenja i odrzavanja.

Dodatna bezbednosna upozorenja za orbitalne
brusilice

A Dodir sa prasinom ili udisanje prasine
koja se stvara tokom upotrebe

(npr. brusenja povrSina ofarbanih bojom
na bazi olova, drveta ili metala) moze da
ugrozi Vase zdravlje i zdravlje posmatraca.
Uvek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu, kao $to je maska za prasinu.
Tokom upotrebe uvek koristite
odgovarajuci uredaj za uklanjanje prasine.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

e Ne Koristite uredaj za bruSenje obradaka od
magnezijuma.

o Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike za usi.
Ako je potrebno, koristite i druga zastitna
sredstva, kao 5to su zastitne rukavice, zastitne
cipele itd.

e Masinu drZite za izolovane povrsine za hvatanje
kada radite na mestima na kojima bi dodatna
oprema mogla da dode u dodir sa skrivenim
Zicama ili kablovima za napajanje. Ako
dodatna oprema dodirne Zicu pod naponom,
neizolovani metalni delovi uredaja takode
mogu da dobiju napon. Rizik od strujnog udara.

e Budite paZljivi pri bruSenju obojenih povrsina.
Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge
metalne predmete sa obratka.

e Proverite da li je obradak pravilno oslonjen
ili uévrécen.

e Koristite samo brusni papir koji je predviden
za ovaj ureda;.

e Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija. Proverite da li je brusni papir pravilno
montiran.

e Pre svake upotrebe pregledajte brusni papir.
Ne koristite brusni papir koji je istroSen dugom
upotrebom.

e Nikada ne stavljajte uredaj na sto ili radnu
povrsinu pre nego Sto ga iskljudite.

Bezbednost sa strujom

f Uvek proverite da li napon struje
odgovara naponu koji je naveden na
tipskoj plocici.

e Nemojte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili uticnica osteceni.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
odgovarajuci za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm?2. Ako koristite produzni kabl
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sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl. MONTAzA

TEHNICKI PODACI A Pre montaze uvek iskljucite uredaj
Napon elektriéne mreze V~ 230 i odvojte kabl za napajanje od uti¢nice.
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 . . I .
Ulazna snaga W 430 Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sl. B)
Brzina bez opterecenja min" 5.000-13.000 Montiranje
Klasa zastite IP 20 e Montirajte brusni papir (8) Zeljene granulacije
TeZina kg 2,1 na brusnu ploc¢u (4). Proverite da li perforacija
na brusnom papiru (8) odgovara perforaciji na
BUKA | VIBRACIJA brusnoj plo¢i (4).
Pritisak zvuka (L,,) dB(A) 77 - Koristite brusni papir visoke granulacije
Jagina zvuka (L) dB(A) 88 (zrnatosti 50) za bruSenje grubih, neravnih
Neizvesnost (K) dB(A) 3 povrsina.
Vibracija mis? 7,6 - Koristite brusni papir srednje granulacije
Neizvesnost (K) mis?2 15 (zrnatosti 80) za otklanjanje zaostalih
ogrebotina od koriS¢enja grubog brusnog
papira.
A Nosite Stitnike za usi. - Koristite fini brusni papir (zrnatosti 120)
za zavr$nu obradu povrsina.
Nivo vibracija Uklanjanje

Nivo emisije vibracija naznagen na poledini ovog ~ ® Skinite brusni papir (8) sa brusne ploce (4).
uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on UPOTREBA

se moze koristiti za uporedenje jedne

alatke sa drugom, kao i za preliminarnu procenu On/Off prekidaé SI. A

izlozenosti vibracijama pri kori§¢éenju ove alatke « Za ukljugivanje masine, pritisnite On/Off

za pomenute namene prekida¢ (1). Kada otpustite prekidaé (1)

I - . masina se iskljucuje.
- koriséenje alatke u drugacije svrhe ili sa

drugadijim ili slabo odrzavanim nastavcima Dugme za zabravljivanje SI. A
moze znadajno povecati nivo izlozenosti + Mozete da zabravite prekidac (1), ako ga
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je pritisnete, a zatim pritisnite i dugme za
ukljugena, ali se njome ne radi, moZe zna¢ajno zabravljivanje (6).
smanijiti nivo izlozenosti » Za otpustanje, ponovo kratko pritisnite prekida¢

(1).

PodesSavanje brzine (sl. A)

ToCak za podeSavanije brzine se koristi za
podesavanje brzine. To¢ak za podeSavanje brzine
moze da se postavi u 6 polozaja. Idealna brzina

OPIS (SL. A) zavisi od odabrane granulacije i od materijala koji

Va$a orbitalna brusilica namenjena je za brusenje se obraduje.
drveta, metala, plastike i obojenih povrsina. f Ne podesavajte brzinu alatke u toku

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje rada.

2. Vrecu za praSinu

3. TocCak za podeSavanje brzine L .

4. Brusna podloga Uklanjanje prasine (sl. C)

5. Glavna rudica e Umetnite vre¢u za prasinu (9) u priklju¢ak
6. Dugme za zakljuéavanje prekidaca za vrecu za prasinu (7).

7. Priklju¢ak za vre¢u za praginu e Okrenite vreéu za prasinu (9) udesno tako
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da se blokira na mestu.

Saveti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite obradak.

Cvrsto drzite uredaj obema rukama.

Ukljucite uredaj.

Postavite podlogu za bruenje sa brusnim

papirom na obradak.

e Polako pomerajte masinu preko obratka, Evrsto
pritiskajuci podlogu za bruSenje na obradak.

o Ne primenjujte prevelik pritisak na uredaj.
Pustite uredaj da sam radi.

e [skljucite uredaj i saekajte da potpuno prestane
sa radom pre nego $to ga spustite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Pre ¢iScenja i odrzavanja, uvek iskljucite
uredaj i odvojte kabl za napajanje od
uticnice.

Redovno Cistite kuciste baterije €istom krpom.
e \Ventilacione otvore Cistite od prasine
i prijavstine. Ako je potrebno, koristite meku,
navlazenu krpu za uklanjanje prasine
i prijavstine sa ventilacionih otvora.
e Redovno Cistite podlogu za bruSenje da biste
izbegli nepravilnosti tokom rada.

Zamena brusne podloge (sl. D)

U slucaju istroSenosti, brusna podloga mora

da se zameni.

e Ako je neophodno, skinite brusni papir.

e Otpustite zavrtnje (10) sa brusne podloge (4).
e Skinite staru brusnu podlogu (4).

e Montirajte novu brusnu podlogu (4).

e Pritegnite zavrtnje (10) na brusnoj podlozi (4).

GARANCIJA

Procitajte priloZzene uslove garancije.

OKOLINA

Odlaganje u otpad

)74

Proizvod, dodatni pribor i pakovanje morate
sortirati radi reciklaze.

Samo za zemlje ¢lanice Evropske Unije

Alat za napajanje nemojte da bacate kao kuéni
otpad. Po Evropskoj smernici 2012/19/EU za
odlaganje elektricne i elektronske opreme i njenoj

primeni u drzavnom pravu, alat za napajanje koji
se viSe ne koristi mora da se odvoji i da se odlozZi
u otpad na odgovarajuci nacin.

Proizvod i priru€nik za korisnike su podlozni
izmenama. Specifikacije je moguce promeniti
bez prethodne najave.
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OKCLIEHTPUKOBAHA
LWITNPOBAJIbHASA MALLUHA 430W

Bnaroavpum Bac 3a npuobpeTeHre AaHHOro
n3penus Ferm.

Tenepb eCTb BENUKONENHBIN MHCTPYMEHT OT
OOHOrO 13 BeAyLLNX €BPONENCKUX MOCTABLLMKOB.
Bce nspenus, kotopble noctaensieT Bam Ferm,
M3roTOBIIEHbI B COOTBETCTBUN C BbICOYAALLNMMU

CTaHdapTaMu B OTHOLLEHUN NPOn3BOAUTENTBHOCTU

1 6esonacHoctu. Kpome Toro, Mbl npeanaraem
NPEeBOCXOAHOE OOCNyXVBaHVE 3aKa34yMKOB,
KOTOpOE NOAAEPXKNBAETCS HALLEN KOMMIIEKCHOM
rapaHTuen - aTo YacTb Haluen punocodum.

Mbl HapeeMmcsi, 4To Bbl ByaeTe nonyyatb
YOOBOMbLCTBUE OT paboTbl C 3TUM MHCTPYMEHTOM
B Te4eHWe MHOIUX NneT.

» l » . -
OB OlNnA O
ONb30OBAHUIC
NMPEQYNPEXOEHUE

@

Mpoymume npunazamembie
npedynpexdeHusi no 6ezonacHomy
ucrnonb308aHuto, onosIHUMesIbHbIe
npedynpexoeHusi U UHCMPYKyUuU.
HecobntodeHue npedyenpexoeHudl

o 6e30r1acHOMy UCMOMb308aHUIO

U uHCcmpyKyuti Moxem npueecmu

K opaxxeHUro 31eKmpu4ecKUM moKom,

80320paHUI0 U/Unu cepbe3Hol mpasme.

CoxpaHume npedynpexoeHusi o
6e30nacHOMYy UCMOJIb308aHUKO

U uHCcmpyKyuu 0ns1 obpauweHusi
K HUM 8 6ydywem.

B PYKOBOACTBE UINU Ha U3aennmn NnpucyTcTByroT
crnefyrouime 3aHa4vku:

lMpoyumatime pykoeodcmeo
ronb3osamerns.

Puck nonyyeHusi mpasmai.

Puck ropaxeHusi ariekmpu4yeckum
IMOKOM.

lpu nospexdeHuu cemeaoeao WHypa,
a makxxe rpu nposedeHuU YUCmKu

U mexHu4eckoeo obcryxueaHusi
HemeOneHHO u3eKume 8ursiKy
cemegoe2o WHypa U3 po3emku.

B>B>BJ

5 @D @

n
m

Hadesatlime 3awjumHbie O4YKU.
Hadesalime cpedcmea 3awumsi
opeaaHos cryxa.

Hadeasatlime rnibinesawjumHyto Macky.

[eoliHasi usonsyusi.

He ebibpacbigatime usdenue
8 KOHmMelHepbl, Komopbie 0718 3Mo20
He npedHa3Ha4yeHnbl.

U3denue omeeyaem mpebosaHUsIM
coomeemcmeyrwux cmaHdapmos
o 6e3onacHoCcmu, U310KeHHbIX

8 dupekmusax EC.

D‘OHOHHVITel'IbeIe Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU
Aansa Op6I/ITaJ1beIX LUHVI(*)OBaJ'IbeIX CTaHKOB

A

KoHmakm ¢ ebiceoboxdaemoli 80 spems
pabomel nbibio Unu ee g0bixaHUe
(Hanpumep, npu obpabomke
rnosepxHocmedl, OKpaweHHbIX Kpackamu
codepxxawumu ceuHey, depesa

u Memarnna) Mmoxem rnpedcmaensmb
onacHocmb 05151 8awe20 300p08bs

u 300po8bsi oKpyxarowux. Bceeda
ronb3ylmecs coomeemcmayowumu
cpedcmeamu uHOUBUyanbHOU 3awumel,
Hanpumep, nblae3awumHol mMackou.

Bo epemsi pabomel ecezda ucnonb3ylime
coomeemcmayrowull Mbl1eomcoc.

He pabortaiite ¢ maTtepuanamm cogepxaLimmm
acbect. AcbecT cumTaeTcst KaHLEepPOreHHbIM.
He nonb3yntecb MalwmHon Ans wnudoBaHns
3aroTOBOK M3 MarHusi.

HapeBanTe 3awmnTHble odkn. Hagesanite
cpefcTBa 3aluThl opraHoB cnyxa. Mpu
HeobX0oAMMOCTU UCMoNb3ynTe cpeacTsa
VHOVBUAYaNbHON 3aLUMTbl, HAaNnpuMep,
3alUMTHbIE NepyaTku, 3aluTHY0 obyBb 1 T.M.
JepxvTe MallmHy 3a N30MMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTW 3axBaTta, eCr NPUHaANEeXHOCTb
MOXeT BCTYMNUTb B KOHTAKT CO CKPbITON
NPOBOAKOW 1N ceTeBbIM kabenem.

Ecnu npuHaanexHocTb kacaetcs kabens
,M04, HanpshkeHneM", MeTannuyeckue getanu
MalLLUWHbI TaKke CTaHOBSITCA AeTansmm

,N04, HanpshkeHnem". PUcKk nopaxeHus
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

BynbTe 0CTOPOXHbI NMPY 3a4NCTKE OKPaLLEeHHbIX
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NOBEPXHOCTEN.

e [lepen UCMonNb3oBaHWEM MaLLVHbI 3BNEKUTE
BCE rBO3AM W [pyrne MeTannmyeckve
npeameThbl U3 3aroToBKY.

e [lpoBepbTe YTOObLI 3aroTOBKa UMerna AOMKHY0
onopy unu 6bina 3akpennexa.

o [lpyMeHsTe TONbKO HaXaayHyto bymary,
NPUrogHyto Ans UCMONb30BaHWS C faHHOW
MaLUVHON.

e lcnonb3ynte ToNbKo HaXxgadHyto bymary
OOMKHbIX pa3mepoB. [poBepbTe, YTOObI
HaxxgayvHasi bymara Obina yctaHoBneHa
OOMKHbIM 06pa3om.

e [lpoBepsfiTe COCTOSIHME HaxaavHow Bymaru
nepeq kaxaplm ucnonb3oBaHvemM. He
nonb3ynTecb HaXxaadyHown bymaron, kotopas
N3HOLLEeHa BCNEACTBUE ANUTENbHOTO
1CNOsb30BaHUsI.

e He cTaBbTe BKIMIOYEHHYIO MaLLUWHY Ha CTON Unu
BepcTak.

AnekTpobe3onacHoOCTb

A

Bcez0da nposepsitime, 4mobbi
HanpshKeHue UCMOYHUKa numaHusi
coomeemcmeosaso HarnpskeHuro,
yKa3aHHOMY Ha nacriopmHol mabnuyke.

e He nonb3ynTech MaLLIMHON C MOBPEXAEHHBLIM
CETEBbIM LLHYPOM WIN BUITKOWN.

e Vicnonb3yvite kabenu yanuHuTtenen,
COOTBETCTBYHOLLME HOMUHATBHOW MOLLHOCTH
MalWHbI, MUHUManbHas TonwmHa kabens
1,5 Mm2. Mpy MCNonb3oBaHNM KaTyLKK KaGens
YOANMHUTENS, BCEIZa NOMHOCTBIO pa3BopavnBanTe
kabensb.

TEXHUYECKUE OJAHHBIE

HanpsbkeHune cet nuTaHus B~ 230
YacTtoTa ceTv nuTaHus My 50
MoTpebnsemas MOLHOCTb Br 430
CkopocTb 6€3 Harpysku mue" 5.000 - 13.000
Knacc 3awwutbl IP 20
Bec kr 2,1
LYM U BUBPALIUA

3ByKOBOE AaBneHue (Lpa) ob (A) 77
AkycTudeckas MowwHocTb (L) b (A) 88
MorpewwHocTs (K) ob (A) 3
Bubpauws m/ic? 7,6
MorpewHocTb (K) m/c2 1,5

Hadesatime cpedcmea 3awumsi
opaaHoe cryxa.

A

YpoBeHb BUbGpauuun

YpoBeHb BMOpaLMK, yka3aHHbIN B KOHLE 4aHHOTO
PYKOBOACTBA MO 3KcnnyaTauum 6bin n3MepeH B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTU3MPOBaHHBIM
ncnelTaHnem, cogepxatummcs B EN 60745;
[aHHasi XapakTepucTKa MOXET UCMONb30BaTbCst
[5si CpaBHEHWS1 OQHOMO MHCTPYMEHTa € ApyrnM, a
TakkKe ANsi NpenBapuTENbHOM OLEHKM
BO34eNCTBMSA BUBpauuy npy ncnonb3oBaHUm
[aHHOTO MHCTPYMEHTa AMNs yKasaHHbIX Lienew

- NpW UCNOMNb30BaHWUN UHCTPYMEHTA B APYIUX
Lensx unv ¢ Apyrumu/HencnpasHbiMu
BCMomoraTtenbHbIMIU NPUCNIOCOBNeHnaIMm
YPOBEHb BO3AENCTBUS BUOpaLMM MOXET
3HaYMTENbHO MOBbILIATLCS

- B Mepuvogbl, KOrAa UHCTPYMEHT OTKITOYEH N
yHKLUMOHMPYeT 6e3 hakTn4eckoro
BbINOMHeHUs paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA
BMOpaLMN MOXET 3HAYNTENbHO CHUXATLCS

3awmanTe cebs ot BO3AeNCTBUS BUGpaumm,
noaaepXvBast MHCTPYMEHT 1 ero
BCTOMoraTernbHble NPUcnocobneHunst B uCnpaBHOM
COCTOSIHUM, NOAAepPXVBasi pyku B Tenrne, a Takke
nNpaBubHO OrpaHM3oBysi CBOM pabounii npouecc

OMUCAHME (PUC. A)

Baw op6utanbHbIi WnndoBanbHbI CTaHOK
npegHasHaveH Ans WnndoBaHNs EPEBSHHbIX,
MeTannuyecknx, NacTMaccoBbIX Y OKpaLLEHHbIX
NOBEPXHOCTEN.

Bbikntoyatens BKM./BbIKI.

NbINIEBON MELLOK

[nck perynvpoBku CKOpocTu
LLinndosBanbHas nogyLika

OcHoBHas pykosiTka

KHonka 6rnokmpoBku

Pasbem nbineBoro meLuka

A

YcTaHOBKa U CHATME HaxAavyHon Gymaru
(puc. B)

Noohrwh=

INeped cbopkoli ecezda sbikoqatime
MawuHy u usenekalime 8uriKy cemegozo
WHypa u3 po3emku.

YcraHoBKa

e YCTaHOBWTE HaxaaudHyto bymary (8) LomkHON
3€PHUCTOCTU Ha LLNNAOBAnbHY0 NoayLKy (4).
[MpoBepbTe, 4TOOLI OTBEPCTUSA B HAXAAYHOM
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Bymare (8) cooTBeTCTBOBaNV OTBEPCTUSIM

B WwWnundoBanbHou nogyLuke (4).

- Ansa wnudoBkn rpybbix, HEPOBHbIX
NoBEPXHOCTEN UCNOMnb3ynTe rpybyto
HaxxgayHyto bymary (3epHo 50).

- [ns yaaneHus LapanuH, ocTaBLUMXCS nocre
1cnonb3oBaHus rpybor HaxagavHon Gymaru,
NCMONb3ynTe CPEOHIO HaXaauHyto bymary
(3epHo 80).

- [Ana nonupoBKN NOBEPXHOCTEN UCMONb3yNTe
MEMKyH HaxxgadHyto 6ymary (3epHo 120).

CHATHe
e CHuMuTe HaxpadHyto bymary (8) co
LWnndoBanbHOW NoAyLUKK (4).

NCMNOJIb3OBAHUE

Bbikntouatens Puc. A

+ BknoYMTE MHCTPYMEHT, HaXaB Ha
Bblkntodatens (1). Mpu otnyckaHum
BblkntodaTens (1) MHCTPYMEHT OCTaHOBMUTCS.

KHonka 6nokupoBku Puc. A

» [Ins 6noknpoBku BbikMntoyatens (1) HaxmuTe
BbIKMoYaTens (1), 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY
6rnokmpoBku (6).

+ [Ins pa3bnokvpoBkM BLICTPO HaXMUTE
BbIkntoyatens (1).

HacTtpowika ckopoctu (puc. A)

[Ins HAaCTPOMKM CKOPOCTM UCMONb3yeTcsl AUCK
PEryrnpoBKu CKOPOCTU. [IUCK PErynpoBK/ CKOPOCTH
MOXXHO YCTaHOBUTb B OOHO M3 6 MONOXEHUI.
MpoeanbHas ckopocTb 3aBUCUT OT HEOBXOAMMOro
pasmepa 3epHa 1 obpabaTbiBaemMoro marepuana.

A

Mbineotcoc (puc. C)

e BcraBbTe nbineBon MeLlok (9) B pasbem
nbinesoro meLuka (7).

e [loBepHWTe MbinesBow MeLwok (9) no yacosomn
cTperke Jo ero dumkcaumm Ha mecTe.

He Hacmpausalime ckopocmb 60 epemsi
pabomei.

Moackasku no onTuManbHoOMy
MCNONb30BaHUIO
e 3axmuTe 3aroToBKY.
o Kpenko gepxute MallvHy o6enmm pykamu.
e BkniounTe mMallmnHy.
e YcTaHoBUTE WNMOBaNbHYIO NOAYLLKY
C HaxxgadHou Bymaroi Ha 3aroToBKy.
e MeaneHHo aBurante MallvHy BOOSb

3aroTOBKU, KPEMKO NPpUXMMas LUNMoBanbHY
noayLIKy K 3aroToBKe.

e He HaxumanTe Ha MaLUWHY CAULLKOM CUIbHO.
MycTb MmawmHa paboTtaet cama.

e BbiknounTe MallvHy 1 nepes TeM, Kak
OMyCTUTb AOXAUTECH €€ MOJTHON OCTaHOBKM.

L] L] V.

lMeped yucmkol u mexHuU4eckuM
obcnyxusaHuem eceeda 8biKOHalime
MawuHy u usenekalime 8usKy cemegozo
WHypa u3 po3emku.

-
S
N
>
<

o PerynsipHo 4nctute Kopmnyc cyxon, MArkom
TKaHbH0.

o [lepxute BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA
CcBOBOAHBIMM OT MbINU 1 FPA3N.
[Mpn HEOBXOAMMOCTM NCNOMb3YNTE MATKYHO,
BIaXKHYIO TKaHb ANS yAaneHus nbinu n rpsasm
C BEHTUIISILMOHHBIX OTBEPCTUN.

e Bo nsbexaHne HeTOYHOCTEN BO Bpemsi paboTbl
PerynspHoO YncTuTe LWNndoBanbHY MNOAYLLKY.

3ameHa wnudoBanbHoW noaywku (puc. D)

B cnyyae usHoca wnudosanbHas nogyLiuka

MoANEXUT 3aMeHe.

e [Ipn HEOBXOAMMOCTM CHUMUTE HaXOauHyto
Bymary.

e Ocnabbre BUHTbI (10) WnndoBansHo NoayLUIK/
(4).

e CHuMUTE CTapyHo LUNUGOoBarbHYH0 NogyLUKy (4).

e YCTaHOBUTE HOBYIO LLNMGOBANbHYIO MOAYLLKY
(4).

e 3arsHute BUHTHI (10) LWnndoBanbHOM NogyLLIKM

(4).

FAPAHTUA

O6patnTech K npunaraeMbiM yCroBUSIM
rapaHTun.

A OKPYXXAIOLLIEN
bl

YTunusaumsa

hid

[aHHoe n3genve, NPUHaANEXHOCTU U ynakoBka
noanexar CopTUPOBKe Ans nepepaboTke,
6e3onacHon Ans okpyatoLen cpeabl.

i3
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Tonbko ans ctpaH EC

He BbiGpackiBaliTe aNEKTPONHCTPYMEHT BMECTE
¢ 6bITOBBIM MycOopoMm. B cooTBeTCcTBUM

¢ Eponeiickum pykosoactesom 2012/19/EU no
,Y TUMN3aLMmN 3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
o06opynoBaHMa® U HauMoHanNbHbIMU
3aKoHOAATENMbHBIMU aKTaMN 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbIV Gonblue He NCNOrb3yeTcst, HeobxoanMo
cobupaTb OTAENbHO M YyTUNN3NPOBaTh
6e3onacHbIM Ans oKpy»atoLel cpedbl 06pasom.

M3penve n pykoBoACTBO Monb3oBaTens MoryT
ObITb N3MEHeHbI. TEXHUYECKNe XapakTepucTUKm
MOryT ObITb M3MeHeHbl 6e3 ganbHenLwero
yBEAOMIEHNS.

EKCLUEHTPUKOBA LUMI®YBAJIbHA
MALLUUHA 430W

[akyemo Bam 3a KyniBmto NpoAyKTy komnawii Ferm.
3AiNCHIoYM KyniBnto, BU OTPUMYETE BiAMIHHUIA
TOBap Big OAHOTO 3 BEAyYMX NocTavanbHUKIB

y €Bponi.

Yci npoaykTy Big koMnaHii Ferm BurotoBneHi

y BiANOBIAHOCTI A0 HAWBULLUMX CTaHAapTIiB
NpOAyKTUBHOCTI Ta 6e3nekn. My Hagaemo Nokynuto
nocnyryu HaMBULLOI SKOCTI, 3acBigYeHi rapaHTieto
Ha BUpIb y uinomy.

CnogiBaemocb, B/ ByaeTe KOpUCTyBaTUCA AaHUM
nNpoayKTOM NpoTAromM GaraTtboX pokiB.

D [IERV

3ACTEPEXEHHS

lMpoyumatime HasedeHi
3acmepexeHHs1 iOHOCHO 6e3neku,
dodamkoei 3acmepexeHHs1 ma
pekomMeHOauyii.

HeeukoHaHHs1 8ka3igok, HagedeHux

y 3acmepexxeHHsIX 8i0HOCHO be3rneku
ma pekomeHOauisx, Moxe rnpussecmu
00 ypaxxeHHs efeKmpuYHUM CMpyMOM,
rnoxexi ma/abo 8axxKk020 mifnecHo20
YUWKOOXKEHHS.

36epeximb 3acmepexeHHs1 8i0HOCHO
6e3neku ma pekoMeHOauii Ons
nodasibuwo20 8UKOPUCMAaHHSI.

@

Y nocibHuKy KOopMCTyBaya Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYHOTLCS HACTYMHI CUMBOMK:

[Mpoyumatime nocibHUK Kopucmysaya.

Hebearneka minecHo20 yuKOOXKeHHS.

Hebe3sneka ypaxeHHs efleKmpu4yHUM
CcmpymMom.

HezaliHo sulimimb wmericesib

3 po3emKu, SKWO yUWKoOXeHo Kabesb
JKUBIIEHHSI, @ MaKoX nid Yac YULWEeHHs
U mexHiyHo20 06cr1y208y8aHHsI.

Hadsizalime 3axucHi oKymsipu.
Hadsizalime 3acobu 3axucmy opaaHie
cryxy.

Q@ PP

Kopucmytimecb numno3axucHOK Mackolo.
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@ lNodsitiHa i3onsauis.

E BabopoHsiembcesi ymunizysamu npodykm
HegiOnogiOHUM YUHOM.

HaHul npodykm sidnoeidae cmaHdOapmam
C E besrneku, Wo 3acmocosyomscs
Oupekmusamu €C.

[opnaTKoBi 3acTepexeHHs BigHOCHO 6e3neku
npu po6oTi 3 opbiTanbHUMKU WnicdyBanbHUMK
iHCTpyMeHTamum

A KoHmakm 3 rnuriom abo eduxaHHs rusy,
W0 ymeoproemscsi 8 rpoyeci

KopucmysaHHs (Harnpuknad, noeepxHi
8Kpumi ceuHuem, depesuHa i Mmemari)
MOXymb 6ymu Hebe3nedHumu Onsi
8awo020 300p0o8’s | 300p0. st IPUCYMHIX.
Baex0u Hadsizalime HanexHi 3axXucHi
3acobu, maki sk nuo3axucHa macka.
3aex0u sukopucmosylime HanexHe
sudasneHHs1 nusy nid Yyac KopucmyeaHHs.

e He npautorite 3 maTepianamu, Lo MiCTATb
a3becT. A3becT BBaXa€eTbCsl KaHLEPOreHHO
PEYOBUHOIO.

e He BUKOPUCTOBYINTE IHCTPYMEHT AfiA
LnicpyBaHHS MarHieBUX NOBEPXOHb.

e Hapgravite 3axucHi okynsipu. Hagsrarte 3acobu
3axUCTy opraHiB cryxy. Ao HeobxiaHo,
KOPUCTYMTECS IHLUMMU 3aXUCHUMU 3acobamu,
TaKUMU SIK PyKaBUYKM, 3aXUCHe B3yTTS, i T.4.

e TpumarTe npunag 3a i3onboBaHi NOBEPXHi ANg
3axBaTy, SKLLO MOXIMBE JOTOPKaHHSI
KOMMMEKTYHYOI 40 NpuxoBaHux ApoTie abo
KabeniB XXUBMNEHHS. KO KOMMNMeKTyr4a
noTpannse B KOHTaKT 3 APOTOM Mif, Hanpyroto,
BiAMNOBIOHI HE3axuLLeHi meTanesi YacTUHU
npunagy TakoX MOXyTb ONUHUTUCK Mif
Hanpyroto. Hebeaneka ypaxeHHs! enekTpu4HUM
CTPYMOM.

e bByabte ayxe obepexHi Npu WwnidyBaHHi
apboBaHMX NMOBEPXOHb.

e [leped BUKOPUCTAHHAM BUAMITb 3 3aroTOBKU
yCi UBSIXM Ta iHWi MeTanesi NpeaMeTy.

e [lepekoHalnTecs, WO 3aroToBka NpaBUIbHO
3adpikcoBaHa.

e BuWKOPUCTOBYMTE TifMbKN HaX4a4YHWUI nanip,
LLIO NPU3HAYEHNI OT1S1 BUKOPUCTaHHS 3 aHUM
IHCTPYMEHTOM.

e BuWKOPUCTOBYMTE NMLLE HaXAAYHUI Nanip
HanexHoro po3mipy. NepekoHanTecs, Wo

Ha)Xxga4yHWM nanip BCTAHOBMEHWI HanNeXHUM
YMHOM.

e [IpoBoabTe ornsia Haxaa4YHoro nanepa nepeg
KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM. He BukopuctoBynte
Ha)xgavHWi nanip, Wo 3HOCUBCH Yepes
TpuBarne BUKOPUCTAHHS.

e [lepLl Hix NOKNACTM IHCTPYMEHT Ha cTin abo
BepcTaTt, 060B'A3KOBO BUMKHITb 1OTO.

MpaBuna 6e3nekn npu poboTi
3 eNeKTPUYHUMMK Npunagamm

ﬁ Baexdu nepesipsitime 8idrnogioOHicmpb
Hanpyau Oxxepera XueneHHsi HageOeHoOMy
y nacrnopmHit mabnuyyi 3Ha4eHHIO.

o 3ab0pOHSETHCA BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT
3 YLIKOMXXEHUM kabenem abo Litencenem.

e BukopucToBywiTe Kabenb-nofoBxysay, Lo
3a[10BOMbHAE MOTYXHICTb iIHCTPYMEHTY,
nrotleto nepepidy He meHLwwe 1,5 Mm2, Akwo
BMKOPVICTOBYETBLCSA NOAOBXYyBaY4 6apabaHHoro
TUMy, 3aBXAW NMOBHICTIO PO3MOTYITe Kabenb.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

Hanpyra mepexi B~ 230

YacTtora y mepexi My 50
CnoXmBaHHS NOTYXXHOCTI Br 430

YactoTa xonoctux obeptis x8”" 5.000 - 13.000
Knac 3axucty IP 20

Bara kr 2,1

LUYM TA BIBEPALIA

3sykoBuit Tnek (L) ab(A) 77
MoTyxHicTb 3BYKY (L) nb(A) 88
Moxubka (K) ab(A) 3
Bi6pauis m/c> 7,6
Moxwn6ka (K) m/icz 1,5

f Hadsizalime 3acobu 3axucmy opzaHie
cryxy.

PiBeHb BiGpauii

PiBeHb Bibpauii, 3a3HavyeHnn B KiHLUi AaHoro
nocibHuka 3 ekcnnyartadii, 6yno BUMipsiHO y
BiANOBIAHOCTI 3i CTaH4APTU30BaHUM
BMNPOBYBaHHAM, WO MicTuTbes B EN 60745;
[aHa xapakTepucTuka

MOXXE BUKOPWUCTOBYBATUCS NSl NOPIBHSAHHS
OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLUIMM, a TaKkoX Ans
nonepeaHbOI OLiHKM BNAMBY BibpaLii nig Yac
3aCTOCYBaHHS JaHOrO IHCTPYMEHTa Afisi BKa3aHUX
uinen
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- NPV BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA B iHLLMX Linsx
abo 3 iHWMMW/HecnpaBHUMU JONOMDKHUMMN
NPUCTOCYBaHHAMM piBeHb BMMMBY BibpaLii
MOXe 3HaYHO NiABWLLYBaTUCA

-y nepiogu, KOnu iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
yHKLiOHYE 6e3 aKTUYHOro BUKOHAHHS
poboTu, piBeHb BNAMBY BibpaLii MOxe 3Ha4yHO
3HUXKYyBaTUCA

3axuwiante cebe Big BNnMBY BibpaLii,
NigTPUMYHOYMN IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMIXKHI
NPUCTOCYBaHHSA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYHUN
PyKM B TENMi, @ TaKOX NPaBUbHO OrpaHN30BYHOYM
CBin pobounii npouec

OMNUC (PUC. A)

Baww op6iTanbHuin wnicyBanbHWii iIHCTPYMEHT
npu3HavyeHnn ans wnipyBaHHS EePeBUHN,
MeTany, nnacTuky Ta dpapboBaHMX NOBEPXOHb.
Bumukau

NUIOBUI MILLOK

KoniwaTko perynoBaHHs LIBUAKOCTI
TpvMay HaxgayHoro nanepa

OcHoBHa py4ka

KHonka yBiMKHEHHS1 GroKyBaHHs
Mia‘eaHaHHA NMNOBOro Millka

Nooakr~wh=

3B6UPAHHA

A

MoHTax Ta AeMOHTaX Haxkaa4yHoro nanepa
(puc. B)

lNeped 36upaHHaM 3a8x0u sumukalme
iHCmpymeHm ma sutivalime wmericesnb
3 pO3emKu.

MoHTax
e BcTaHoBITb HaxxgayHui nanip (8) 3 NoTPiGHUM

PO3MIpOM 3epHa Ha TpUMady Haxaa4Horo nanepa

(4). NMepekoHawTecs, WO OTBIP B HAXAAYHOMY

nanepi (8) Bignosigae oTBopy B TpUMadi

HaxgayvHoro nanepa (4).

- BuikopucToByiiTe rpy603epHUCTUIA HaXaauYHUIA
nanip (3epHo 50) Ans wnidyBaHHSA rpybux,
HEPIBHNX MOBEPXOHb.

- BuikopucToByiiTe cepeaHbO3epHUCTUI
HaxxgadHui nanip (3epHo 80) Ans
BVAANEHHSA NoapsAnuH Bif rpybo3epHUCToro
HaxgayHoro nanepa.

- BukopucToByiiTe ApiGHO3EPHUCTUIA HaXAAYHUI
nanip (3epHo 120) Ans YMCTOBOTO LUMicPyBaHHS
NMOBEPXOHb.

OemMoHTax
e 3HiMiTb HaxxgayHui nanip (8) 3 Tpumava
HaxxgayHoro nanepa (4).

BUKOPUCTAHHSA

YBiMKHYTH / BUKN nepemukay Puc.

*  YBIMKHITb MaLLUWHY, HATUCHYBLLUW Ha BKITIOYEHHS
/ BUMUKaHHS BuMumkad (1). Konu Bu Bignyctute
nepemMukay BKITHOYEHHS / BUMUKaHHS (1)
MallVHa BUMKHETbCS.

3amMukKaHHA Ha KHonui Puc.

+ Bu mMoxeTe 3abnokyBaTtu nepemMukayd
BKITHOYEHHS / BUMUKaHHSA (1), HaTucHyBwmn On /
Off nepemukad (1), a NOTiM HAaTUCHYBLUW
KHOMKY 3abrokye Ha KHOMKy (6).

» [nsi 3HATTS BUMMKa4a BriokyBaHHsi; Hezabapom
HaTUCHITb BkrntoyeHHs / BUMUKaHHS (1) 3HoBy ,,

BcTtaHoBneHHs wBUAkKocTi (puc. A)
Koniwatko perynoBaHHs LWBUAKOCTI
BVKOPWCTOBYETHLCS AMNS HanalUTyBaHHS
weuakocTi. Koniwarko perynoBaHHS LWBWUAKOCTI
MOXHa BCTAHOBUTYK B 6 no3uuin. lgeansHa
LIBWAKICTb 3anexuTb Big HeobXiaHOro po3mipy
3epHa i Big matepiany, Lo o6pobnseTbes.

A

BupaneHHs nuny (puc. C)

e BcrasTe nunosumin Miwok (9) B nig‘eqHaHHs
nmnoBoro miwka (7).

e [loBepTanTe NMNoBMii MiLwok (9) 3a
FOAVHHWKOBOIO CTPINKO, JOKU BiH He
3aMKHETbCS B NMOTPIBHOMY MONOXEHHI.

BabopoHsiembcsi egcmaHoenneamu
weudkicmsb mid Yyac pobomu.

Mopapu 3 BUKOPUCTaHHA

e 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

o MiuHO yTpyMynTe IHCTPYMEHT AiBOMA pyKaMu.

e BBIMKHITb iHCTPYMEHT.

e [locTaBTe TpUMay HaxgayHoro nanepa
3 HaXKg4a4yHVM nanepoMm Ha 3aroTOBKY.

o [lOBiNbHO pyxawnTe IHCTPYMEHT B3,0BX NOBEPXHI
3aroToBKU, LLiNbHO MPUTUCKAKYM TprMaY
Ha)kga4yHoro nanepa [0 3aroToBKM.

® He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUSBHO.
[anTte iHCTPYMEeHTY BUKOHaTK poboTy.

® BWMKHITb IHCTPYMEHT i, nepen TMM SK NoKnacTu
"oro, AoYekanTecb MNOBHOI 3YMUHKN.
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lMeped YuwieHHAM U mexHIYHUM
o0bcrny2o8y8aHHsIM 3a8x0ou sumukaltme
iHCmpymeHm ma sutiMatime wmercerb
3 pO3emKu.

A

e PerynspHo YnctbTe Koprnyc M'SKOK TKaHWHOIO.

e BeHTunAUiNHI 0TBOPM MatoTb ByTK BiNbHUMM
BiA 6pyAy Ta nuny. Akwo HeobxigHo,
BVIKOPVCTOBYIMTE M‘AKY BOFOTY TKaHWUHY A4S
BMAANeHHs 6pyay Ta Nuny 3 BEHTUNALINHNX
OTBOPIB.

e PerynapHo Y1cCTiTb TpUMay HaKaa4yHoro
nanepa, Wob YHVKHYTV NOXnbOK nig Yac
poboTu.

3amiHa Tpumaua HaxxpgavHoro nanepa (puc. D)

Ao TprMay HaxgayHoro nanepa 3HoCuBCS,

Oro NoTpiGHO 3aMiHUTK.

e fKwo HeobxigHO, 3HIMITE HaXdaYHWI nanip.

e [locnabTte reuHTK (10) Ha TpUMaYi Haxga4Horo
nanepa (4).

e 3HIMITb CTapui Tpumay HaxgadHoro nanepa (4).

e BCTaHOBITb HOBUI TpMMaYy HaXxaa4YHoro nanepa
(4).

e 3aTarHiTe rBuHTK (10) Ha TpMMaYi Haxga4yHoro
nanepa (4).

FAPAHTIA

KoHcynbTauis BigHOCHO TepMIHIB Y AoAaHIn
rapaHTii.

OTOYYIOYE CEPE[JOBULLE

YTunisauia

b4

[MpoaykKT, KOMNMEeKTytoui Ta NakyBasnbHi MaTepianu
HeobXigHO BigcopTyBaTV AN €KOMOriYHO
HeLLKiANMBOI nepepobKu.

Tinbku gnsa kpaiH €C

3ab0pOoHSAETECA BUKMAATN €NEKTPOIHCTPYMEHTM
y nobyToBi Bigxoau. BignosigHo go Aupektueu €C
2012/19/EU npo Bigxoan eneKkTpu4Horo

i eneKkTpoHHOro obnafHaHHs i ii 3acTocyBaHHIO
[0 HaLioHanbHMX 3aKOHIB, €NeKTPOIHCTPYMEHTMH,
LLIO He NiaNsratoTb NoAanbLLIOMY BUKOPUCTaHHIO,
HeobXiaHO 36MpaTy OKPEMO i yTUNi3yBaTH LLNSXOM
€KOrOri4YHO HeLLKIANMBOI NepepobKu.

MpopyKT Ta nocibHUK KopUCTyBa4a MOXyTb
3MiHIOBaTMCA. TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb
3MiHloBaTMCA 6e3 40AaTKOBOrO NonepeKeHHs.
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AEIANTHPAZ TYXAIAZ EAAEINTIKHZ

KINHZHZ 430W

20G euXapIOTOUUE TTOU ETTIAECATE va AYOPAOETE
auTo TO TTPOIdV TnG Ferm.

Twpa TTAéoV BIOBETETE Eva £EQIPETIKO TTPOIOV,
KATOOKEUOOPEVO aTTd évav aTrd Toug
peyaAUTEPOUG TTPOUNBEUTEG TG EupwTing.

OAa 1a TTpoidvTa TTou TTpopnBeleaTe amod Tn Ferm

KaTaoKeuAdovTal CUPPWVA PE Ta UYPnASTEPQ

TTPOTUTIA aTTOd00NG Kal acg@aAelag. Qg HEPOG TNG

PIAocoPiag pag, TTAPEXOUME ETTIONG APIOTN
€CUTTNPETNON TTEAATWYV, OUVOBEUBHEVN OTTO TNV
TANPN €yyinor pag.

EATidoupe 6T Ba peivete euxapioTnuévol atmo Tn
XPron auTou Tou TTPOIOVTOG Yia TTOAAG Xpovia.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

@ MPOEIAOINOIHEH
MeAeTniore T1IG EOWKAEIOTES

TPOEISOTTOINCEIS OXETIKA LUE TNV
aocedAsia, TISC TPOoOeTES
TTPOEISOTTOINCEIS OXETIKA UE TNV
aopdAsia, kabwg Kai 1IS 0dnyieg.
H un mpnon twv mpoeidoroinoswv
aocpalsiag kai Twv odnyIwV UTTOpPEi va
mpokaAéael nAektpommAnéia, mupkayid
n/kai coBapéc owparikés LAGBES.

DuAGSTE TIS TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA

HE TNV ao@dAegia kai TiS odnyies yia
HeAAovTIK avagopd.

Ta akéAouBa oUPBOAa XPNOIUOTTOIOUVTAI GTO
€YXEIPIdIO Xprong A eTTAvVw OTO TTPOIOV:

AiaBdorte 10 gyxeipidio xprong.

Kivduvog owparikng BAGBNS.

Aopaipéorte auéowg 1o Buoua amo v

mpida eav mpokAnBei BAGBN oo kaAwdio
peuuaTog, Kabwg Kai Kard Tov Kabapiouo

Kai TN ouvrnpnon.

Popdre TPOOTEUTIKA yUaAid.
Popdre TPOOTATEUTIKG AKONG.

@
A
A Kivouvog nAektpomrAnéiag.
A
&
G

Dopdre uGoka oKOVrG.

@ AITTAG povwpévo.

E Mnv arroppiTrTeTe 10 TPOIGV O
akaraAAnAa doxeia.

To TPOIOV CUUHOPPWVETAl LIE TA
C E ioxuovTa mPOTUTIa AoQPaAEiag Twv
Eupwrraikwv odnyiwv.

Mpo6oBeTeg TTPOEISOTTOINOEIG AoPaAEiag yia
TPIBEIO XYoupTag

A H emmaen n n glomvor okovng mou
alwpeital EAeUBpa Kard 1 xpron

(.. emaveiwv EUAou Kai ueT@AAou
Bapupévwy ue péAuBdo) umopei va Béael
o¢ Kivduvo Tnv uyeia oag Kabwg Kar Twv
mapeupiokouévwy. MNpérel Tavrore va
@opdre KaTdAAnAo mpooTaTeuTIKO
géommAioud, 6mwg n pdoka okovng.
[pETTel TTAVTOTE VA XPNOIUOTTOIEITE
KardAAnAn diaraén eéaywyng okovng
Kara n xpHon.

o Mnv gpyddeoTe Ye UAIKG TTOU TTEPIEXOUV
apiavto. O apiavtog Bewpeital KapKIvoydvog.

o Mn xpNOIYOTTOIEITE TO PNXAvNUa yia TN Agiavon
QVTIKEIMEVWV ETTECEPYOTIAG HE HAYVATIO.

o DopdTte TTPOCTEUTIKA Yuahid. PopdTe
TIPOOTATEUTIKA akong. Edv atmraireital,
XPNOIKOTIOIEITE GAAQ TTPOCTATEUTIKA UEOQ,
OTTWG yavTIa ao@aAciag, utTtodRuaTa
QOPOAEIOG K.ATT.

o KpaTdTte TO HNXAVNUA OTTO TIG HOVWHEVEG
Aafég ekei 6TTOU TO EEAPTNHO EVOEXETAI VA
£€p0O¢el o€ €TTAQN PE KPUUKEVA oUpUATA ) TO
KoAwdI0 pelpaTtog. Edv 1o e€dpTnua €pbel oe
ETTOQPN PE CUPHPA TTOU PEPEI NAEKTPIKO peUQ,
Ta eKTEOEIUEVA PHETAAAIKG TUR AT TOU
HNXAvAPATOG HTTOPOUV ETTIONG VO KOTAOTOUV
nAekTpo@dpa. Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

e Na €ioTe 1I810ITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV AEIAiVETE
Bappéveg eTIQAVEIES.

e [pIv a1mé TN XPAON, a@aIpEcTE OAA TA KAPPIA
KAl AOITTG HETOAAIKG QVTIKEIUEVA ATTO TO
QVTIKEIMEVO ETTEEEPYATING.

e BeBaiwbeite 6Tl TO TEPAXEIO EPYATiag
oTnpIgeTal 1y €ival OTEPEWPEVO OWOTA.

e XpnolhoTroleiTe HOVO YUAASXOAPTO TO OTTOI0
gival KaTaAANAo yia XpAon ME To unxavnua.

o XPNOIYOTIOIEITE HOVO YUOAOXAPTO ME TIG
owaTég dlaoTdoelg. BeBaiwbeite 611 TO
YUQAOXAPTO €ival CWOTA TIPOCAPTNHEVO.

e EmOewpeite TO yuahdxapTo TTpIv aTTd KAOE
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XPAon. Mn XpnoIUoTToIEITE YUOAOKOAPTO TO OTTOIO

£xel POapei aTrd TNV TTapaTETAUEVN XPHoN.

e Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PNYXAVNUA ETTAVW O€

TPATTEQ A} TTAYKO £pyaaiag TTpIv ThV
QTTEVEPYOTTOINCT] TOU.

HAekTpoAoyiki ao@daAeia

A

e Mn XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAvVNUA €AV TO
KOAWBIO peUATOG ) TO BUCHA TPOPOBOTiag
€ival KATEOTPAPUEVA.

e Xpnoipotroleite uévo kaAwdia ETTEKTAONG Ta

EAéyxere mavrore o1 n 10N TAPOXAS

ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWV.

oTroia gival katdAAnAa yia Tnv ovopacTIKh I0XU

TOU PNXQVAMATOG KAl PE EAGXIOTO TTAXOG

1,5 mm?2. EGv xpnol1poTIolEiTe KAPOUAI yIa TO
KOAWDBIO €TTEKTAONG, EEQITTAWVETE TTAVTOTE
TTARPWG TO KAAWDIO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TOU OIKTUOU OUMQWVEI [IE TNV TAoN OTNV

Tdon GikTUou V~ 230
ZuyvotnTa dIKTUOU Hz 50

loxug ei06d0u W 430

TaxutnTa wpig gopTio min' 5.000 - 13.000
Karnyopia mpooTaaciag IP 20

Bdpog kg 2,1

OOPYBOZ KAI AONHZEIZ

Axouorikr mriean (L) dB(A) 77
AkouoTikr 10XUg (L) dB(A) 88
ABeBaiotnTa (K) dB(A) 3
Aévnon m/s? 7,6
ABepaiotnta (K) m/s? 1,5

A

Etimred kpadaopwyv
To eTriTredo TTAPAYWYNG KPAdAoUWY TTUO
avaypa@eTal 0T oW PEPG TOU TTAPOVTOG

Popdre TPOOTATEUTIKG QKOHG.

€yXeIpIOiU 0dNyIWV €Xel HETPNOET cUPPWVA WE HIa

TUTTOTTOINUEVN OKIUA TTOU avVa@EPETAl OTO

TépTUTTO EN 60745 - utmopei va xpnoigotroinBei

yla Tn oUyKpIon eVOG EpYOAEiUO pE Eva AAAO,
KaBWG Kal wg TTPOKATAPKTIKI agloAdynan Tng
£€kBeong oTOUG KPAdAOHOUG OTaV TO EpYaAEio
XPNOIYOTTIEITAI VIO TIG EQAPUOYEG TTOU
avaeépovTal

- N XPHon Tou epyaAgiou yia SIAPOPETIKESG
EPAPHOYEG A YE DIAPOPETIKA 1y

KOKOOUVTNPNUévVa £0PTHAPATA UTTOPET va
augnoel onuavTika 1o emTired €kBeaNg

6tav 1o epyalcio gival atrevepyoTToinuévo i
OuAeUel aAAd Bev exTeAEl TNV epyaaia, TO
eTMiTTed0 €KBEONG UTTOPET VO PEIWBEI onUaVTIKG

| TTpOCTATEUTEITE OTTO TIG ETMIOPATEIG TWV
KPadACHWY CUVTNPWVTAG CWAOTA TO EPYAAEio Kal
Ta e€aptrpard 10u, dIOTNPWVTAG Ta XEPIQ 0OG
CeoTd Kl OPYQVWVOVTOG TOV TPATTO £pyaciag oa

NEPIFPA®H (EIK. A)

To

TpIBEio XoupTag oag éxel OXEDIOOTEN yia TN

Agiavon emaveiwyv {UAou, HETAAAOU, TTAOCTIKOU

Kail

ETMIKAAUWNG PE XPWHA.

1. AIoKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG

NookrwhN

0AKO OKOVNG

Tpoxdg pubuiong TaxuTnTag
[MAdka Agiavong

Kupia Aapn

KoupTi ao@daAiong
20vdeon odKou oKOVNG

2ZYNAPMOAOI'HZH

A

lpiv atd 1 ouvapuoAdynon, mPETTEl
TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO UNXAvnua
Kal va agaipeite 1o fuoua 1popodoaiag
armd 10 pevua.

MpoodpTnon Kal a@aipeon Tou YUaAoxapTou
(eik. B)

Mpoodptnon

MpooaptroTe 10 yuaAdxapTo (8) pe To
ATTAITOUNEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAdKa Agiavong (4). BeBaiwBeite 611 n
SIaTpnon Tou yuaAdxapTou (8) avTiaTolxei 0Tn
d1GTpnon €mavw oTnV TTAGKa Agiavong (4).

- XpnoiyoTtroinaTe TpaxU yuaAdxapTo
(k6kKo 50) yia TNV Agiavan okAnpwv,

MN EMITTEOWV ETTIQAVEIWV.

- XpNOIYOTIOINCTE YECTIO YUAAOXOPTO
(kékko 80) yia TNV APAIPEDT YPATOOUVIWV
TTOU pévouv atrd 1o TPaxU YUOAOXaPTO.

- XpnoiyoTrolinaTe AeTITO YUaAOXapTO
(kékko 120) yia @IVIPICPQ ETTIQAVEIWV.

A@aipeon

A@aipéoTe TO YUaAdxapTo (8) atmd Tnv TTAAKa
Aeiavong (4).

XPHZH
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O diak6mTng ONn/Off Eik. A

* EvepyotroifoTe 10 pnxavnua méfoviag 1o
d1aké1rTn On/Off (1). OTav agrioete 10
S1akd1rTn ON/Off (1), TO Pnx&vnua Ba
QTTEVEPYOTTOINOEI.

KoupTri ao@dAiong o€ evepyotroinpévn

kardoTtaon Eik. A

* Mrtropeite va aoc@aAioete 1o diakdTTn On/ Off
(1) méCovtag 10 diakdTITN ON/Off (1) KO
KOTOTTIV TTECOVTAG TO KOUPTTi 00PAANIoNG O€
evepyoTtroinuévn kardotaon (6).

* [a va eAeuBepwoeTe TNV Ac@AAIon Tou
OIaKOTITN: TMECTE TTAAI GUVTOMA TO DIAKOTITN
On/Off (1).

PUBuion TnG TaXUTNTAG (€1K. A)

O 1pOX6G PUBUIONG TNG TaXUTNTAG XPNOIUOTTOIEITAl
yla Tn puBuion Tng TaxuTnTag. O Tpoxdg puBuIong
NG TaXUTNTAG PTTOPEi va pubuioTei o€ 6 Béoeig. H
18avikn TaxUTnTa EEAPTATAI ATTO TOV ATTAITOUUEVO
HEYEBOG KOKKOU Kal TOV UAIKO TTPOG EPYATiaL.

A

ATtraywyn okévng (&ik. C)

e BdAte Tov 0dKo oKOVNG (9) péoa oTn ouvdeon
agdkou okoévng (7).

e XTpéWTe TOV 0dKO OKOVNG (9) BegidoTPOPQ
UéXpPI va KAEIdwaoel oTn B€on Tou.

Mn puBuilete TV TaxurnTa kard mn
S1dpKela NS XPHong.

ZupBouAég yia BEATIOTN XpAON

® XTEPEWOTE PE OPIYKTIPA TO TEPAXIO EPYATIAG.

e KpatioTe oTaBepd TO pnxavnua kai he ta dUo
XEpIQ.

e EvepyoTToInoTe TO NXGvVNua.

e TomoBeTtoTE TNV TTAGKQ Agiavong Ye TO
YUOQAGXOPTO ETTAVW OTO QVTIKEINEVO
emegepyaaoiag.

e KivrioTe apyd 10 pnyxdvnua oTnv €mM@AvEIQ TOU
avTIKEINEVOU eTTECEPYaTiag, TECOVTAG OTaBEPd
TO YUOAOXQPTO ETTAVW OTNV ETTIPAVEIQ.

o Mnv epapudlete UTTEPBOAIKG pEYAAN TTiEan
OTO pnxavnua. AQroTe TO PNXAvNHa va KAvel
Tn OOUA£Id.

® ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNMA KOl TTEPIUEVETE
HEXP! VO OTAPOTHOE TEAEIWG TTPIV TO APAOETE
KATW.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ipiv arTé Tov KaBapiouod Kai TN ouvIAENON,
TTPETTEI TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO

unxavnua Kai va agaipeire 1o fuoua
Tpopodoaiag amd 1o peuua.

o KoBapilete TaKTIKA TO TTEPIBANUA pE Eva
HaAakd Upacpua.

e AlaTnpeiTe TIG OXIONEG £COEPIOUOU EAEUBEPEG
amd okévn Kal Bpwpiég. Edv atraiteital,
XPNOIYOTTOINCTE éva HaAako, uypo Uaoua yia
va aQaIpECETE T OKOVN KAl TIG BPWHIEG OTTO
TIG OXIOUEG £€QEPIOUOU.

o KaBapilete TaKTIKA TNV TTAGKQ Agiavang yia va
amo@eUyovTal avakpiBelEg KATA TN XpAON.

AvTikaTtdoTaon Tng TAdkag Agiavong (eik. D)
Y& TTePITTTWAON @OoPAg, N TTAGKA Agiavong TTpETTEl
VO QVTIKATOOTABE.
Edv xpelaoTei, apaipéoTe T0 yUaAdOXapTo.
XoAapwaTe TIG Bideg (10) atrd Tn TAGKa
Agiavang (4).
AgaipéoTe Tn TTaAIG TTAGKa Agiavang (4).
TotroBeTAOTE TN VEa TTAGKA Agiavong (4).
e >i¢te TIG Bideg (10) oTn TAGKa Agiavang (4).

EMMYHZH

2 UMBOUAEUTEITE TOUG OPOUG £yyUNONG TTOU
€0wWKAEgiovTal OTN CUOKEUATia.

NMEPIBAAAON

Atréppiyn

X

To TTpoidV, Ta EEQPTAPATA KAI N CUCKEUATIa
TIPETTEI va TagIvopouvTal yia avaKUKAWGT @IAIKA
TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE

Mnv atroppiTITETE NAEKTPIKA EPYOAEia OTA OIKIOKA
ammopAnTa. ZUpewva pe TNV Eupwtraikr) Odnyia
2012/19/EU yia ATroppimrtopevo HAEKTPIKO Kal
HAekTpoviké ECotTAIouo Kal TNV pappoyr TnG aTo
€BVIKO Oikalo, Ta NAEKTPIKG epyaleia TTou £xouv
TTaUOEl va gival XPNOIPOTIOINCIUG TTPETTEI VA
OUAAEyoVTOl EEXWPIOTA KAl VA ATTOPPITITOVTAI JE
TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To TTpoidV Kal TO eyXEIPIdIO XPONG MTTOPEI va
aAagouv. Or rpodiaypagég YTTopouv va
TPOTTOTTOIOUVTAI XWPIG TTPOEIBOTTOINGT.
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EKCUEHTBPLUNAA® 430W

Bnarogapvm Bu 3a nokynkata Ha TO31 NpoayKT
Ha Ferm.

3akynyBavikv ro, Bue ctaBate nputexaten Ha
OTNMYEH NPOAYKT, AOCTaBEH OT e4VH OT BogeLumTe
€BpOMNencKkn JOCTaBYULM.

Bcuyku goctaBeHun ot Ferm npogykTu ca
npov3BeAeHN B CbOTBETCTBYE C HAW-BUCOKUTE
cTaH4apTv 3a NPOU3BOAUTENHOCT U 6e30MacHOCT.
KaTo yacT ot HawaTta dunocodpus Hue
npegocTaBsMe M OTNIMYHO KITMEHTCKO obcnyxBaHe,
nogkpeneHo oT obxBaTHaTa HU rapaHuus.
Hapsisame ce, 4Ye e ce HacnaxgasaTte Ha
M3MonN3BaHeTo Ha TO3U NPOAYKT B MPOAbIKEHME
Ha MHOTO FOAWHM.

DENVIP 1
bE3OIIA OC

@ BHUMAHWE

lMpoyememe npunoxeHume
npedynpexdeHus 3a 6ezonacHocm,
donbaHUMenHume npedynpexoeHusi
3a 6e3onacHocm, KaKmo
U uHcmpykyuume 3a pa6oma.
HecnaseaHemo Ha npedynpexdeHusima
3a 6esonacHocm U UHcmpyKyuume 3a
paboma moxe 0a 0osede mokos ydap,
rnoxap u/unu cepuo3Ho HapaHsisaHe.
3anaseme 2u 3a 6L0ewa cnpaska.

CnefHvTE CUMBOMNM Ca U3MON3BaHn
B PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa nnn Bbpxy npoaykra:

Mpoyememe pwvkogodcmeomo 3a paboma.
OnacHocm om HapaHsigaHe.

OrnacHocm om mokos ydap.

N3sademe He3abasHO wiencena om
KOHmMakma rpu nospeda

8 efieKmpu4eckus Ka6en, Kakmo u npu
ro4yucmeaHe U U3ebpluigaHe Ha
noddpnbxKa.

B> B> PO

Hoceme 3awjumHu pbkasuyu.
Hoceme aHmMuoOH.

Hoceme macka npomue npax.

B O @

/[leoliHa usonauusi.

He usxebpnstime npodykma
8 Hernodxo0AwU KOHmeUHepu.

hid
C€

To3u npodykm omaoseaps Ha
npunoxumume cma+HOapmu 3a
6esonacHocm 8 esporelickume
oupekmusu.

[NonbnHUTENHU NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHOCT npu pabota c opobuTanHm
wnandoBe

A

KoHmakm ¢ unu eduweaHe Ha rpax,
obpa3sysaH rno epeme Ha paboma
(Hanp. noebpxHocmu, 6osi0ucaHuU cbC
cbObpX)KawWu 051080 bou, ObPeo U Memari)
moeam Oa 3acmpawam 30pasemo Bu
U mosa Ha cmosiuwume Habnu3o xopa.
Bu+azau Hoceme rnodxodsuo 3auum-Ho
obopydsaHe kamo macka cpeuwsy npax.
Burazau usnonasatime nooxoosujo
cpedcmeo 3a u3snu4aHe Ha rpax rno
8peme Ha paboma.

e He paboteTe ¢ MaTepuanu, CbabpaLiu
a3becT. A36eCTbT ce cumTa 3a KaHLEepPOreHeH.

e He n3nonaeavite ypeaa 3a wnundosaHe Ha
MarHesveBu geTannu.

e HoceTe 3aWwmnTHM pbkaBuum. HoceTe aHTUGOH.
[Mpun Hyaa usnonseanTe 3aWUTHU cpeacTea
KaTo 3aLMTHM pPbKaBULM, 3aLLUUTHN 0OYBKM
N TH.

e [lpu paboTa ¢ MaluMHaTa Ha MecTa, Kb4eTo
“Ma onacHOCT NpucnocobneHneTo aa 3acerHe
CKpUT kaben, ApbXTe MaluMHaTa 3a
N30MnMpaHnTe NOBbPXHOCTU. KOHTaKTbT
C NMPOBOAHMK, MO KOWTO Te4e TOK, MOXe Aa
fAoBefe A0 NPOTUYaHeTo My Mo MeTanHuTe
YacTu Ha mawmHaTa. OnacHOCT OT TOKOB yAap.

e bBbaeTe MHOrO BHUMATENHU, KOrato
wnudoBaTe 605iANCAHN NOBLPXHOCTH.

e [lpean ga npemuHeTe KbM paboTa, OTCTpaHeTe
BCUYKV FBO3AEN W APYrU METanHn npegmety ot
06paboTBaHus geTawn.

e YBeperte ce, Ye 06paboTBaHUAT AeTamnn
€ noanpsiH UNu 3acTonopeH NPaBuITHO.

e |l3nons3BaniTe camo LUKypKa, noaxoasiia 3a
paboTta ¢ malumHara.

e |A3nons3BaniTe camo LUKypKa C NpaBurHuTe
pa3mepu. YBepeTe ce, Ye LLKypkaTa € NpaBuiHo
MOHTUpaHa.

e [lpoBepsiBaliTe LIKypKaTa npeaun Bcsika
ynotpeba. He nsnonssanTe LKypka, N3HOCEHa

(o]
o

OT NpodbMKUTENHA ynoTpeba.



e Hukora He cnaranTe MalmMHaTa Ha Maca unu He ce paboTn B MOMEHTa MoraTt 3Ha4YMTENHO
paboTeH Tesrsix, Npeau Aa CTe s U3KIIoYUIN. [a HamarnsiT HUBOTO Ha KOETO CTe NMOANOXEHMN

Enektpuyecka GesonacHoct npegnaseaunTe ce oT edpekTuTe OT BUbpauumte,

BuHazu npoeepgea[]me danu KaTto nogabpXxaTte MHCTPYMEeHTa 1 akcecoapute
A HarpexxeHuemo Ha efiekmpuyeckama My, nasuTe pbLETe Cu TONNM 1 opraHnsnpare
Mpexxa omaosapsi Ha MOCOYeHOMo BalLMTe Mofenu Ha pabot

ebpxy mabernkama ¢ 0CHoO8HUMEe

xapakmepucmuku Ha ypeda. OMUCAHME (®UT. A)

o He vanonasaiite MalLmHaTa, ako enexTpudeckust  BALNAT opbuTaneH wnaiid e npeaHasHayeH 3a

kaben Unu LencembT ca NoBpeneH!. wnudoBaHe Ha AbPBO, MeTan, nnacTtmaca
e /3nonsBanTe camo yabIKUTENHW kabenu, v BospmcaHm NoBLPXHOCTY.
NOAXOASALLM 33 MOLIHOCTTA Ha MalLMHaTa 1. TMpeBkntoyBaTen 3a BKMHOYBaHE/U3KIIOUYBaHE
¥ ¢ MMHUManHa febenuHa ot 1,5 mm2, 2. Topbudkata sa npax
lMpu n3nonseaHe Ha Makapa BUHaru 3. Perynarop Ha ckopocTTa
pa3sBuBaliTe kabena nausno. 4. Toanoxka sa LWKypkara
5. MmaBHa pbkoxBaTka
TEXHWUYECKM JAHHU 6. ByTOH 3a 3aknioyBaHe
7. Bpb3ka 3a Topbuykara 3a npax
HanpexeHue Ha enektpuyeckata mpexa  V~ 230
YecToTa Ha enekTpuyeckara mpexa Hz 50
BXOZIHa MOLLIHOCT W 430 CIrnobsaBAHE
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xof min' 5.000 - 13.000
3alLuTeH Knac IP 20 & lpedu da npucmbrume Kbm
Terno kg 2,1 canobsisaHe, 8UHaau U3Kro4ealime
MalwuHama u ussaxadalime wercena
LyMm U BUBPALIUU 0m KOHmakma.
Seykoso Hansrare (L) dB(A) 77 MoHTUupaHe u cBansiHe Ha LKypkaTa (cur. B)
3sykoBa MowHocT (L) dB(A) 88
HeonpepneneHocr (K) dB(A) 3 MoHTupaHe
Bubpauym m/s? 7,6 e [locraBerte LWKypKa (8) cbC cbOTBETHATA
Heonpepenexoct (K) m/s? 15 e[pVHa Ha 3bPHOTO BbPXY NoAJI0XKKaTa 3a
LwiKypkaTa (4). YBepeTe ce, 4e oynkute
B LUKypKaTa (8) CbOTBETCTBAT Ha TE3U BbPXY
A Hoceme aHmMuoH. noarnoxkara 3a Lkypkara (4).
- WsnonseanTe egpa Lwkypka (egpvHa Ha
Hueo Ha BUGpauumu 3bpHOTO 50) 3a LWKypeHe Ha rpybu, HepaBHM
HuBoTO Ha npegageHuTe BMbpaumu, otbensasaHo NOBBPXHOCTU.
Ha rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrroaraums - WsnonsgaiiTe cpeaHa LKypka (eqpuHa Ha
€ N3MEpPEHO B CbOTBETCTBUE CbC 3bpHOTO 80) 3a OTCTpaHsIBaHe Ha APaCKOTUHY,
cTaHgapTuanpaHus TecT, onpegeneH B EN 60745; ocTaHanu oT egpara LuKypka.
TO MOXe [a Ce M3Mor3Ba 3a CPaBHEHUE Ha equH - WN3nonsBaniTte dmHa WKypKa (eapuHa Ha
WHCTPYMEHT C APYr 1 KaTo NpeaBapuTenHa 3bpHoTO 120) 32 AoBBPLUMTENHO 06paboTBaHe
OLleHKa Ha nopgnaraHeTo Ha BUGpauum npu Ha NOBBbPXOCTUTE.
M3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE
CBansiHe
NPUNOXeHNs

e Cpanerte WwkypkaTa (8) oT nognoxkara 3a

LKypkaTa (4).
- M3Mon3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTA 3a pasnuyHn

OT TE3U NPUINOXEHWS UMK C APYTU, UMK NOLLIO
nogabpxaHu akcecoapu moxe sHauntenHo aa  NARLOR N d ==Y\
MOBULLN HUBOTO Ha KOETO CTE NOANOXEHU

- nepuoauTe OT BpeMe, Korato UHCTPyMeHTa e On / Off npeBkntouBaTten ®dwr. A
U3KMIOYEH UMK CbOTBETHO BKIIOYEH, HO C HEero  « [peBknoyBaHe Ha MalLMHaTa ¢ HaTUckaHe Ha
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On / Off npeskntouBaten (1). Korato nycHeTe
3a BKNtoYBaHe / nsknovsaHe (1) Ha mawmHaTa
LLe ce U3KITHoYM.

3acTonopsiBaHe Ha BbTHH dur. A

* MoxeTe Aa 3aknouunTe 3a BKntouBaHe /
n3knoyBaHe (1), kato HaTUCHETe 3a
BKItouBaHe / u3kntouBaHe (1) n cneg
HaTuckaHe Ha 3acTtonopsisaHe Ha byToHa (6).

+ 3a Ja ce oTnycHeTe Krtoya 3a 3akMioyBaHe;
ckopo HatucHete On / Off npeBkntoyBaten (1)
OTHOBO

HacTtpowBaHe Ha ckopocTTa (chur. A)

3a HacTporiBaHe Ha CKOpOCTTa 13nonasante
perynartopa Ha cKopocTTa.

PerynatopbT Ha ckopocTTa uMa 6 noavumn.
MpeanHata cKopocCT 3aBWCK OT CbOTBETHaTa
e[lpvHa Ha 3bpPHOTO 1 OT 0bpaboTBaHUs MaTepuann.

A

U3BnuyaHe Ha npaxa (cur. C)

e [TbxHeTe TopbuykaTa 3a npax (9) BbB Bpb3kaTa
3a Topbuykara 3a npax (7).

e 3aBbpTeTe Topbuykarta 3a npax (9) no nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a Ja 3acTaHe Ha
MSICTO.

He Hacmpousatime ckopocmma o
8peme Ha paboma.

CbBeTM 3a onTUMarnHa pa6ora

e 3axBaHeTe obpaboTBaHusa geTann.

e [IpbXTe 34paBoO MaluMHaTa C ABETE CU pblLie.

e BkntoyeTe malumHata

e [locTaBeTe nognoxkara 3a LUKypKaTa
C LUKypKaTa Bbpxy 0bpaboTBaHus getann.

e [IBmxeTe 6aBHO MalumHaTa no obpaboTeanms
[AeTaWnn, Kato HaTuckarte 34paBo nogsioxkara
3a LWKypKaTa kbM 06paboTBaHus getann.

e He ynpaxHsaBainTe TBbpAe ronsmM HaTuck
BbpXy MalmHata. OcTaBeTe MawmHaTa aa
cv BbpLK paboTaTa.

e I3kmtoyeTe MalumHaTa u 9 usdvakavite ga cnpe
HanbIIHO, Npeau Aa A CoXMTe Ha Maca unm
paboTeH Tesrsx.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXXKA

lNpedu npucmbreaHe KbM rmoyucmeaHe
u no0dpwKKa 8UHaaU U3KYealime
MawuHama u u3deaxodalme werncena
om KoHmakma.

e [louncTBanTe Kopnyca pefoBHO C Meka Kbpna.
e [logabpkanTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPY YNCTU

OT npax 1 MmpbcoTusi. AKo e Heobxoanmo,
13non3eanTe meka, BnaxHa kbpna, 3a Aa
OTCTPaHWTE Npaxa u MpbCoTMsATa OT TAX.

e [louncTBanTe pedoBHO NoasfioxKaTa 3a
LUKypKaTa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe HETOYHOCTH
no Bpeme Ha pabora.

MopgmsiHa Ha noanoxkarta 3a wkypkara (cur. D)

B cnyyan Ha nsHocBaHe Tpsibea fa cMeHuTe

noanoxkara 3a LwKypkaTa.

e [lpun Hyxaa usBageTe LIKypKaTa.

e Pa3ssuiiTe BuHTOBETE (10) OT NoAnoxkara 3a

LKypkaTa (4).

M3Baperte cTaparta noanoxka 3a Lukypkara (4).

MoHTupaiiTe HoBaTa NoAnoXKa 3a LuKypkarta (4).

e 3aterHete BuHTOBeTe (10) KbM NoAnoxKaTa 3a
LKkypkaTa (4).

FAPAHLINA

ﬂpoqueTe npunoXxeHnTe rapaHUMOHHN yCrioBUA.

OKOJTHA CPELA

U3xBBbpnsHe

b4

MpoayKThT, NPUCTaBKNUTE M ONakoBkaTa TpsioBa
[a ce U3XBBbPNAT pasfernHo ¢ uen 6esonacHo 3a
okornHaTa cpefia peLukmpaHe.

Cawmo 3a cTtpaHuTte ot EC

He n3xBbpnsinite enekTpuyeckn UHCTPYMEHTU
3aefHO C JOMaKUHCKK oTnagbuy. CbrnacHo
EBponerickata gupektusa 2012/19/EU oTHocHO
13ns3no ot ynotpeba enekTpuyecko 1 eneKTPOHHO
obopyaBaHe v npunaraHeTo ¥ B HALMOHaNHUTe
3aKoHoAAaTenNcTBa, HEN3non3BaeMuTe
€MNeKTPOUHCTPYMEHTMN CreaBa Aa ce U3XBbpNST
pa3sgernHo u no 6esonaceH 3a okonHaTa cpeaa
HauWH.

MpoayKTbT M pbKOBOACTBOTO 3a paboTa mMoraT Aa
6bAaT NpoMeHsiHW. TeXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN
morat Aa 6baat npomeHsiHv 6e3 npeaunssecTue.
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EKCUEHTPUYHA BPYCUIIKA 430W

Bnarogapume 3a kynyBaweTo Ha oBoj FERM
NpPOV3BOA.

Co Toa umate ognuyeH Npou3eoa, ucnopayaH og
efeH o BoaeykuTe fobasyBayn Bo EBpona. Cute
npou3BoamM JocTaBeHu of cTpaHa Ha FERM ce
NpoV3BEAEHMN CMOPE HajBUCOKUTE CTaHAapan Ha
nepdopmaHcu n 6e3begHocT. Kako gen o
Hawarta duno3oduja e ob6e3benysBarse Ha
OANWYEH CEPBUC 3a KIMUEHTUTE, CO NoaapLLKa co
HawwuTe ceondartHu rapaHumm. Ce HageBame
[eka Ke y)xmBate KOpUCTejKu ro 0BOj NPOM3BOA
MHOTY HapeLHW roauHu.

PEAYINPEOYBAHA 3A
BE3BEQHC

@ NMPEAYMNPELNYBAHE

lMpo4umajme a2u npusnoxeHume,
dononHumenHume 6e36e0HOCHU
npedynpedyesara u ynamcmeama.
lMozpewHomo cneder-e Ha
6e3bedHocHUMe rnpeyrnpedysarba u
ynamcmeama moxe 0a dosede 00
cmpyeH ydap, rnoxap u/unu mewku
rnospedu. Yyeajme 2u 6e36edHocHume
npeynpedyeara u ynamcmeama 3a
0da Moxkeme MoepomHo 0a 2u
npoyumame.

CnepHute cumbonu ce KOpuCTaT BO ynatcTeaTta
nnn Ha npons3BoaoT:

lpoyumaj 20 ynamcmeomo.

Pu3suk 00 nospedu.

Pu3suk 00 cmpyeH ydap.

BedHaw uzeademe ja npuky4YHUyama
00 cmpyja ako kaberiom e owmemeH
KaKo U 3a 8peme Ha yucmere u
00pKysaH-e.

Hoceme s3awmumHu o4urna.
Hoceme sawmuma 3a criyxom.

Hoceme macka 3a 3awmuma 00
npawuHa.

Q@Y PP

[eojHa uzonayuja

[l

h:4
C€

OononHutenHu 6e36egHOCHU
npeaynpeayBaka 3a eKCLEeHTPUYHa 6pycurnka

A

He eo denoHupajme npoussodom 6o
HecoodsemHu cadosu.

[Mpoussodom e 80 coenacHocm co
saxxeykume cmaHOapdu 3a 6esbedHocm
80 Esporickume cmepHUyU.

Co KoHmakm urnu co 80uwysare Ha
npawuHa 3a epeme Ha paboma (Ha
npumep 051080-060€HU NO8PUIUHU, OP8O
u Memarn) moxeme 0a 20 3azpo3ume
sawemo 30pasje u 30pasjemo Ha
Opyeume nuya.

Cekoralll HoceTe 3allUTUTHa onpema, Kako Macka
3a npawwuHa. KopucteTe oaBeayBay Ha npaluuHa.
e He o6paboTtyBajTe MaTepujany Kou cogpxat
asbecT. A36eCTOoT e KapLUMHOreH.
He 6pyceTe marHeamymcku napunta.

e HoceTe 3awTnTHM o4una. Hocete 3awTuta 3a
cnyxoT. Ako e noTpe6HO, kopucTeTe 1 Apyru
3aLITUTHU CPEACTBA, KaKo pakaBuULM, YEBMM
UTH.

o [lpxeTe ja MalumMHaTa 3a M3onupaHuTe ApLUKY,
ako NpubopoT MOXe Aa AojAe BO KOHTaKT Co
CKPUMEHU XWULM UMK CO CONCTBEH kaben. Ako
onpemara gonpe ,kuea” xuua, MeTanHute
[enoBu Ha MallvHaTa UCTO Taka cTaHyBaaT
~KnBKn”. Puank og ctpyeH yaap.

e bugerte MHory BHUMaTenHu kora 6pycute
60jocaHn NOBPLUMHM.

e [lpen pabota og paboTHOTO Napye OTCTpaHeTe
LIAjKv ¥ OpYrM MeTanHu npeameTu.

e [lpoBepeTe ro NOTNMPAHKETO UMW CTEraHETO
Ha napyeto.

e KopucteTe 6pycHa xapTuja koja e npeaBuaeHa
3a oBaa MallMHa.

e KopucreTe GpycHa xapTuja cCo TOYHM
avmeHsuu. MpoeepeTe fanu e npaBuUnNHoO
MOHTUpaHa bpycHaTa xapTuja.

e [lpen cekoe KOPUCTEHE KOHTPONMPAjTE ja
OpycHaTa xapTtuja. He kopucTteTe nctpolleHa
OpycHa xapTuja, 3aLUTOo ja NposoHrnpa
ynotpebara.

e Hwukorall He ja oAnNoOXyBajTe MalunHaTa npes
[a ja ncknyunre.

EnektpuuHa 6e36egHocT
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MK

Cekoezaw rposepysajme O0anu HarnoHom
Ha Harlojysaremo odzo8apa Ha
HasedeHUOm HarloH Ha rnio04Kkama.

A

e He ja kopucTeTe MaluMHaTa ako e owTeTeH
KabenoT 1nu NPUKIY4OKOT.

e KopucTeTe npofomkHK kabnu kou ogrosapaat
Ha MOKHOCT Ha MaluMHaTa, Co MUHMManeH
nonpe4eH npecek og 1,5 mm2. Ako kopuctTute
npopomkeH kaben Bo ponHa, LenocHo
ogMmoTajTe ro.

3ameHa Ha MpexeH NpUKIy4oK (camo 3a BB)
AKO 3-MOJTHMOT NPUKIYYOK NPUKITYYEH BO
eAMHMLaTa e owTeTeH 1 Tpeba Aa ce 3ameHu,
BaXXHO € MPOMNMCHO Aa Ce YHULLITW 1 Ja ce 3aMeHun
co ogobpeH of ctpaHa Ha BS 1363/3A
ocurypuTerneH NpuKyyok 1 Aeka ce 3anaseHu
crefHWTe ynaTcTBa 3a OXn4yBakse.

XKunumnte Bo MpexxHmoT kaben ce o6oeHn BO
COrMacHOCT CO CIieHWOB KOA:

CuHa HeyTpanHa

KadpeaBa Xusa

Hoceme 3awmuma 3a criyxom.

HuBo Ha Bubpauumu

HuBoTO Ha emucujata Ha BUbpaLunTe, HaBEQEHO BO
ynaTCcTBOBO, € M3MEPEHO BO COMMAaCcHOCT CO
CTaHgapaumsupaH TecT gageH Bo EN 60745; Toj
MOXe Aja Ce KOPUCTY 3a CropeayBake Ha efleH anat
CO Opyr Kako 1 3a NpenMMuMHapHa npoueHa Ha
U3M0XKEHOCT Ha BUOpaLMK Npu KOPUCTEHE Ha
anaToT BO CoOMeHaTuTe annukaumm

- KOPWCTEHETO Ha anaTtoT 3a pasfnuyHu
annvkaumMm Unn co pasnuyHu unu cnabo
oAp>KyBaH NpUGOP, MOXe 3HAYUTENHO Aa ro
3ronemMu HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT

- BPEMETO Kora anaToT € UCKITY4EeH Unu Kora
paboTu Ho He ja BpM paboTaTta, Moxe
3HaYMTESNHO Ja ro Hamaru HUBOTO Ha
U3MOXEHOCT.

3awTuTete ce o edekTuTe Ha BUBpauuuTe co
ofpXKyBatbe Ha anatoT 1 NpuBopoT, paLeTe Aa Bu
Guaar Tonnu u opraHuampajte rm paboTHuTe
HaBUKM.

Bupejku Gonte Ha xuumte Bo MpexHiot kaben He (O] 1% (03 (CJ'I. A

ogroBapaat Ha 06oeHuTe 03HaKu 3a

naeHTudukaumja Ha TepMuHan1MTe Bo

MPUKITY4OKOT, MOCTaneTe Ha CIeAHNOT HaunH:

- Xwuuara co cvuHa 6oja Mmopa fa ce noBp3e co
TepMMHanoT WTo e o3HayeH co Hbykeata N unu
e co upHa 6oja.

- Xwuuara co kacpeaBa 60ja Aa ce noBp3e co
TepMMHanoT WTo e o3HayeH co bykeaTta L unn
e co upBeHa 60ja.

TEXHWUYKU NOOATOLIU

MpexH1OT HanoH V~ 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50

BnesHa mokHocT W 430

Bp3uHa 6e3 onTepeTyBarbe min' 5,000 - 13,000
Knaca 3a 3awruta IP 20

TexwHa kg 2.1

BYYABA N BUBPALIMUN

HwnBo Ha 3By4eH nputncok (Lpa) dB(A) 77
AKyCTUYHa MOKHOCT (Lwa) dB(A) 88
Orcranysate (K) dB(A) 3
Bu6paumm m/s? 7.6
Otcranysare (K) m/s? 1.5

EkcueHTpuyHaTa 6pycunka e HameHeTa 3a
Opycere Ha ApBO, MeTan, NnacTuka n 06oeHn
MOBPLUMHW.

. On/off npeknHyay

. Bpeka 3a npawvHa

. Tpkano 3a gotepyBare Ha 6pavHa
Mopnora 3a 6pycere

maBHa aplka

. KOM4e 3a 3aknyJvyBare

. Mpukny4ok 3a Bpeka 3a npaiuvHa

A

MoHTupate n aemoHTUpame 6pycHa xapTuja

(cn. B)

e MoHTupajTe ja 6pycHaTa xapTuja (8) co
notpebHaTa rpaHynauvja, Bp3 6pycHaTa
noanora (4). Npoeepete fganu nepdopavmjata
Ha bpycHaTta xapTuja (8) oaroeapa co
nepdopaumjata Ha 6pycHaTa nognora (4).

- KopucreTte rpyba xaptuja (rpaHynauuja 50)
3a rpy6o bpycere Ha HepamMHM NMOBPLLMHM.

~NoohAwN

lMped MoHmaxa uckry4yeme ja
mawuHama u uzeademe 20
MPUKITy4OKOom 00 2/1a8HUOM HarloH.
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- KopucteTe cpegHa 6pycHa xapTuja
(rpaHynauuja 80) 3a oTCTpaHyBame Ha
rpebHaTuHM ocTaHaTtu of rpybarta 6pycHa
xapTuja.

- Kopuctete cduHa 6pycHa xapTuja
(rpaHynauuja 120) 3a 3aBpLUHO Bpycemse.

OTcTpaHyBake
e OrTcTpaHeTe ja 6pycHaTa xapTuja (8) og
6pycHata noanora (4).

YNOTPEBA

ON/OFF npekuHyBau Cn. A

* Bknyu4ere ja mawmHaTta co nputTUCKake Ha
npekunHyBayoT (1). Co oTnywTarwe Ha
npeknHyBa4oT (1) MawmHaTta ce Uckny4vysa.

Konuye 3a 3a6paByBate Cn. A

* MoxeTe aa ro 3abpaBute npekuHyBa4oT (1), co
npuTUCKake BP3 HEro, a NoToa Co NPUTUCKaHe
Ha KonyeTo 3a 3abpaByBamse (6).

+ 3a oTnywTame, NOBTOPHO KPaTKO NPUTUCHETE
ro npekuHysadyoT (1).

W360p Ha Op3uHa (cn. A)

3a 136op Ha 6p3nHa ce KOpMCTM TPKanoTo 3a n3dop
Ha 6panHa. bp3avHaTta moxe Aa ce nsbepe Bo 6
nonoxoéu. igeanHarta 6pavHa 3aBucu og
rpaHynauujata u og 0bpaboTyBaHVMOT MaTepujan.

A

OpBepyBame Ha npatuvHa (cn. C)

e [NocTaBeTe ja BpekaTa 3a npatunHa (9)
NPUKITY4OKOT (7).

e Bprerte ja BpekaTa (9) HagecHo fofeka He
3abpaBu Ha MecTo.

He usbupajme b6p3uHa 3a speme Ha
paboma.

CoBeTu 3a ONTMMariHO KOpUCTeHe

- CrerHeTte ro paboTHOTO napye.

- [pxeTe ja MmalwmHaTa LUBPCTO CO ABE paLe.

- Bknyyete ja mawwuHara.

- [MocTaBeTe ja 6pycHaTa nognora co bpycHara
XapTuja Bp3 paboTHOTO napye.

- [loneka gBwxeTe ja MalMHaTa Npeky
paboTHOTO napye, NPUTUCKajKK ja CUMHO
bpycHara xapTuvja Bp3 nap4eTo.

- He nputuckajte npemHory Bp3 malumHaTa.
OcTtaBeTte MalmHaTa Aa ja 3aspLun paborara.

- Wcknydete ja mawmHaTa 1 novekajte LenocHo
Aa ce conpe, NpeA Aa ja oanoxure.

YUACTEHE U OOPXYBAHE

e PepfoBHO uncTeTE O KYKMLITETO CO MeKaHa
Kpna.

e yBajTe rv oTBOpUTE 3@ BEHTUMNALUMja YNCTH,
6e3 npawwwuHa. Ako e notTpebHo, kopucTeTe
MeKaHa, BnaxHa Kpna 3a oTcTpaHyBahe Ha
npaLUnHa 1 HEeYNCTOTUM Of OTBOPUTE 3a
BEeHTMnauuja.

e PepoBHo uncTete ja 6pycHata nognora 3a Aa
nsberHete HETOYHOCTW NMpm paboTa.

lped yucmerse u 00pxKysare
ucknydeme ja MawuHama u uzeademe
20 MPUKITy4OKOm 00 e/1a8HUOM HarloH.

3ameHa Ha 6pycHa noanora (cn. D)

Bo cnyyaj Ha abense, Mopa fa ce 3aMeHun

OpycHara nognora.

e Ako e noTpebHo, oTCTpaHeTe ja bpycHaTa
xapTuja.

e OnabaseTte rv 3aspTkuTe (10) oa 6GpycHaTa
noanora (4).

e OTCTpaHeTe ja cTaparta OpycHa nognora (4).

e MoHTupajTe HoBa OpycHa noanora (4).

e CrerHete ru 3aBptkuTe (10) Ha BpycHaTa
noanora (4).

FAPAHLUUJA

BupeTe rv npunoxeHuTe rapaHTHX TEPMUHW.

DOenoHupamwe

A

MpoussogoT, NprBoPOT 1 NakKyBareTo Mopaar Aa
ce CopTvpaaT 3a eKOSOLWKO PeLmKnpase.

Camo 3a 3emju og EY

He rv oenoHupajte anatuTe BO JoMalleH oTnag.
Cnopepg EBponckoTto Ynatcteo 2012/19/ EU 3a
oTrnajHa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka onpema u
HeroBaTa MMMeMeHTauuja BO HaUMOHaNHOTO
npaBo, eNeKTpUYHNUTE anaTu Kom Beke He ce
ynoTpebnunem Mopaar aa ce cobupaat oaAaenHo 1
[a ce OTCTpaHyBaaT Ha EKOMOLLKM HaYuH.

[MponssogoT u ynaTCcTBOTO Ce npegMeT Ha
npomMeHa. Kapaktepuctukute Moxar aa ce
npomeHart 6e3 HaTaMOLLHO n3pectyBame€.
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DECLARATION OF CONFOMITY
ESM1010, RANDOM ORBITAL SANDER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(DE) Der Hersteller erklért eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 iiber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan

de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni

2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende

standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux

standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du

Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d'usage de

certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con

las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con

la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011

sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos

eléctricos y electronicos.

(PT) D por nossa total re de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrlgao de utilizagéo de
determinadas substa em o eléctrico e
electronico.

(IT)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI)  Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja saadokset: tayttad Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien isten aineiden
kayton rajoitusta séhko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vierklaerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vierklaerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af8 juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eldirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. Eervna 2011, kterd se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

(FR)

(ES)

(CZ) Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nadu vyhradnt zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze ten produkt speinia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2001/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzgcie elektrycznym i elektronicz-
nym.

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Iratbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direkfivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu S ier un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezoSanu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina c& produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizérii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice i electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL.$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenlh opashnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom juj daje Sen sa sledecim standardima ili
normama: usagladen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i
elektronskoj opremi.

(RU) Tog cBOI0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM, 4TO JaHHOE M3/IeN1e COOTBETCTBYET
crieflyloLMM CTaHapTam i HopMam: COOTBETCTBYET TpeGoBaHMsM [IMPeKTUBLI
2011/65/EU EBponelickoro napnameHrTa v coBeta oT 8 uioHsi 2011 r. no orpaHuyeHmo
VCIOMNb30BAHMS! ONPe/EneHHbIX ONacHbIX BELECTB B AMEKTPUUECKOM 1 ANEKTPOHHOM
oBopygoBaHum

(UK) Ha cBoto BnacHy Bi, ), WO 1aHe 06!

HaCcTyMHUM CTaHaapTam i HopMaTiBam: 3a40BONbHsIE BUMOrM upektusu 2011/65/
€C Esponevicbkoro MapnamenTy Ta Paay ia 8 4epsHs 2011 poky Ha 0BGMEXeHHs
BUKOPUCTaHHS OEAKUX HebeaneqHnx Pev0BUH B €NEKTPUHHOMY Ta €NeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL) AnAdvoupe utrelBuva 6Ti T TTPOIGY AUTO CUNPWVE Kal TPET TOUG TIAPAKATW KAVOVIOHOUG
Kal TPOTUTIA: GUPHOp@VETal e TV OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwrrdikod KoivoBouhiou
Kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPIGUG TG XPONG OPITHEVWV
ETIKIVOUVWY OUCILV OE NAEKTPIKG Kl NAEKTPOVIKO EGOTTAIOHO.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-08-2016

H.G.F. Rosberg
CEO Ferm B.V.

Ferm BV ¢ Lingenstraat 6 - 8028 PM * Zwolle The Netherlands
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Spare parts list

No. Description Position
470238 Speed controller 1
470239 Switch 2
470240 Carbon brush holder set (2pcs) 5
470241 Stator + inductors 6
470242 Top rotor bearing 607Z 7,10
470243 Top rotor bearing 607Z 11
470244 Rotor + upper fan 14,15
470245 Bottom rotor bearing 6000z + 16,17
470246 Lower fan 18
470247 counterbalancer + eccentric 19..21
470248 Pad bearing 6002 RS 23
470249 Base pad with Velcro 28
470250 O-ring for dust bag 32
470251 Dust bag complete 32..38
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